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Üalge lumelaud. 
tjää meel, et sajab lund. fjelk peFime 

kumab silma. 
Jiüüd tuleb püFiapäeu. (Rõõm, valgus Fiuljub 

ilma. 
(Ja tasa kustub meeleheite muutlik valu. 

SMu sõber, pärani on minu vaikne talu, 
ning põrand küüritud. Gaudadel linad valged, 
ja talu rahval rõõmust ülenenud palged. 

(Joo omad igatsused, sõber! (Jule sisse 
ja ole vaikimeeli meie rõõmu sees. 
(pikk pühapäev viib meeled iludusse, 
kus igavesed tuled süttind igaviku ees. 

Jiii saame lumeigatsuse härda meele 
siin argipäeva künnimaade pääl. 
°}a langeb imeline valgus meie teele 
neist pikist pühapäeva teedest sääl. 

Henrik Visnapuu. 
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Eestlased Ameerikas. 
V ä l i s - E e s t i A l m a n a k i l e k i r j u t a n u d v ä l i s m i n i s t e e r i u m i 

i n f o r m a t s i o o n i - b ü r o o j u h a t a j a 

G E O R G M E R I . 

1. 

Neid leidub kõikjal. New-Yorgi, Chicago, Philadelphia pilvelõhku
jate varjus, laialipaisatuna Kesk-Lääne otsatul lagendikul, Kalifornia ek
sootilistes aedlinnades ja isegi Uue Orleansi kuumusest õhetavais dokkes. 
Mehi ja naisi, harituid ja primitiive, jõukaid ja proletaarlasi, kapitaliste 
ja kommuniste, ameerikaniseerunud rahvuslasi ja eestipäraseid ameerik
lasi. Voolitud elu tuhandeviisilisist mõjutusist, ümbrusest kord meelita
tud, kord eemaletõugatud, neid ühendab vaid üks kõigile ühine joon: 

Puudub meid kõiki kandev, ümbrusest vahendatud veenete, sõpruste, 
rõõmude kompleks, p u u d u b k õ d u m a a. 

Sellel neid kõiki ühendaval joonel on mõeldav nende sidumine Välis-
Eesti Ühingu tegevusega. Sellel ja ei ühelgi teisel. 

2. 
Vaatleme ümbrust. 
Ameerikas kahtlemata on hea elada. Loodus, linnad, inimtõug — kõi

gil on vägevuse pitsat, kõigil määratu tõmbejõud primitiivseist oludest 
võrsunud sisserändajale. Selles ümbritsuses kiireneb vere ringvool, kao
vad väiklased kahtlused, likvideerub eneseusalduse puudus, hajub alaväär
tuse tunne, tekib rõõm ujuda vooluga, laskuda päri tv ett ja nautida oma 
kindlalt parvelt mööduva Ameerika tsivilisatsiooni manavaid pilte. Tekib 
rõõm elada sada korda mugavamalt, kui elas kodus ainutuntud vaimline 
eliit — köster-koolmeister, vallasekretär ja urjädnik. 

Tsivilisatsiooni-uhkus vallutab ka kommuniste. 
Kuigi Fordi nimetatakse kurnajaks, ta tõmbab enam kui mõni ko

dumaal juhuslikult nähtud ehk kuuldud radikaal. Kodumaad vihatakse 
Ameerika eestlaste punaseis ringes kui vaesuse, viletsuse ja pimeduse 
maad, kelle puudused eriti paistavad silma Ameerika helkjas,säras. 

3. 
Aga on olukordi, kus viletsuse ja pimeduse maa näib sisaldavat ime

lisi ja ootamatuid aardeid. 
Nisuväljade ja apelsiniaedade keskpäevases kuumuses tekib äkki 

hallutsinatsioon. Unistatakse krõbisevast lumest, kuupaistest lumega 
kattunud katuseharjal, saanisõidust vaiksel metsateel. Tekib talupojalik 
soov kindla asukoha järele. Tekib soov inimliku soojuse, kaastunde, ühise 
tunde järele, soov ennast avaldada nende ees, kes suudavad hinnata, aru 
saada, lohutada, naerda, üle Halliste tuntud naljahammas tahaks uuesti 
näha huumorile vastuvõtlikke inimesi, kärner, kes köster-kooliõpetajalt oli 
Õppinud orelimängu, ihkab kuulajaskonda, töölispansionis elav metall-
treial tahaks kellelegi pajatada, kui sant on tema toakaaslase, kreeklase, 
rahvuslik mentaliteet. 
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C H I C A G O Ö Ö S E L 

Foto : F. Koor t 
( A m e e r i k a eesti.) 

On tuhandeid olukordi, kus tundeelu pöördub vastu tahtmist kodu
maale ja valu rinnus kviteerib kaugete mälestiste järjekordset tuhmumist. 
Sellest rääkisid eriti naiste pisarad. 

4. 
Paratamatult saabub aeg, kus valu muutub tuimaks ja lõpeb, kus 

igatsus kustub ja pisarad kuivavad. Tuleb ümberrahvustamine, nähe, mis 
meile valus, aga millega peame leppima. Ta tempo on väga mitmekesine. 
Olen näinud kodumaal vabadussõjani olnud ja sellest osavõtnud Eesti 
ameeriklasi, kes vaevalt suutsid end emakeeles avaldada. Nägin inimesi, 
kes 30 aastat polnud kuuluud ega lugenud sõnagi eesti keelt ja kes rääki
sid soravalt oma maakondlikku murret. Seepoolest eestlased ei erine 
teistest emigrantest. Nad on vahest visamad ümberrahvustuma kui saks
lased, vähem vastupanelikud aga kui itaallased, kes asuvad kompakti 
massina. 

On ümberrahvustamine paratamatu, siis on tema kiirustamine pea
aegu soovitav. Tavaline sisserändaja, kes ei suuda end eurooplasena 
maksma panna, peab amerikaniseeruma, et end maksma panna ameerikla
sena. Amerikaniseerumine ei tarvitse tähendada kõikide sidemete katke
mist kodumaaga. Just vastuoksa, on inimene Ameerika tsivilisatsioonist 
tõstetud teatavale intelligentsi järjele, tekivad temas koguni uued võima-

3 



lused kultuuriliseks huviks ja poolehoiuks vana maa vastu. Traagiline on 
vaid nende seisukord, kes viibivad üleminekustaadiumis. Keda ei tunnus
tata Uues Maailmas ja kes ei soovi tunnustada Vana Maailma. Nael on 
tõesti kui põhk tule ees. 

Neid „üleminejaid" võidaks mõõta valju mõõdupuuga, neis näha rah
vuse salgajaid, rahvusliku enesetunde alandajaid. See oleks lõpp Välis-
Eesti tööle. Ei saa kodumaa kangelasliku ajajärgu enesetunnet ollagi 
ookeani taga, kuhu kõigist Euroopa sündmusist tungib vaid nõrk kaja. 
Iiri iseseisvus on osalt Ameerika iirlaste loodud. Meie iseseisvuse loomise 
ajal polnud kodumaa ja Ameerika vahel ajuti isegi postisidet. Iiri rahvus
lased mõjutasid Ameerika avalikku arvamist. Ameerika eestlased seda ei 
suuda vähemalgi määral. Iiri rahvuslased oma rahasaadetistega hoidsid 
Iiri proletariseerumise eest. Ka siin ei suuda Ameerika eestlased mingit 
mõju avaldada. Mitte oma süü läbi, vaid olude sunnil. Kui neile heide
takse ette rahvustunde puudumist, võiks see ainult olla tingitud neist 
liigagi kõrgetest, täiesti ebareaalsetest lootustest, millistega mõned üksi
kud meist on vaadelnud Välis-Eesti probleemi. 

Seda probleemi ei saa lahendada enne, kui on tehtud tema põhjalik 
diagnoos. Palju põhjalikum, kui seda juhuslikkude reisimuljete põhjal 
võib teha nende ridade kirjutaja. 

6. 
Tuua kodumaa lähemale, lasta Välis-Eestit osa saada tema vaimuelu, 

tema rõõmude, ootuste varasalvest, see on probleem. Kõik muu laheneb 
ühes temaga, majanduslik koostöö ja elevam läbirääkimine. Väliseestla
sed vajavad tuge, eriti siis, kui nad pole seda veel leidnud võõrast tsivili
satsioonist. On nad seda leidnud, siis muutuvad ka neile lähenemise viisid. 
Siis tuleb neid käsitada kui kodumaaga eriti seotud välismaalasi, mitte kui 
rüppele tagasipöörduvaid kadunud poegi. 

Sisserännu piiramisega tabab tsiviliseerumise ja ümberrahvusta
mise protsess Välis-Eestit kogu tema ulatuses palju kiiremini. Kestab 
praegune olukord, muutuvad Ameerika eestlased paari aastakümne kes
tusel tsiviliseeritud välismaalasteks. Mida enam nad tsiviliseeruvad, mida 
enam kodunevad Uues Maailmas, seda väärtuslikumaks sidelüliks nad või
vad osutuda. Selleks peaks kaasa mõjuma ja kasu lõikama Välis-Eesti 
Ühing ja emamaa, ühendus nendega teostugu igal viisil — eriti aga elava 
sõna läbi, olgu see öeldud kas või võõral keelel. 

Kui Ameerika eestlased peaksid suutma kehastada kahe Maailma, 
kahe erikultuuri sünteesi, liitma tõulist tüsedust, tunnete ja aadete jõu
rikast ja hingepõhja rajatud omapära Taga-Atlandi teovõimega, siis alles 
ärkab meis täis arusaamine rahvuslikust kapitalist, mis puhkab Atlandi 
taga ja ootab avastamist. 

GEORG MERI. 
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Foto : P. Ka ln in . I L U L U M E S . 

Üks ammune jõuluõhtu. 
Üks koht suure cafe nurgas oli saa

nud temale sagedastest külastamistest 
armsamaks ja sellele ta heitis ka täna 
pilgu, kui astus uksest sisse. Inimesele 
harjumused saavad pikapeale sedavõrt 
omasteks, et tunned ennast Õnnetuna, 
kui leiad, et teine on võtnud oma alla 
sinu alatise koha. 

Seekord see koht oli siiski vaba, sest 
kohvik oli poolenisti tühi. Sellel tunnil 
veel ollakse ametis jõulupüha etteval-
mistamistega ning isegi vallaline rah
vas, kes päämiselt külastas seda cafed, 
on sellel õhtul seotud nii mõnegi püha-
deeelse toiminguga. Lisaks veel, et kel
lelegi see koht — kohviku kaugemal 
seinaäärel, kaugel läbikäiva inimeshulga 
neelukohast, polnud kuigivÕrt meelitav. 

Kuid inimene on kord juba niisugu
ne, et kui tal muud pole kindlat asu
paika, siis vähemalt olgu nurk kohvikus, 
kus ta harjunud võtma omale istet. 
Ning Rein Saarlas istus omale vanale 
kohale. 

Täna just see koht on meelitavam 
kui kunagi varem, sest siin üksinduses 
on hää mõtelda selle üle, kuidas saata 
mööda oma pühad. Mõnigi asi oli poo
lenisti juba üldjoontes valmis kavatse
tud, kuid paljud peensused olid veel 
selgitamata. Ning Saarlas juba enne 
oli kujutlenud nii, et võtta nendeks 
jõulumuredeks kord üks aeg, istuda siis 
maha ja siis mitte tõusta ennem, kui 
kogu asi on mõeldud selgeks. Ja nüüd 
'see oligi käes. Kauemaks enam ei saa 
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jätta. Sisseostud tarvis teha, kingituste 
küsimus lahendada. Kui ei tee seda 
nüüd, siis on kõik hilja. 

Homme on jõuluõhtu, ülehomme siit-
maa ainukene jõulupüha. Nii pikakesed 
siin meretagusel maal need pühad ongi. 
Aga kodumaal olid jõulud — kolm päe
va ja kui nädalapüha juhtus jõulude 
algusse või lõppu, siis oli neli püha. 
Neli selget püha üksteise järele, neli 
jõulurõõmust ilusat päeva valgelumeli-
ses talves — nende vastu alles maksis 
valmistuda. 

Aga näe, siingi juba on tunda jõu
lude saabumist. Keset kohvikut on ro
heline kuusk. Väike küll, aga siiski 
kuusk. Kas meil vanasti aeti läbi selliste 
kääbuskuuskedega. Suur puu toodi sel
jaga metsast. . . 

„Raha siin maal on palju ja varan
dust rohkesti, kuid mõistlikke jõulu
pühi ei ole," ütles Saarias oma mõtteis. 
Sest nagu ta vaatas seda kuuske, nii 
mitmed jõulukuuskedega seotud mäles
tused soostusid ta meelde vanast kau
gest ajast. 

Imelik, kuidas jääb nii vähe aega 
mõtelda sellest, mis on ometigi mäles
tustes ilusamat. Kes on keelanud mõ
telda jõuludest, kodumaa jõuludest ala
ti, kuid ometigi aeg on kadunud nii, et 
pole tulnud meelde elada, mõttes läbi 
just kodumaa jõulupühi. 

Kuidas see täna kõik tuleb meelde. 
Kodunenud suurlinna kihavas elus, 
harjunud võõra keele ja võõrapärase 
elamisega, nüüd enam nagu ei tallaks 
isegi uskuda, et oled seesama eesti ta-
lulaps, see poisike, kelle noorusaastad 
ja tegutsemine Mill alati tuleb meelde, 
kuid mis nagu ei ole usutav nüüdse, en
disest põhjalikult erineva elu alguseks. 
Küll seda maailma on eluajal nähtud ja 
vaadeldud mitmest küljest, kõik ilma-
imed on elatud läbi ja miski ei üllata 
enam — ja ometigi kord lapsepõlve 
maailm piirdus juba lähemate metsa
dega. Mis oli nende metsade taga, seda 
sai näha hirmus harva ja sellest oli 
üht-teist teada ainult jutustuste kaudu. 
Seegi oli siis suur muinasmaa. 

Kuid näib, et ometigi Õnned ja rõõ
mud ei armasta maailma kaugusi, vaid 
nad meeleldi asetsevad just sellises 
metsakurus. Näiteks seegi kord, mis ko
dumaa jõuludest talle esimesena tuleb 
meelde. 

Sõna jõulud hakkas kostma vane
matelt inimestelt laste kõrva juba siis, 
kui mardisandid olid käinud ühel kesk
ööl, tulnud üle külmanud välja ja pä
rast laulu ja tantsu läinud jälle. Ja 
kui tulid kadrid, siis oli, nagu kadri
päeval ikka, sula ilm. Ja kui siis oli ju
ba, hulk aega möödunud, siis juba kuul
di vanemaid inimesi rääkivat, et vist 
tänavu ei tulegi kellegi korralikke jÕu-
luilmu. Ei tule käbedat külma ega kor
ralikke lumenarmaid, ei härmatu puud 
ega. vehkle virmalised, ei pauguta paka
ne ega sära tähed. Tulevad sandid ja 
tujuvaesed pühad, midagi pole sinna 
vist parata. 

Aga see oli just umbes nädal onne 
pühi, kui üks koduinimestest õhtul tup
pa tulles ütles, et saagu mis saab, aga 
ilm läheb külmale. Tuul olevat keera
nud põhja ja, pilved muutunud kaleks, 
põhjapool olevat tekkinud pilvede va
hele; lai lõhe, millest, paistvat tükk jää
külma taevast. Kui nüüd pori ja veed 
tinutab kinni, siis enam sulale ei lähe. 
Ja kui veel viskab otsa ka lund, siis 
saab veel ilusat jõuluilimagi. 

Hommikul tõusti vara. Isa käis juba 
kella nelja ajal söötmas hobuseid. Kui 
kõik juba ärkasid, siis oli suurte ini
meste keskel kÕnekõmin elavam kui 
harilikult. See kuuldus kõrvu magava
tele lastelegi. 

„On nii kõva, et isegi all oja ääres 
suure pori lombi pääl enam ei murdu 
sisse. Ojast tulin üle, jää ainult pragi-
ses natuke, aga ei murdunud." 

,,Äkki see tuli, kuid nüüd oleme 
ometigi sellest porist lahti ." 

Kuuldus, et ojal on juba kõva jää, 
viis silmist viimase uneraasu. Kui nüüd 
ometigi tuleks valge, et saaks seda asja 
näha oma silmaga. Saaks jooksta oja 
jääl, saaks minna, mööda jääd kuni li
naleo tiikideni ja sääl lasta v i s s i . . . 
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J Õ U L U V A N A 
T E E R A D A 

Fo to : O. Ruts. 

Plaat: Agfa Chromo-
Isolar. 

Sel hommikul valge ei tahtnud ega 
tahtnudki tulla, kuid kui ta viimaks 
siiski tuli, siis mindi ojale, linaleotiiki 
dele, toodi välja kelgud ja uisurauad. . . 

Õhtu eel hakkas piserdama lund. 
Taevas oli taas kattunud hallisse pil
vesse ja esimesed lumehelbed langesid 
alla aegamisi nagu mõteldes, kas neil 
maiksaks tulla kõrgelt siia maa mustale 
piimale. Tulid siiski taevast maha na
gu toomehelbed pärast Õitsemist ja ju
ba hämaras katused olid valged. 

Tali oli tulnud. Hommikul aiaposti
del olid pääs suured valged torumüt-

sid nagu suhkrupääd kaupmehe poes. 
Õuekased olid viimase peene oksaniidini 
kaetud lumehärmatisega nagu puuvilla
ga saabuvate külmade vastu. Ja isagi 
oli teinud samuti — ta oli toonud ka
pist välja katmata lambanahast kasuka. 
Kõik muutus valgeks. 

Üks hommik sellest nädalast algas 
suure ehmatusega. Külmanud oja ja 
lumi polnud enam suureks erutavaks 
uudiseks ja hommikutundidel poistel 
maitses uni vägagi hästi, kui suur soe 
kasukas oli laotatud veel teki pääle, 
sest vastu hommikut vana talumaja 
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läks ikka, jahedaks. Aga siis keset und 
kostis kõrvu suur röökimine, suur kisa, 
millist polnud kunagi loota vaikseil ta-
liseil päevil. See röökimine ehmatas 
poisid unest, viskas nad voodist otse 
püsti. Ei tea, mis on lahti? 

Kuid see oai ju armsa sea hääl. Röö
gib seesama suur orikas, kelle seljas 
suvel sai tehtud mõnedki lõbusad sõi
dud. Siis ta oli veel virk ja pureles koe
rale vastu. Aga nüüd talve tulles oli 
läinud laisaks. Kui teda poisid läksid 
vaatama osaniku juurde, siis ta ainult 
tõstis pool kõrva ja torises vastu, et 
mis te eksitate mind, laske mind rahus 
magada, mis teil siia asja? 

Kas vanal orikal ehk on hakanud 
külm, et nii kisendab? Vaja minna 
vaatama. . . 

Ja poisid hüppasid püksatult voo
dist, et joosta vaatama, mis häda on 
juhtunud orikale. 

Kuid ema peatas neid köögis: „Ku-
lm te jooksete ilma riieteta, nii ei tohi 
minna välja." 

„Aga vana Ossil karjub." 
„Ruttu voodi tagasi, vana Ossu te

hakse praegu lihaks." 
Või Ossu tehakse lihaks. See tähen

dab, Ossu jagatakse süldiks, singiks, 
vorstideks, käkkideks, praeks, pekiks, 
seapääks, muuks hääks toiduks. Niisa
ma tehti mineval aastal kah ühe teise 
Ossuga . . . 

Mis sääl teha, Kuid vaevalt temast 
olekski olnud tuleval suvel enam suurt 
rõõmu. Ta oli juba nii laisk. 

Siiski unest ei saanud enam asja 
ja poisid panid enese riidesse. Sai siis 
parajasti valmis, kui päike esimest kor
da tõstis pool silma metsa tagat. Aga, 
täna oli alles külm. Mustaks tallatud 
jalgrajale külm oli toonud õhukest här-
matissametit. Ja näpp tahtis jääda kin
ni ukse lingiraua külge. 

Ossu oligi juba tehtud lihaks. Õue 
kohal kõrges Õhus lendas kakskümmend 
viis varest ja vahtisid alla. Kolmküm
mend kolm kirjut harakat seisid aiatei
bas ja uputasid sabaga liha poole. 
Viiskümmend viis peenikest tihast olid 

tulnud kokku kõigist ümbruskonna met
sadest magusa lihalõhna järele ja nad 
neelasid suhutikkuvat vett. Koer Pas-
suuh aga oli ülitõsine selle sündmuse 
pärast ja ta ei sallinud ei neid vare
seid ega harakaid, kellel selge tahtmi
ne saada osa sellest, millest Pässuuhki 
lootis osa omale. Koik linnud kartsid 
seda koera, ainult varblased-värvukesod 
ajasid aiateibas uhkelt rinna ette: 

,,Sirts-sirts, kas meie siis sinusugust 
näinud ei ole või?" 

Pakasetaat lõpetas metsas ja aiatei
vastel oma tiksuitamise. Kui päike vaa
tab päält, siis ta häbeneb nõndaviisi 
mängida. Aga uued tiksatused hakka
sid siis kostma. Isa juba oli läinud le
pikusse, sinnasamma, kuhu õige külma 
ilmaga lendasid tedred kõrgesse latva 
ja Istusid sääl kui varesepesad, säälsa
mas isa nüüd raius noori leppi, sest kui 
sink on suitsetatud toore lepapuu suit
sus, siis ta. alles on Õige jõulusink. See 
on sama, tõsi nagu see, et kapsaid peab 
keetma kasepuuga. Kapsas tahab hästi 
käredat tuld ja sink lepa, suitsu. 

Sauna uksest varsti hakkas paksult 
välja ajama suitsu. Sääl nüüd Ossul 
pole enam. külm, Ossul on sääl hää ja 
soe olla. 

Ah jah, enne seda, juba siis, kui maa 
oli alles veel porine, oli meil rätsep. Is
tus neljajalaga laual, õmbles ja vilis
tas ja ajas niiti nõela, järele. Tegi mi
nulegi uue lambanahkse kasuka, mis oli 
nii soe ja ilus, et minagi nägin välja 
nagu väike täismees. 

Ühel päeval isa käskis minulgi pan
na selga selle kõva kasuka ja tulla kaa
sa. Ise ta otsis oma tööriistade hulgast 
paraja kirve. 

,,Lähme toome nüüd ka ühe jõulu
kuuse. Vali metsast ise välja, missugune 
meeldib." 

Seda ma ei lasknud kaks korda ütel
da. Ma olin varsti valmis. Meie läksime 
siis teed mööda metsa, aga sääl keera
sime hoopis lumme ja hakkasime vahti
ma kuuski. 

„Isa, raiu see kuusi?:, see on i lus." 
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P Ä I K E S E P A I S T E L I N E 
T A L V I N E H O M M I K 

Foto: Harry A. Malm. 

„See! See mahuks vast kiriku torni, 
meie tuppa see küll ei mahu." 

„Siis see." 
„Kui selle viime tuppa, siis ots 

ulataks läbi katuse välja." 
„Aga selle raiume, see on paras ja 

ühtlaste tihedate okstega." 
„See on ju väike." 
,,Küll sa näed, et kodus peame veel 

võtma osa otsast maha." 
Ega isale või kaua rääkida vastu, 

viimaks veel pahandab. Aga see kuusik 
on küll vist väike. 

Kui isal oli kuusk juba maas, siis 
ma palusin teda, et tema raiuks minule 
ka veel selle väikese. Selle väikese lapse 
mängukuusefcese, minule endale era-
kuuseks. Isa lõi selle mulle maha ainsa 
kirvelöögiga. 

Ja siis hakkasime minema koju. 
Kuusk oli nii raske, et isa andis kirve 

minu kanda. Minust oli siis juba isale 
abi. 

Kodus väiksemad vennad, kes jäid 
maha nutma, et neid ei võetud metsa 
kaasa, olid roninud aiateibasse ja tõst
sid rõÕmukisa, kui meie juba astusime 
välja metsast. 

Kuusk jäeti esialgu kööki sulama. 
Kööki oli juba toodud ka see liha, mis 
oli tehtud Ossust. Nüüd sellel oli juures 
kange magus singi lõhn. 

„Nüüd poisid, sauna kõik. Puhtaks, 
et Õhtul külas teie ei näeks välja nagii 
mustlased.'' 

Saunas oli põrandale laotatud õige 
paks kord pikki õlgi ja kui need imbusid 
läbi soojast veest, siis oli väga hää tun
ne istuda nendel. Ka saunas oli veel 
magusat singi lõhna ja partel ripnesid 
rasvatilgad. J a laudil oli hää olla ning 



kui isa viskas kerisele vett, siis kivide 
valvelt kostis vastu nagu piksemürinat, 
Ja sooja tuli siis, et hüppa kohe ülalt 
alla õlgedesse. Kunagi ei olnud saunas 
nii hää, kui jõululaupäeval. 

Hakkas juba minema hämaraks, kui 
meie uuesti hakkasime riietuma. Meie 
pidime sõitma külla tädile, kes oli nii 
kaugel, et ainult kaks korda aastas sai
me tema poole külla. Suvel kui mindi, 
siis taheti meid osa jätta koju maha, 
meie tõstsime siis niisugust pilli, et isa 
ja ema kohe ehmatasid ja võtsid kaasa 
kõik viis. Nüüd enam ei tahetudki jätta 
kedagi maha, nüüd lubati ilma tulin ata 
võtta kaasa kõiki. 

Ette oli rakendatud see suur hobu
ne, millele võis panna järele kas või 
terve maja. Sellega sõideti ainult siis, 
kui isa ise oli juhtimas. Naised ei jule
nud üksi minna sellega sõitma, sest see 
oli nii kõva hobune, et sõitis nii, et tuli 
mutrist väljas. Aga kõige suurema ree 
ette oli ta rakendatud, sest seitse ini
mest pidi mahtuma pääle. Heinu oli 
sääl ka. palju ja meie heitsime kõik 
heintele pikali. Ema istus kõige ette ja 
tal süles oli saiakott, mis viidi tädile 
kingituseks. Mina küll seda asja ei pool
danud, et sai viiakse kodust ära, oleks 
kühmud väga hästi meile endile, ja tä
di juures, niipalju kui mina, sääl olen 
käinud ja näinud, on alati häid asju 
olnud külluses. Ainult meil kodus hääd 
saab ainult pühapäeviti. Aga ma ei 
ütelnud sõnagi selle kohta, sest oma elu
kogemustest juba teadsin, et väikese 
mehe juttu ei usuta, olgu see nii tark 
kui tahes. 

Kui siis hobune toetas tagumised ja
lad vastu maad, siis regi hakkas jooks
ma, nagu maru. Suur aisakell hakkas 
lööma tilladi-ta.lladi ja jalased sahise-
sid lumes ja, hobusekabjad puutusid 
vahel vastu ree otelauda. Ega meie ei 
sõitnudki suveteed, juba üle soo oli ra
jatud kõverikuline talitee, mis viis meid 
otsemalt sinna tädi poole. Aga sellel 
teel oli kännujuuri ja samblamättaid 
ning nende kohal regi hüppas üles ja 
tahtis meid visata välja. Kus meil sai 
siis naeru ja nalja. Hobune aga ei taht

nud meie naeru ja hakkas jooksma vee! 
kõvemini ja kui siis veel tuli vastu üks 
känd, siis olime silmapilk lumes kõik, 
kes siin, kes sääl. Isa aga hoidis hobuse 
ikka kinni ja meie kõik tulime lund 
maha raputades rekke tagasi, ainult see 
mu kõige väiksem /õde oli kukkudes 
jäänud mu venna alla ja ta nuttis. 
Emal olid rätikult, pääsenud magusad 
jõulukoogid lahti ja need olid lumel 
laiali nagu valgel laudlinal. Aga see 
kõik oli nali, ilma milleta sõit poleks ol
nud midagi väärt. 

Siis jõudsime juba maanteele välja. 
Sääl aga polnud enam nii vaikne, nagu 
metsa vahel. Sääl kõik kohad olid täis 
aisakellade kõlinat ja, helinat. Inimesed 
sõitsid parajasti kirikusse. Ka meie kell 
kõlises ja meiegi tee viis kiriku poole. 
Sääl peatusime$>i natuke. Isa jäi hobuse 
juurde, neid hobuseid oli sääl nii pal
ju, nagu siis sügisel laadal, kui müüsi
me lihunikkudele lambaid. Ema viis 
meid kirikusse, aga sisse meie ei saa
nud, sest see oli nii rahvast täis, et kui 
meie oleksime enese pressinnd sisse, 
siis välja, küll poleks enam saanud ja 
tädi oleks jäänud nägemata. Ema siis 
tõstis üles üht ja teist, et vaadake, 
sääl põleb kiriku jõulupuu, suur kuusk 
ja, sääl on altar, kuhu Õpetaja tuleb pi
dama jutlust. Ja vaadake, kuipalju tu
lesid siin põleb ja, kui valge on. Ja kuu
lake, kuidas köster mängib oreliviit, 
kas ei ole ilus . . . 

Kui siis pärast sõitsime edasi, siis 
ma mõtlesin, et ei tea, kas kirik ka siis 
on nii ilus, kui meid enam sääl ei ole, 
ja arvasin, et ega ei ole. 

Tädi pool haarati meid kohe reest 
sülle ja, tõsteti tuppa kõigi kasukate ja 
heinakÕrtega. Siis meid kooriti riietest 
lahti. Kui nägin, kuipalju sääl oli toite, 
laual, siis koht hakkas sees nutma, et 
ta on veel nii väike. Oli üks suur vaa
gen, mis parajasti tõsteti ahjust, välja 
ja. veel alles särises. Vorstid, mõtlesin 
mina ja ei eksinud sugugi, sest parajas-
ti ühe vorsti nina lõi välja sularasva 
alt, nagu uppunud puunott veest. See 
oli kergem vorst ja tükkis rasva pinna
le, aga need päris magusad vorstid ma-
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gasid põhjas nagu valijad kivi all ja 
liigutasid habet. 

Ühest vqrstijupist mulle sai küll ja 
ma hakkasin rohkem pressima saiale, 
kus oli niipalju rosinaid, nagu auke sÕe-
lapõhjas. Kui koht oli juba nii täis, et 
pidin istuma lauast kaugemale, siis ma 
võtsin veel ette ühe tüki saia ja kahvli 
otsaga uuristasin välja säält kõik rosi
nad. Siis kõht oli juba nii täis, et vii
mane rosin jäi istuma otse keelepära ta
ha kurku ja ootas, millal kohtu ammu
tatud koorem vajub koomale. 

Aga siis teises toas süüdati jõulu
puu ja meie läksime teda vaatama. Ta
heti, et meie ka laulaksime, aga minul 
küll kõht oli nii täis, et ei võinud kõ
vasti hingatagi, kuidas sa siis laulad 
veel. Päris kimbus olin, viimaks ütlesin, 
et ma laulan homme, laulgu täna teised. 
Vanamehed siis rüüpasid koduõlut ja 
kiitsid, et isee olevat hää. Kui ma kuul
sin seda, siis ma arvasin, et mis on hää, 
see kõlbab mullegi ja nihutasin enda ka 
vanameeste laua juurde. Kui vaname
hed ei vaadanudki minu poole alla, siis 
ma ise istusin nende kõrvale ja võtsin 
katte suure kannu. Imelik see oli, aga 
mulle mahtus sisse õige mitu kibedat 
lonksu ja see oli tõepoolest hää. 

Vanamehed ikka rääkisid oma ho
bustest ja Türgi sõjast ja tontidest. 
Seda juttu ma siis kuulasin, kuni olin 
jäänud magama. Ainult seda mäletan, 
kuidas mind tõsteti kuhugi ja kisti 
pükse jalast. 

Teisel hommikul, kui ma juba sain 
jalule, siis ühtki meest polnud enam ko
dus. Nad olid läinud jahile ja metsast 
kostis hagija haukumine. Püssid pauku
sid ka vahel ja vahel sõideti mööda ja 
kellad loid kõlinat. Pärast tulid mehed 
koju ja neil oli mitu jänest kaasas. Need 
olidki need jänesed, kes teevad metsa
desse talvel jälgi. Ja siis need jänesed 
tehti lihaks. 

Teisel ööl, kui olime juba kodus, 
algasid jõulusõidud. Meil oli ka kodu
õlut ja igas talus oli koduõlut. Igas ta
lus oli ka puhanud hobuseid ja rõõm
said sõitatahtjaid. Siis sõideti talust 

V A N A TALLINN Foto: H. Malm. 

tallu, ikka suure hulgaga ja rõõmuga 
ja igas talus joodi õlut. Seda õlut tõs
teti suurte kannudega lauale ja see 
kann käis käest katte ja iga mees rüü
pas ja oli rõõmus. Mitu reetäit käis 
meil rahvast ja kellad kõlisesid alati 
möödamineval teel. 

Teisel pühal tuli meile hulk küla
lisi. Nende hulgas olid ka lellepojad. 
Ja siis meie enam suurte inimeste tühja 
juttu ei kuulanudki. Meie võtsime kel
gud ja läksime ja tegime linaleotiigile 
pöörkiige. Muidu see päev seal oleks 
olnud kõige lõbusam, aga liig tihti 
kutsuti sööma. Aga meie sõime siis ik
ka ruttu ja olime jälle tagasi. 

õhtul vanemad inimesed läksid selt
sima j ja peole, aga meid sinna kaasa ei 
võetud. Sellest alguses oli väga kahju, 
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aga pärast meil oli kodus veel lõbusam. 
Tuppa toodi suured Õlekood ja laotati 
põrandale laiali ja nende sees oli siis 
sama hea möllata kui rehepeksu ajal. 
Rahvast oli meil nii palju külas, et kõi
kide jaoks ei olnud voodit ja siis kõik 
pidid magama üksteise kõrval põrandal 
õlgedel nagu tehti Maasiksaare Juhani 
pulmaski. 

Kui meie siis olime mässanud ja hui
lanud, siis jäime magama ja norskasime 
nagu nelikümmend viis meest. Aga 
öösel meie kõik pidime veel kord ärka
ma, kui rahvas tuli tagasi seltsimaja 
peolt. Siis kõik istusid põrandal õlge
del ja rüübati Õlut ning hammustati 
peale piparkooki. Kesk tuba maas oli 
laud ja sellele tõsteti ahjust pann säri
sevate vorstide ja seapeaga. Ning selle 
juures räägiti, et jõulud ilma vorstide
ta ja seapeata olevat nagu vanker ilma 
ratasteta — ei lähe . . . 

Kui see lõppes, siis mindi lauta leh
madele ja lammastele viima leiba. Pü
hade ajal ikka antakse leiba ka looma
dele, et neilgi oleks jõulutunnet. Kui 
ema tuli tagasi, siis ta rääkis, et Müs
tik oli kohe tõusnud üles ja inisenud 
rõõmsalt vastu. Ütle, kas loomgi ei tun
ne, et on jõulud ja peab saama jõulu-
leiba. Olid kõik jäänud järele häälit
sema, küll nad olelesid laulnud jõulu
laulu, kui oleksid osanud. 

Siis aga veelgi tuli jõulusõitjaid. 
Teised peolttulejad astusid sisse proo
vima meie õlut. Ega seda ei pandud pa
haks, tuli kes tuli, kõik olid sõbrad ja 
omad inimesed, kes juhtusid kokku. 

Viimasel pühal, kui külalised läksid 
ära, siis meie käisime jällegi külas. Siis 
oli sula ilm ja sool olid mättapead su
lanud lumest välja. Kui meie sõitsime, 
siis need mustad mättapead jooksid 
meist mööda nagu hundid ja karud. 
Aga kui isa on kaasas, siis mina ei kar
da midagi . . . 

Nii lõppesid need jõulud, kuid siis 
tuli vana-aasta õhtu. Seda õhtut mina 
kartsin, sest. siis ei saa sammugi astu, 
kus ei ole kuradit või tonti ees. Sellel 
õhtul nad on kõik põrgust väljas, nii
palju kui neid üldse on. Üks mees kord 
oli annud kuradile verd, ei näidaku see 
emiast temale ja kui ta siis tõstnud sil
mad, siis kuradeid olnud korraga näha 
niipalju, et mees kukkunud maha ja. 
surnud ära,, ülevat olnud kuradeid maa 
täis kuni taevani ja kõik olnud kirjud 
nagu lehmad. Aga õnnevalamist mn 
tahtsin küll . . . 

„Mida isand soovib?" küsis eale 
teenija äkki ta kõrval. Saarlas oli nii 
süvenenud oma. kodukoha mälestustesse, 
et äkki nagu ei taibanud võõrakeelse 
küsimuse mõtet. Nagu ehmatas, et ta. 
on sini, el ta pole nende inimeste kes
kel, kellest ta parajasti mõtles. 

Kas on veel ikka olemas see maa, 
millest ta parajasti mõtles? Miks on 
see nii kaugel? Mis on lahutanud seda 
temast? Kas on seal veel kõik nii ja, 
kas praegugi jõuludest seal tuntakse 
sellist rõõmu? Kas elavad veel kõik ta 
lapsepõlve tuttavad ja sõbrad ja kas 
nad praegu mõtlevad jõulusõitudest ja 
kas igast talutarest sel õhtul helevalged 
aknad vahivad kaugete tumedate kohi
sevate metsade poole? Kuidas säravad 
seal tähed? Kas keegi tema sugulasist 
ja lapsapõlve tuttavaist sellel õhtul 
oma suurte jõulurõõmude hulgas silma
pilgukski mõtleb temale? Kas temagi 
veel kunagi saaks samuti võtta nendest 
osa, kui ta satuks kodumaale? Kas 
leiaks ta oma koha kusagil rõõmsa jõu-
lulaua taga, ulataks talle mõni lahke 
pereisa kapa koduõllega? 

Kes vastaks talle nüüd otse nendele 
küsimustele ? 

J. Jaik. 
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100-aastane Urusuay ja ta pealinn. 

M o n t e v i d e o : V a b a d u s e p l a t s , k u s L õ u n a - A m e e r i k a r i i k e s 
e s i m e s t k o r d a E e s t i l i p p u n ä g i m e l e h v i m a s . 

100. iseseisvusepüha. 
Uruguay, demokraatiline vabariik, 

mis sada aastat tagasi vabastas end 
Brasiilia ülemvalitsuse alt, pühitses 
äsja oma saja-aastalise iseseisvuse 
juubelipäeva. Ja pühitses õige suu
rejooneliselt, sellele vaatamata, et ta 
oma pindala (188.000 rt.-klm.) kui ka 
rahvaarvu (viimase lugemise järgi 
oli elanikke Uruguays 1.700.000 ini
mest) poolest kuulub väikeste riiki
de hulka. 

Aastapäeva pidustused avati kesk
ööl vastu 18. juulit 33 suurtükipau-
guga vanaaegsest kindlusest nimega 
,,Cerro", mis asub pealinna Monte

video lähedal merekaldal kõrge mäe
tipu otsas; kesklinnast lahutab teda 
merelaht. ühel ajal suurtükipauku-
dega algas tegevust samast kindlu
sest linna peale sihitud tore ilutules
tik — helgiviskajate mitmevärviline 
valgustus. 

Hommikul kell 10 ilmusid täna
vaile lugematute parvedena sõjaväe 
osad, kes olid paraadi puhuks riieta
tud 100 aastat tagasi moes olnud 
sõjarõivastesse. Ka politsei kandis 
väga kirjut esitusvormi. Lugematud 
orkestrid mängisid riigihümni, mis 
on kõlaliselt väga ilus. Hümn, kuhu 
on põimitud terve rahva ajalugu, 
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algab metsikus rütmis, kujutades 
rahva ürgelu; siis langeb ta pool-
helide kaupa — ja peagi nutab valu
salt terve orkester: see peab olema 
eriti kurb mälestus rahva orjaelust 
võõraste isevalitsejate all; siis tõu
seb pikkamisi võitluse kärin — revo
lutsioon — millele järgneb varsti 
hõiske võidu üle, ja hümn lõpeb ühe
tasase, rahuliku marsiga, nagu ju ka 
Uruguay on mööda saatnud 100 hili
semat rahulikku aastat. 

Montevideo oli ainus suur pidut
sev mass. Linn oli ehitud ilutule-
dega, tuhandetes värves ja lugema
tute lippude rägastikkudes oli raske 
eraldada majade aknaid. Tähtsamad 
platsid ja alleed olid ööd läbi valgus
tatud helgiheitjaist. Üks neist plat
sidest oleks nimetamise väärt. See 
on Iseseisvuse plats, kus asub endise 
Hispaania kindrali ja pärastise Uru
guay vabadusvõitleja Artigas'e mo
nument. Tema suur siluett, vägeva 
hobuse seljas, paistab kaugele. On 
ehitatud pronksist, väga suurel mus
tast marmorist alusel ja juba kaua 
seisnuna on ta muutunud kaunis 
mustaks. Nüüd aga õhtuti valgus
tasid teda kuus suure jõulist helgi
heitjat, mis muutsid ta hõbekarva-
liseks. 

100.000 lampi ühel tänaval. 

Iseseisvuse platsilt läheb välja 
vabadusepäeva-nimeline avenüü — 
„Avenida de 18 julio." See on kolm 
kilomeetrit pikk. Veel praegugi sei
sab ta ilutuledes, mis tuhandete lin
tidena ulatuvad põiki üle tänava. Iga 
lint kujutab Uruguay lipu-värve ja 
on (vaheldumisi valge ning sinine) 
üldse üheksa triibuga. Sarnaseid 
linte on iga poiktänava vahel 5. Igas 
lindis põleb 425 elektrilampi, neist 
igaüks 50-küünlaline. Ja terve tä
nava kohta on neid lampe üles pan
dud 100.000. — See on tulede-meri, 
mida ei oleks võinud ette kujutada 
üheski väikeses riigis. 

Suur parlamendihoone, mis alles 
äsja valmis saanud, on ehitatud puh
tast valgest marmorist, seest ülekul
latud karniisidega. Terved ööd val
gustatakse tema torni värvilistes tu
ledes, mis kaugelt pakub imeilusat 
pilti. Kord särab ta kriitvalgena, 
mis muutub roheliseks. Siis muutub 
ta pikkamisi beeshiks, mis värv aga 
kiiresti vaheldub erkpunasega. Siis 
järgneb jälle endine värvide järje
kord. Ja nii igal öösel kuni hommi
kuni. 

Õhtul läksime meiegi vaatama se
da tulede rägastikku. See oli tõesti 
tore. Vaateaknad olid ehitud iga
suguste väljapanekutega. Muuseas 
ühe suuräri aknale oli asetatud selle
aastasel jalgpalli olümpiaadil maail
mameistriks tulevale meeskonnale 
määratud kuldkarikas. Seda valva
sid politseinikud. 

Leidsime Eesti lipu.. . 
Jõudsime Vabaduseplatsini, kuhu 

oli üles seatud suur, sümboolne päi
kese kujutus. Mõlemal pool seda 
seisid suured ovaalsed uksed, mille
desse olid asetatud Montevideo linna 
vapid. 

ümber platsi lehvisid kogu maa
ilma riikide lipud. Neid terasemalt 
tähelepannes leidsime ka E e s t i 
v ä r v i d täiesti värsketena lehvi
mas. Ja tõega, ei tahtnud endi sil
mi alguses uskuda, kuid siiski oli see 
tõsi. Alusel, mille peale ta oli püs
titatud, lugesime suurte, tuledest 
moodustatud tähtedega kirjutatud 
sõna: „ E s t o n i a . " Peaaegu ühest 
suust pääsid meil, eestlastel, hüüded: 
,,Näe, Eesti lipp!" 

Olime tõesti hämmastunud nähtu 
üle. Kodumaa värvid . . . ainukesed 
kodumaa värvid kümnete võõraste 
värvide keskel . . . ainukesed, mida 
me viie aasta kestes välisriikides esi
mest korda nägime. See oli midagi, 
mida ei oska kirjeldada!! Seisime lii-
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gutatuina, silmad pöördud lipule, — 
kuid rahvamurd kiskus meid edasi ja 
käristas ühenduse selle ilusa pildiga. 

Jalgpallivõistlus revolvripaukude 
saatel. 

Iseseisvuse 100. juubelipäeva pu
hul peeti Montevideos selleaastane 
üleilmline jalgpalli olümpiaad. Selle 
jaoks lasi riik ehitada suure staadio
ni, mis enesesse mahutab 80.000 is-
teplatsi, ja selle lähedale kõrge tor
ni raadio saatejaamaga. 

Mäng oli kaunis vahelduv. Mui
dugi osutus see lõunaameerikalikult 
palavaks. Kui eurooplased siia jõud
sid, lootsid uruguaylased neilt head 
mängu näha saada. Ent kui need 
omavahel võistlusmänge pidasid, 
naersid uruguaylased nad välja — 
loiu mängu pärast. Varsti sellele 
järgnes aga prantslaste ja argen-
tiinlaste matsch, mille puhul urugu
aylased kaunis kohkunult vaatama 
jäid. Sest prantslased tulid seal 
võitjateks. 

Ka vahe juhtumised hasarti sat
tunud rahva seas ei jäänud tulema
ta. Üks argentiinlane, pealtvaataja, 
lasi revolvrist mängu lõpul selle 
prantslase peale, kes viimase palli 
Argentiina väravasse lõi. Haav ei 
olnud küll elukardetav, kuid siiski 
keelati argentiinlastel edaspidine 
olümpiaadil esinemine ära. Asja la
henduseks sõitis kohe Buenos Aire-
sest kohale sealne esindaja, kes asja 
jälle korrale seadis. Argentiinlased 
said uuesti luba olümpiaadist osa 
võtta. Siit peale ent mängisid ar
gentiinlased edurikkalt ja lõid kõiki 
vastaseid. 

Sedasama tegid ka uruguaylased. 
Neil oli viimasteks vastasteks enne 
argentiinlasi jugoslaavlased, kes Eu
roopa mängijaist kõige rohkem 
punkte saavutasid. Oma imestamis-
väärt kiiruse tõttu siiski võitsid 
uruguaylased. 26. juulil peeti siis 
lõpumäng Argentiina ja Uruguay 
vahel. Mängu esimesel poolel lõid 

argentiinlased 2 ja uruguaylased 1 
värava. See oli kurb moment ter
vele rahvale, üldine nukrus valitses 
igalpool. Kuid mängu teine pool tõi 
jälle elavust rahva keskele. Uruguay
lased lõid kolm väravat järgimööda 
ja sellega olid nad saavutanud maa
ilmameistri nime ja kuldkarika, mil
le väärtust hinnatakse 1000 Uruguay 
pesole. 

Kohe levis üle linna metsik või
dukisa, mida lämmatasid laevade si
reenid ja vabrikute viled. Oma rõõ
mu avalduseks toodi isegi vanad 
petrooleumi plekknõud tänavaile ja 
pekseti neil neegriliku palavikkusega 
igavat ühetoonilist jazz-bandi takti. 
Varsti ilmusid ka tänavatele tuhan
ded veoautod, igal neist 10 kuni 15 
inimest peal, kes kisasid kõigest kõ
rist ja laiali laotasid suuri riigi lip
pe. Paljudele autodele ka olid ase
tatud sireenid, mis järeljätmatult 
enda kisa kuuldavale lasksid. See oli 
üldine lärm, mis arvatavasti ei või
nud kuulmatuks jääda isegi surnutel. 

Argentiinlased lahkusid jalamaid 
mängu lõpu järgi Montevideost ja, 
et uruguaylased võidu saavutasid, 
käristati Buenos Airesis sealsete 
jalgpallimängijate poolt Uruguay 
lipp lõhki ja tungiti Uruguay konsu
lile kallale. Selle tagajärjel lõpeta
sid Uruguay ja Argentiina jalgpalli
liidud oma vahel igasuguse läbikäi
mise. 

Kui kogu Montevideo nuttis. 
Huvitavaid pilte võis vaadelda ka 

linnas sel ajal, kui uruguaylased 
võistlesid. Igasse joogipoodi on üles 
seatud raadio ja ukse ette, tänavale, 
asetatud suur must puutahvel. Raa
dio andis mängu käigu tervena üle 
ja mustale tahvlile kirjutati kriidiga 
saavutused üles. Sarnased poed olid 
tungil rahvast täis, sest kõik ei mah
tunud ju staadionile ega kõigil pol
nud just selleks aega. Niihästi me
hed kui naised kuulasid suure vai
mustusega mängu. Ja siis. kui ar-
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gentiinlased „õnnetumal kombel" 
olid UrugTiay väravasse teise palli 
löönud, nii et seis oli juba 2:1 Uru
guay kahjuks, nuttis tõsiselt kõik 
rahvas. Alguses, sellest kõigest mit
te hästi aru saades, läksin küsima, 
mis juhtunud . . . seal tulid kõik mu 
ümber ja seletasid väga ärritatult, et 
uruguaylased olla ühe golliga kaota
nud. Isegi möödasõitva trammi kon
duktorile hõigati kurtes seda. See 
oli üldine valu kõigil, kes vähegi oli 
uruguaylane. 

Sellest lühidast kokkuvõttest on 
näha, et siinne rahvas, endine His
paania võsu, on vägagi kuumavere
line. Hasart-mängud on siin ka veel 
täies moes. Monte-Carlo sarnaste 
mängupõrgute õnnerattad vuravad 
siin veel praegugi nii mitmele Õnne 

ja õnnetust kaela. Suurte pühade 
ajal demonstreeritakse veel hoolega 
härjavõistlusi. 

Miks nad ei käi koolis. 
Muidu aga, nagu siinseist statis-

tilisist andmeist näha, on Uruguay 
oma saja-aastase iseseisvuse jooksul 
väga arenenud m a j a n d u s l i 
k u l t , kuna aga h a r i d u s l i 
k u l t on teinud õige tigu-sammu. 
Nii on siin inimestest keskmiselt 
75% kirjaoskamatud, sest kool ei ole 
veel kellelegi sunduslik, ehk küll 
algkool kõigile prii on. 

Arvan, et viga seisab selles, et 
siinsetel lastel aega ei jätku raama
tuga jännata, sest siis jääks tänav 
inimestele vabaks liikumiseks ja ei 
oleks enam ühtki, kes neile jalaga 
näkku lööks porise jalgpalli ehk mär-
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ja apelsiinikoore. Ja kui jalgpall 
puudub, siis asendavad seda paberi-
ehk vanad kaltsude-tuustikud — 
kuid harjutus peab edasi käima va
rahommikust kuni õhtu hiljani, tä
navail kihutavate autode vahel, 
täiesti kavakindlalt. 

„Suured vabrikud" ja „rätsepa-
doktorid."' 

Tänaval liikudes võid siin tihti 
näha suurepäralisi silte, millel sei
sab ,,Gran Fabrica" (s. t. suur vab
rik). Astud huvitusega lähemale, et 
näha saada vabriku suurepäralist sis
seseadet — ja leiad tõesti huvitava 
pildi. 

Vabriku peasissekäiguks on tar
vitusele võetud lihtne keldri uks, 
madal ja väikene — ehitamisest saa
dik puhastamata trepiga, mis viib 
kaunis sügavale keldriruumi. Taht
matult valdab sind mõte: ,,Uruguays 
on maad vist vähe ja ta nii kallis, 
sest iga ruutkilomeetri peale tuleb 
tervelt 9 i n i m e s t , (kuna Eestis 
elab igal ruutkilomeetril „kõigest" 
25 inimest). Sellega siis vist seleta
tav ka see väikene uks — muidugi 
ameerikalik: vähe välja anda ja roh
kesti sisse võtta. Aga sul on kin
del lootus sees ometigi midagi vaa-
tamisväärilist näha saada ja selles 
lootuses siis astud sa ettevaatlikult 
jalgu tugevaks hoides libedast tre
pist alla. Siin avaneb veel „suure-
joonelisem" pilt: kaks töölist toime
tavad ühe masina kallal ja peremees 
ise tuleb kaugemast nurgast sulle 
vastu ja pärib väga viisakalt su soo
vi. Sealjuures on ta ise kiiresti 
ametis oma „mate" topsiga. (Mate 
on sort teevett, mida Brasiiliast sis
se veetakse ja seda imevad siinsed 
elanikud suure kirega selle jaoks 
valmistatud erilisest topsist). 

Et enda suuremat lugupidamist 
sinu vastu üles näidata, pakub pere
mees varsti ka sulle enda suust tul

nud auravat tõrukest, mille sa viisa
kalt muidugi tagasi lükkad. Siis kat
kestab ta sinuga silmapilguks j utu, 
pöörab ühe töölise poole ja lausub, 
mate topsi sellele pakkudes: „Juan 
toma tambien!" (s. t. Juhan, võta 
ka . . . ) . Juhan kahmabki kiiresti 
mate topsi, tõmbab lõrinal paar kor
da ja pakub varsti ka teisele ameti
vennale sõnadega: ,,Santiago, toma 
tambien!" Santiago sülgab pagi 
lõuast põrandale, kahmab mate top
si ja jätkab mate imemise ahelikku. 
Paari minuti pärast ulatab ta topsi 
peremehele tagasi. Suure hirmuga 
teed kiiresti minekut, kartes, et ma
te topsi viimaks siiski sulle paku
takse. . . 

Mate.. . See on, ilma milleta üks
ki uruguaylane läbi ei saa, välja ar
vatud ainult elajad ja väljamaalased 
suuremalt osalt. Hommikul, kui 
uruguaylane voodist tõuseb, on mate 
tops esimene, mille ta haarab, ja õh
tul magama minnes on mate viima
ne, millega ta oma õhtupalve loeb. 

Liigud edasi mööda pikka täna
vat, ja helgib sulle vastu jälle üks 
ilus kuldtähtedega silt. Seekord sei
sab sellel: „ D o c t o r d e S a s t -
re" , (s. t. rätsepakunsti doktor, kes 
ilusti oskab pükse lappida). Imestu
sega loed sa seda ja mõtled: isegi 
rätsepaametis on Uruguays dokto
reid leida! — Muidugi on siin ka 
teisi, veidi tarkust saanud doktoreid 
määratumal arvul, sest igaüks, kes 
ülikoolist välja tuleb, on kohe doc-
tor. Näiteks toome äsja ülikoolist 
väljatulnud noore advokaadi nime-
laua: „Doctor Abogado." J. n. e. 
Kõike seda siin osalt ka täie õigu
sega, sest juba keskkoolist alates on 
Õppemaks niivõrd kallis, et vaesem 
klass oma lapsi sinna ei suuda saata. 
Keskkoolide nooremate klasside õpi
lased viiakse ja tuuakse koju kooli 
autodega, mis jällegi kuulub erilise 
maksu alla. Nii siis on kõrgem ha
ridus võimaldatud ainult rikastele. 
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„Pits", mis kestab terve õhtu. 
Huvitavaks nähteks siin osutub 

veel see, et peaaegu igal tänavanur
gal seisab üks trahter. Alkohol on 
vabamüügil, kuid sellest hoolimata 
leidub siin väga vähe joobnud isi
kuid tänaval tuigerdamas. Uruguay-
lane oskab juua üht „pitsikest" ter
ve pika õhtu jooksul. Ta on seal
juures magusas jutuajamises kaas
lasega. Nad tõstavad klaase, kuid 
kuna teisel oli enne seda veel midagi 
ütelda, langevad klaasid uuesti laua
le, ilma et oleks sealt piiskagi ka-

K a j a k a d e n n e t o r m i Foto: E. Klett. Plaat: Agfa-Chromo-lsorapid. 

handatud. Jutt venib pikale, keegi 
neist teeb ettepaneku joomiseks — 
ja jälle tõusevad klaasid, kuid peagi 
langevad nad endist viisi lauale, sest 
õnneks tuli nüüd esimesele midagi 
tähtsat meele jalgpallist või loteriist. 

Nii kestab see mäng terve õhtu 
— 4 kuni 5 tundi järgimööda. Lõ
puks märkavad nad, et aeg on hiline, 
rüüpavad oma esimesed ja viimased 
klaasid tühjaks ning kõnnivad täiesti 
tarkade peadega koju tagasi. 

Ed. Pea. 
Montevideo, 13. augustil 1930. 
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Tschchhoslovakkia maadlemas välja
rändamise probleemiga. 

Tshehhoslovakkia väljarändamise ja 
'koloniseerimise komisjon on avaldanud 
oma neljanda aasta aruande. See aru
anne on sellepoolest tähtis, et ta sisal
dab komisjoni 1929. a. lõpetatud tehni
lise uurimuse tulemusi ja nendele tu
leneva praktiliste sammude eelnõu. Ko
misjoni otsus on, et väljarändamist tu
leb piirata süstemaatilise organiseeri
mise töö läbi. Selle saavutuse suunas on 
komisjon oma pea-tähelepanu koonda
nud maareformile Tshehhoslovakkias ja 
eriliselt just maale asumisele. Seesugu
se poliitika tagajärjel on juba üle poo
le miljoni perekondi maad saanud ja 
maale asutatud. Aga sellest hoolimata 
tuleb teataval arvul elanikkudel siiski 
välja rännata. Komisjoni plaan on: 
väljarändamist lubada ainult organisee
ritult, selle asemel, et inimestel lastaks 
uisa-päisa välja rännata. Olud sisserän-
damise maades teevad organiseerimise 
tarviliseks. Üksikult ja uisa-päisa väl
jarändamine on hädaohtlik ja sellepä
rast päris lubamata. Teine asi ja hoo
pis julgem on aga hulgana organiseeri
tult ja kapitaliga varustatult väljarän
damine — arvab komisjon. 

Viimane on ka oma erilise tähele
panu pööranud asjaolule, et Tshehhoslo-
vakkiasse tagasirändajad, ehk küll esi
otsa rahaga, vaa^sti aga selle juba ära 
kulutanud, satuwad sama suurde puu
dusesse, kus nad vaevlesid enne välja
rändamist. Ka see • probleemisõlm tu
leb organiseerimise läbi lahendada — 
mainib komisjon. 

Väljarändamise probleemi analüsee-
rides rahalisest küljest, tuleb komisjon 
otsusele, et väljarändamine on rahali
selt kogu maale väga kasulik (Ega's 

muidu teised Slaavi rahvad ei pea oma 
hõimurahvast, tshehhe, „Slaavi-juuti-
deks!"). Aastate jooksul, 1925-st kuni 
1928-ni, olid rahasummad, mida välja
rändajad maalt enesega välja viisid, iga 
nimetatud aasta kohta järgmised: 90, 
93, 107 ja 82 miljonit Tshehhi krooni, 
kuna samadel aastatel rahasummad, mi
da väljarändajad omakstele saatsid ja 
ka tagasirändamisel enesega ühes tõid, 
olid nimetatud aastatel järgmised: 462, 
449, 552 jn 608 miljonit Tshehhi krooni. 
Nii et Tshehhoslovakkia on neil aastail 
kasu saanud järgmistes summades: 
372, 356, 445 ja 526 miljonit krooni, 
ehk neljaaastalise ajajärgu kohta ko
gusummas 1.700.000.000 krooni. 

Komisjon on ka uurinud järele väl
jarändamise ja koloniseerimise võima
lusi Brasiilias, Kanadas, Paraguays ja 
Prantsuse PÕhja-Aafrikas. Nende ni
metatud maadega on praegu komisjonil 
läbirääkimised käimas. 

Komisjon on otsustanud Prahas 
1930. aastal pidada Välis-Tshehhoslo-
vakkia näituse. Ka on ta kiitnud heaks 
Tshehhoslovakkia Väljarändamise Ins
tituudi asutamise. See instituut algas 
oma tegevust juba 1929. a. 

Suhteliselt on väljarändamine Slo
vakkiast palju suurem, kui teistest maa
nurkadest Tshehhoslovakkias. Päran
duse seadus Slovakkias lubab maad ja
gada pärijate vahel. Selle tagajärjel 
on seal talud ajajooksul pisi-pisikesteks 
muutunud, nii et põlluharija enam ei 
jaksa oma perekonda maa sissetulekust 
toita. Vabrikutööstus Slovakkias on 
aga vähe edenenud ja selle edenemise 
teel takistuseks on kõrge laenu prot
sent. Tagajärg — palju puudustkan-
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ii ata vait rahvast, kes tahes ehik tahtma
ta välja rändama peab. Komisjon nõuab 
nüüd maaparanduse tööde alustamist, 
põlluharimise süvendamist ja talumaa
de suurendamist, päranduse seaduse 
muutmist, põllutööstuse spetsialiseeri
mist uuteks eriharudeks, nagu siidiussi 
kasvatamine jne. Kuid nendele refor
midele on takistuseks ees külarahva 
vanameelsus. Aga komisjon loodab ka 
sellest üle saada propaganda ja haridu
se tõstmise abil. Vahepeal, on aga Töö 
Muretsemise Keskbüroo Prahas asuta
nud erilise osakonna, mille ülesandeks 
on Slovakkia noori tööÕpilasi mahutada 
Tshehhi tööst usettevõtetesse, et selle lä
bi nendest õppinud töölisi saada Slo
vakkia jaoks. 

Komisjoni algatusel peeti s. a. 3. 
märtsil Hoolekande ministeeriumi ruu
mides Punase Eisti ja Slovakkia Nõuko-

Haapsalu laht Foto : A. Priimägi. 
Kaamera: Zeiss Ikon. 
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gu esitajate konverents. See otsustas 
asutada Slovakkias nõuande keskkoha, 
ja käima panna kohalikud nõuande asu
tused, mis seisavad koos kohalikkudest 
Õpetajatest, preestritest ja muist küla-
haritlastest. Nende ülesanne on rahva
le nõu anda ja tarvilist usaldusevääri-
]ist informatsiooni muretseda väljarän
damise võimaluste kohta. 

Nii on komisjoni ülesandeks: 1) vä
hendada väljarändamist viimse võima
luse piirideni ja 2) organiseerida väl
jarändamist, mis olude sunnil tarvilik. 
Ainult neil. lasta välja rännata, kelle 
jaoks ühtki äraelamise võimalust ko
dumaal ei leidu, neid lasta väljaränna-
ta, organiseerimise läbi tihendatud hul
gana ja ainult hoolega valitud maades
se ja, maa-nurkadesse, n. ö., sinna, kus 
.miaa veel lahti" on. 



Rändelamusi Ameerikas 
Katkendeid Karl Kaupsi samanimelisest raamatust. 

1. Jõulud ees t las te j uu res New-Yorgis. 
Samal ajal, kui Ameerikas liikusin, elas 

ka seal ja töötas Chicago ülikooli juures 
minu sõber ja kaastööline Eestis prof. M. 
Schmidt. Tema on hulga aiitikleid amee
rika elu-olust kirjutanud. Tiarviitian neist 
mõnda ka siin, et luua mitmekülgsem pilt 
paikadest ja oludest, males m|eil ühiseid 
huvisid või kuhu mõlemad olime sattunud 
omia rännakute jooksul laias Ameerikas. 

ühed jõulud viibis Schmidt New-Yorgis, 
Oma rännakuist ja elamusist sellel teekon
nal kirjutab ta muu hulgas järgmist: 

Jumal oli mu tööd Chicago ülikoolis 
igapidi õnnistanud. Tahtsin teda selle eest 
eesti vendade ja õdede keskel New Yorgis 
tänadia ja nendega palves jõulupühi ja 
uusiaiaistbat pühitseda. Jätsin raamatud, kus 
nad olid, keerasin oma ilusa toakese ukse 
lukku jia asusin 22. detsembril pikale reisi
le. Reis Chicago'st New-Yorgini kestab ha
riliku rongiga kuni 28 tundi, sest et tele, on 
umbes 1500 fklm. pikk. Sõitsin suurest to
redast La Salle'i vaksalist kell 12 öösi 
välja. Vagun roheliste polsterdatud tooli
dega oli väga mugav ja soe. Peale kehakin
nitust söögivagunis tuuakse iga silmapilk 
vagunisse leiba, kohvi, maiustusi jne. Et 
reis pikk, on lugemiseks palju aega. Siin 
ja seal, enamasti nooremate rteisijate käes, 
on piiblilt näha. On ju Ameerika suur ju-
malarahva miaa. Baptiste ja metodiste kok
ku on siin üle 20 miljoni. Vagunis valitseb 
hea kord ja vaikus. Koik on üksteise vaistu 
viisakad. Magamisest ei tule palju välja. 
Pea on öö möödas, reisijat tervitavad suu
red ja väikesed linnad. Rong peatub siin 
ja seal 3—10 minutit, mõnikord ka kauem. 
Paljudel Arras erika väiksematel linnadel 
on Euroopa suurte linnade nimed. Mina 
sõidan idapoole New-York Central Rail-
roadi'ga. Esimene suurem linn selle tee ää
res on Toledo, kus meil on palju kogudusi. 
Siit ialates sõidab rong ligi 500 Mm. Eirie' 
järve kallast mööda. Järv lainetab vaikselt. 
Põldudel on kerge iumekoird, ilm muidu 
vaikne ja so&. Pea oleme Gleveland'i linnas, 
kuis peaaegu miljon elanikke. Ka sõin on 
naeil palju kogudusi. Peale selle on siin 
kuulus ameerika saksa baptisti koguduste 
trükikoda ja raiamattuäri. Siit tuli meile 

Euroopasse juba 40 aasta eest saksa kogu
duste häälekandja „Der Sendbote", mida 
mulle õnnis v. Mill ikka lugeda andis ühes 
manitsusega, et ma lehe ikka jälle puhtalt 
tagasi annaksin. Siis tulime Buffalo lin
na. See nimi tähendab pühvlihärga, sest 
et see loom ennemuiste siin suurel arvul 
elamud. Siit on ainult tund sõita Niagara 
'koseni, mida ma suvel külastasia. Kirikute 
arv on selles linnas, millel pool miljonit 
elanikke, väga suur. 

Õhtul k e l 7 olime Rochester'i linnas, 
kus 350 tuhat elanikku. See on jumalarah-
va elus väga tähtis linn. Siin töötas umbes 
100 aastat tagasi kuulus ameerika evange
list Charles Finney, kelle raamatud selle 
pika aja jooksul kõikidele jutlustajatele 
suureks ergutuseks on olnud. Selle kalli 
jumaliaimehe töö ja palve mõju Rochester'i 
linnate oli nii suur, et seda nüüdki veel 
vagaks linnaks kutsutakse. Siin tahtsin 
öö mööda saata. Vaksalist linna minnes 
.sadas paksu lund. Ka oli kaunis külm. Siis
ki leidsin pea uue „baptiisti templi" üles. 
See on üks suur 14-fcordne maja, milles 
suur kirikuruum 1600 isteplatsiga asub. 
Maja maksab mitu miljonit. Sealt juhtis 
mind keegi lahke noor vend saksa kogudus
te usuteaduse seminari juurde, kus mind 
prof. Meyer lahkelt tervitas. Söe on amee
rika saksa baptistide jutlustajate ainuke ' 
seminar. Hiljuti pühitses ta 75-aastast 
juubelit. Siin töötas omal aja! direktorina 
ja peaõpetajana 30 aastat kuulus vend Au
gust Rauschenbusch, endine luteriusu ki
riku pastor Saksamaal. Ka on siin mitmed 
vennad Saksamaalt õppinud. Nägin ka seda 
majakest, kus see suur jumalamees 30 'aas
tat on ellanud. Temast räägitakse Ameeri
kas suure lugupidamisega. Rauschenbusch'! 
vaga elu, suur teadmine igal teadusealal 
ja osavus noori vendi õpetada on ameerika 
saksa baptismile ja suurel mõõdul ika ing
lise baptismile jäädava pitseri vajutanud. 
See kallis vend on tõenduseks, kuidas usk, 
ühendatud suure teadmisega, jumalariigis 
ülisuurt kasu võib siaata, Prof. Meyer tut
vustas mind seminari suure ilusa hoonega, 
professorite majadega ja õppetööga. Prae
gu töötab 5 õpetajat 50 õpilasega. Peäle 
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selile näidati imulle suurt inglise baptisti 
usuteaduse seminari, kus professor Augus
tus Strong ikaua aega president ja profes
sor oli. Tema dogmtaatiika on üks kõige 
tähtsaimatest raamatutest imaaitlmas. Ka 
nägin Rochester'i ülikooli, mille hooned suu
res ilusas pargis asuvad. See ülikool on 
baptistide poolt asutatud ja ka nende mõju 
all.. Pea hakatakse uusi ülifcoalihaoneid 
ühel paremal kohal ohitama. 25 miljonit 
dollairit olevat selleks juba (käes. öö saatsin 
mööda ühes saksa seminari õpilaste voodis. 
Ihukinnituse eest oli v. Meyer suure ar
mastusega liaalt kannud. Lisan veel juur
de, et Rochesber'i seminarides ka A. Rau-
schenbusch'i poeg Walter Rauschenbusch, 
üks kõige tähtsamatest ameerika teadlas
test, (eriti sotsioloogia alal, professoriks on 
olnud. — 

Teisel hommikul vaksali poole minnes 
oli väga külm. Vagunis oli aga jälle isoe ja 
mugav. Pea hakkas ka päikene paistma. 
Mida .enam New-Yorgi poole 'Sõitsime, seda 
enaim kadus talv, kuna viimiaks lund enam 
ei näinud. Suuremad linnad tee ääres olid 
veel Syracuise ja Albany paljude kirikute
ga. Pikemat aega .sõitsime Hudson'i jõe 
kallastel, md:s ilusad ja mägised. Rong sõi
tis aga ikka vee äärt mööda kuni New-
Yorgini. Jõudsin seega jõululaupäeva õh
tuks ikeül 6 New-York'i. Võtsin kohvri ja 
hakkasin õde Tetermann'! korteri poole 
kõndima. Külm tuul puhus. Inimesed rut
tasid edasi-tagasi, müüsid, ostsid, .ruttasid 
jõuluõhtut pühitsema. Ma ei tahtnud sõita, 
vaid otsustasin jala minna, et kõndides pa
remini palves viibida ja jõuluõhtut suures 
New-Yorgi linnas sügavamailt südamiesse ja 
mälestusesse vajutada . . . Esimesel pühal 
kell 4 oli suures ilusas kirikus pühapäeva-
koolilasite jõulupidu, mida kallis vend Fels
berg juhatas. Suur hulk .eestlasi oli kokku 

tulnud. Kõik säras pidustuseiluduses. Lau
lud, palved, jumalasõna Ivuulutamine mõju
sid vististi kuulajatesse. Mõniküimimend 
pühapäevaikooliiast suurimas rõõmu- ja oo
tus etuj uis laulis, kandis salmikuid abte ja 
valmistas Issandale, vanematele ja õpetaja
tele suuit rõõmu. Rõõmsad eestlaste lapsed, 
nagu pilt seda eespool selgesti ja elavalt 
näitab, tahavad tulevikus suuremal hulgal 
pühapäevakooli tulla. On mitmed noored 
õed, kes v. Felsberg'! selles pühas töös hoo
lega toetavad. Viimaks tuli harilik kingi
tuste väljajagamine, mis selle ilusa õhtu 
kroonis. Teisel pühal tulid linnast kallid 
külalised autoga, kes mind saarel edasi-ta
gasi sõidutasid. Vend Vanaselja'ga ja mõ
ne teisega laulsime palju laule pianiino 
saatel. Ühel päeval sõitsin East-Orange'-
isse baptistide rahvusvahelist seminari vaa
tama, kus õpib 40 studenti mitmest rahvu
sest. Neljapäeva õhtul oli meil kirikus ar
mas palvstund. Päevad kadusid külastades 
pea ära. Viimiaks tulli vana-aasba õhtu ja 
uueaasta vastuvõtmine. Tulime kell 8 kiri
ku kõrval olevasse rauani kokku. Koosolek 
oli igapidi väga liigutav. Seda teeb juba 
vana-aasta ülitähtis viimane õhtu ja tunne, 
et neid siin üks väikene hulgake on, kelk: 
kodumaa armsate omastega nii kaugel on. 
Laulsime palju laule üldiselt, kooris ja soo
los-. Kõnesid pidasid v. Felsberg, 0. Tärk ja 
mina. Kõikide palved al id nii südamlikud. 
Vend Felsberg tuletas meelde, et haigema
jas viibib üks eesti neiu, kelle kallal 
raske operatsioon tehtud, nii et selle taga
järg väga kardetav on. Ehk selle tütarilapsie 
tulevik küill nii kurb, olevat tema näol ikka 
naeratust näha. Meie palusime Issandat, et 
ta seda noort hinge enam enese poole tõm
baks ja ta jälle terveks teeks. Vend Fels
berg'! enese tütreke, 'kes suvel auto alla 
oli sattunud ja kelle näal suures valus ka 
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ikka naeratus hiilgas, on praegu juba ter
veks saanud. Ka mälestasime (meie .püsti 
tõustes ja lauldes: „Meil on olnud risti-
kangelasi" neid, (kes möödunud aastal kau
gel kodumaal meist on lahkunud ja nüüd 
taevas igavest uusaastat pühitsevad. Pä
rast jumalateenistuse lõppu läksime ühte 
teise saali, kus lauad rikkalikult olid kae
tud. See oli eesti vendade ja õdede anmas-
tusesöömaaeg. Siin oli tõesti näha, mis ar
mastus, see taevalik leek, oli teinud. Seda 
armastust maitstes olime kõik õnnelikud. 
Kesköö oli kätte jõudnud. Hiigelsuur maail
malinn 7 miljoni elanikuga müras kisenda
misest, paugutamisest, ja muusikast. Meie 
aga viibisime südamlikus palves ja õhka
mises Issanda armufcrooni ees, kelle päralt 
aastad, ajad ja igavikud. Uusaastat tervi
tasime rõõmsa lauluga. Möödasaadetud 
tunnid olid ilusaimad meie elus. Uus
aastapäeval pärast lõunat olime veel kord 

kirikus ühes meeles ja vaimus koos. Laul
sime, palusime jälle. Pärast v. Felsberga 
ja 0. Tärgi kõnet rääkisin pikemalt Issanda 
arniutöö üle uuel aastal. Lõpuks laulsime 
veel lahkumiseks: „Vii mind sina, oh Je
hoova" ja siis jätsin vennad ja õed jumala
ga, kes 'möödunud päevadel mulle nii palju 
rõõmu olid valmistanud. 

"öhe armsa eesti venna auto viis mind 
v. Tärgiga kiirelt raudteejaama, kus oma 
armsast endisest õpilasest lahkusin ja jälle 
Chicago poole sõitsin. Rong lendas tuule
kiirusel läbi kuust valgustatud vaikse öö. 
Tagasi sõitsin Chicago'sse Pensilvaania 
raudtee kaudu, mis New Yorgist üle Phila
delphia ja Piitfeburi Chicago'sse viib. Reis 
läks väga hästi. Chicago's tervitas mind 
sügav lumi ja väga külm ilm. Paljud ole
vat siin külma kätte surnud. Minu väikene 
toakene oli aga väga soe. 

2. Eestlasi San-Francisco's. 
San Franciscoks ja ümbruslinnakestes 

alwatakse elavat 1500 eestlast. Enamjagu 
on need pagulased, kes poliitilistel põh
justel olid sunnitud kodumaalt lahkuma 
1905.—1906. aastal, kui tsaarivõim kiusas 
vabameelseid mehi. Paljud neist on oma põ-
genemisteekonna teinud läbi Siberi ja üle 
Vaikse mere ning on jõudnud Ameerika 
mandri õhturannale. Siia on nemad siis 
peatuma jäänud ning oma elukorra sisse 
seadnud. Aegajalt on neile omaksed järele 
rännanud. Eesti koloonia on siin seega suu
renenud. 

Politikategelased olid sel ajal enamasti 
haritud ja arukad mehied. Põgenemine läbi 
Siberi, Jaapani, üle Vaikse ookeani ning 
asumine Ameerikasse nõuab ka tahtejõudu 
ja osavust, millega igaüks ei saa toime. 
Nii kogunes siia enamasti teovõimsaid, in
telligentseid mehi. Tundub praegu, et San 

Francisco eesti seltskond on üks huvita
vaimaid ja ettevõtttiavõianisamaid Ameerikas. 

Olles võõrsil juba 20 ja ixxhkemgi aas
taid, valdab eestlane siin siiski soravalt 
emakeelt. Ta on selle alal hoidnud. Noorem 
põlv, kes siin sündinud ja koolis käinud, 
kasutab isekeskis inglise keelt, kuid oskab 
veel hästi koduõpitud eesti keelt. 

M a j a n d u s . 

Majanduslikult on siinsed eestlased kõi
ge enam arenenud oma suguvendade hulgas 
Ameerikas. Selleks mõjub muidugi kaasa 
ülemalmainitud teovõime, kuid ka see pikk 
aeg, mida nemad siin juba asunud, samuti 
ka paremad elutingimused Kalifornias ja 
üldse Lääne-Ameerikas. Kui inimiene siin 
kord järjele saab, siis see juba läheb, ühed 
soovitavad ja aitavad omakorda jälile uusi 
juuretulijäid; nii edeneb elu. * 
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Kehvi päeva- ja mustatöölisi ei ole pea 
sugugi siin eestlaste seas. Kuid ettevõt
jaid, kaupmehi, majaomanikke, tööjuhata-
jaid, põllumehi cai. [mitmeid. Koffer-Arma-
nino autotööstuses töötab kaheksa inimest, 
Saarland'i graveerimistööstuses kolm,, El
ler'! rätsepatööstuses 5—7. Vennaksed Ser
goad om (ehitusettevõtjad, hr. K. on vabriku 
kaasomanik, hr. A. omab koloniaalkaupluse 
käidaval 'koha!, hr. M. on tööjuhataja sada
mas. Käsitöölisi, metallitöölisi, muusika
riistade seadjaid, mehaanikuid, laevandus-
ettevõtjaid on mitm.eid. Hr. W. on kapten 
aurikul. On ka majaomanikke; mõnel on 
isegi pilvelõhkuja. Peab meeles pidama, et 
maja saada või äri alata on siin palju ras
kem kui kodumaal. 

Siinsed eestlased sõidavad enamasti pa
remate filimade autodega. Odavat FordM 
või Chevrolefd ei mäleta seal kellelgi näi
nud olevat. Korterid ja sisseseaded on ruu
mikad ja mugavad vastavalt selle maa juba 
varemalt kirjutatud oludele. 

Teadagi on ka siin eestlaste seas mõned 
kehvemad inimesed, kes eluni õrn usustesit 
peavad loobuma ja murega igapäevasele 
leivale mõtlema, aga need ei ole mitte üle
kaalus. 

Eesti seltskonna elu ei ole siin mitte 
veel väga laialt arenenud. On ainult üks 
selts: Eesti Tööliste Klubi. Oma põhikirja 
järgi on see erapooletu selitis; korralised 
koosviibimised on igal kesknädala õhtul. Lu
gemislauad on „Päevaleht", „Uus Ilm", 
„Siberi Teataja". — Siin mängitakse, ves
teldakse, peetakse kõnesid, kuuldakse refe-

N i a g a r a t a l v e k a m m i t s a s . 
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näate. Kui võimalik, tehakse muusikat, har
jutatakse laulu. Praegusel korral laulukoori 
vist neil ei olnud, juhid ei olnud asjaga 
peäle hakanud. 

Elavam läbikäimine areneb siin oma
vahel ja perekonnis. Tehakse ühisväljasõite. 
Pannakse toime penekonnapidusid. On neid, 
kes tööliste klubi ei 'külasta kunagi, kuid pe-
rekondset läbikäimist seda hoogsamalt 
arendavad. 

Minulgi oli võimalus viibida siin kord 
ristseil, millest 30 eestlase ümber osa võt
tis. Siin oli võimalus tutvuneda lähemalt 
siinse eestlase hingelaadi ja elulooga. 
Noored inimesed rõõmustusid omal viisil, 
kuna vanemad jälile omale kohaseid rõõmu-
vahendeid tarvitasid. Ristimist toimetas 
keegi luteri õpetaja inglise keeles. Minu 
ülesandeiks oli pidada lauakõne. 

Siaal Franciscod asub nüüd ka Eesti 
konsulaat. Hr. konsul oli just sel puhul 
Eestis laulupeol, asjaajajaks oli siis sekre
tär. Laiema eestlaste hulgaga ei ole konsu
laat siin veel suutnud vahekordi luua. On 
ju ka neid, kes Eesti riigile ja selle konsu
laadile kahtlase pilguga vaatavad. Kuid siit 
tehakse ka jõudumööda korraldustöid eest
laste koondmiseks ja nende rahvusetunde 
tõstmiseks. 

P o l i t i l i s e l t näib siinne eestlane 
olevat pahi&mpoolse vaatega. See on ju ka 
loomulik, kui meeles peame, et esimesed 
siiaasujad olid politilised pagulased, vanad 
revolutsionärid, kes oma eesõiguseks pea
vad olla alati edumeelsed. 



Mõnedel elab ettekujutuses 'endistest ae
gadest, nagu oleks praegune Eesti riik mi
dagi vana tsaariaegset, mida revolutsiooni 
teel tuleks uuendada. Eesti iseseisvuse sün
nitusvalud ja oma riigi loomise võitlused on 
sündinud muuteida nende inimeste selja ta
ga, ja siis ei ole mitte ikka nii kerge hin
geliselt seda arengut kaasa tunda, seda 
enam, et neid lahutavad kodust pikad aas
tad ja kauged maad. Paljud ammutavad 
oma politilised teadmised ka ühest Ameeri
kas ilmuvast eestikeelsest politilisest le
hest, mille vaateviis on .tugevasti pahempool
ne. Kodumaalt juhtub harva keegi siia, 
kes tõsiolusid kogemuste najal valgustaks. 
Nii kujunevad siis inimeste vaated. 

Oma politilise vaate juures elavad pal
jud neist, nagu juba tähendatud, väga „bur-
žuaaslikulit". Nad on sõbralikud teisitimõt
lejate vastu ja huvitatud Eestist. Viibisin 

Sõidame pimedas öös. Konduktorid on 
kodused. Neeger toob padja 25 .sendi eest. 
Omal on sohva, nii areneb magamine häs
ti. Öösi möödume suurepärasest „Kraatri 
järve rahvuspargist", mis on kuulus oma 
toreda looduse, kaljude, järvede ja teedega. 
Ta .on kümneid ruutkilomeetreid' suur, kü
lastatud igast Ameerika nurgast. 

Hommikul ärgates sõidame juba ammu 
0 r e g O n'i osairiigis, indiaanlaste maal. 
Siin on neil suuri moodsaid põllupidaimisi, 
külasid, linnu, koole, teatreid ja kunstiasu-
tisi. Maa on kena, laineline. Põld põllu 
kõrval on hoolega haritud. Nisu ja muud 
teravilja, naereid ja kõiksugu juurvilja 
kasvab rohkesti. Töötavad moodsad ja hool
sad inimesed. Majad on nägusad ja ruumi
kad, võõbatud punase ja rohelise värviga; 
valgeid aknaid, rõdusid. Inimesed tänaval 
on moodsalt riietatud nagu ameeriklased 
kunagi. 

Möödume ühest indiaani ülikoolist. On 
just loenguta vaheaeg. Painduval sammul 
moodsais riideis kotkaminade ja tulisilma-
dega indiaani noormehi ja neidusid liigub 

Sõidame künkale. Meile avaneb tore 
vaade. Kuulus Kolumbia haru jõeorg. Kül
laline lille- ja taimeriik. Värvidemänge mä
gede tagaseinaga ja läikiva jõeviiruga, 
mille üle hõljub kerge hommikuudu. Läbi
tungivad kiired höbetavad mõnd paika. Ta
gapool on linn täies ulatuses. Läikivate ja 
tumedate majade räga. Vabirikuid, laevade 
suitse jõel. Suurte sildade poognaid ja võl
ve. Majade read ulatuvad kaugele. Sõidame 
nende keskel. Venime üle suure raudsilla, 

kard kellegi härra juurtes, kelle elusissesea-
de oli tõesti suurepärane. Kahekordne maja 
kaheksa komfortselt sisustatud toaga. Kal
lim auto ja tore häälekõvemdaja. Elad kui 
paradiisis. Kogu see asi on aimult kahele 
inimesele. Kui see mees mulle kodanlust ki
rus ja pahempoolsust ülistas, kippus mulle 
vägisi naer peäle nähes tema eluvõimalusi. 
Tema sai asjast aru ja naeris ise ka kaa
sa.. Nii! Peetakse lihtsalt oma kohuseks 
pooldada pahempoolset usutunnistust. See 
on paljudele tõepoolest kui usutunnistus. 
Tegelik elu on iseasi. 

Eesti eluolust kuulatakse huviga. Nii 
sain loa tööliste klubis sama aine üle kõnel
da, .mida huviga kuulati. Pärast võeti ela
valt sõna ja esitati küsimusi. Rahvast oli 
selleks pulluks 60 inimese ümber kokku tul
nud, .mis olevat siinsete olude kohta suur 
arv. 

kõnniteil. Uhkus, elutahe, külluserõõm ja 
üleolekutunne läigib nende nägudel. Siin 
on indiaanlane sama arenenud kui tema 
valge vend ning palju rohkem arenenud kui 
tema punane vend hommiku pool, suurlin
nade Chicago ja New Yorgi lähemal. Kuid 
üldnähtus on, et inimesed Ameerika õhtu-
rannal üldse on enam kultuurilised, jõukad 
ja elurõõmsad. Läbime indiaani elukeskko-
ha. Sirged teed, lilli, palme. Toredaid hoo
neid. Kool. ümbruses rõõmsaid põlde, palju 
ning ilusaid talusid. 

Sõidame läbi indiaani riigi pealinna, mil
lel nimeks S a >a 1 e ni. Imelik, Saalem — 
rahulinn — on indiaanlaste pealinn. Mui
dugi on siingi ülekaal valgetel, kuid ometi 
on seegi üks tunnus Jeesuse võidukäigust 
läbi ilma. Väike linnakene. Keni pahmitä-
navaid, parke, nägusaid hooneid, lilletäna-
vaid. Elanikke on 35 000. 

Kihutame põhja poole. Juba haistame 
suurlinnalõhnu, aimame selle märke. Teed, 
sillad, alevid tihenevad. Autode hulgad suu
renevad. Liikumist igas suunas. 

piki jõge natukene ja peatume madala 
jaama ees. 

Kihin ja kahin nagu ikka. Väljun pisut 
kartlikult. Ka Portlandis elab eestlasi. Ko
guni oma kodusaarelt Hiiust on siin pere
kond. Neile olen oma tulekust teatanud, 
saades aadressi ja soovituse pr. W-2t Oak-
land'is. Olin ka vastuse saanud, et neile 
«•teretulemast" olem, ning nad lubasid olla 
ise jaamas vastas. Kuid ennenägematu 
paik, siis om ikka kartus, kas ei ole sa va-

3. Indiaanlaste maal. 

4. „Rooside linnas". 
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hest tülinaks teisele. Kas on üldse keegi 
vastas? Kas leian siin kedagi selle kihina 
keskel? Aih, nii harilikud tunded! Aga sel
lisel .reisil oleme teinekord nii inimlikud, 
harilikud. 

Jaamas peatudes ja ringi vaadates lä
heneb mulle lahke pr. Dully, ta ongi minu 
vastu võtja perenaine. Valdab toredasti 
kodumaakeelt, ehkki elab aastaid siin ^pa
radiisis", nagu nemad seda kohta siin ar
mastavad nimetada. Pöörame sammud nen
de ilusa kodu poole. Et proual veel linnas 
toimetamist, on mul aega tutvuneda Port
landiga. 

Lagendikul kõrgete mägede vahel Ko
lumbia käärus asub see tuulte eest varjatud 
päikeseküllane linn õrna ilusa taimestiku
ga ja lugematute lilledega, millest esikohal 
kibuvitsaõied — roosid — oma kõige mit
mekesisemais värves ja kurjudes. Pilvelõh-
Ocuijate südalinn ei ole kuigi suur, kuid 
ameerikalikult kõrge, mille tõttu mahub 
siia palju rahvast. Liikumine tänavail on 
tihe nagu ikka sel puhul. Laialised on ees-
aedlinna osad, kubu mahub elama kümneid 
tuhandeid. Sellised laialised linnaosad on 
viimaseil ajul iga linna ümbrusse tekkimas, 
missugust nähtust edendavad auto rahvus
likuks sõiduriistaks kujunemine ja sellele 
vastavad uued head asfaltteed. Inimene 
elab meeleldi kaugemal linna närvlikkusest 
omas väikeses majas kui kuningas, ühen
dus linnaga ja töökohaga on kiire, kerge 
ning võrdlemisi odav oma autoga. Head 
teed ei vaja liiga palju kütteainet ega lõhu 
sõidukit. 

Suurlinnade kõrval jätab siiski Port-
land iprovintslinna mulje, kuigi on neli 
Tallinnat siin koos. Kuid see mulje on Los 
Angeles'e ja San Francisco mõjul. Jõel on 
mitu hiigelsilda, üks moodne betoonist, vä
ga suur, autotee jaoks. Merepoolne linn 
nihkub aste-astmelt mägedesse. Suures kaa
res viivad teed sinna üles. Tänavad moo
dustavad siin mitmekordse linna. Lilli on 
kõik võimalikud kohad täis külvatud, mis 
lopsakalt kasvavad, uhkelt õitsevad. Võluv 
on vaade siit ,,kolmandalt-neljandalt kor
ralt" autost linnale, eriti ööpimeduses. 
Miljonid tuled vilksuvad kõikjal. Taevas on 
siingi tume, tähed heledad. Lillelõhnu hõl
jub ümbruses^ Eriti paeluvad sillatulede 
read, mis üksteise kõrval poognas jookse
vad hommiku poole. Säravaid valgeid lam
pe. Siin üleval on restorane, kohvikuid, lõ-
bustuspaiku kõige maitsekamate aedade 
ja kunstipärasemate peenardega. Aedlin
nad on täis lillede ilu; kenad on majad, sir
ged seedritänavad. Peab ütlema: Portlandil 
on võlu. Puid Portlandis on palju, t a asub 
metsade keskel. Puid põletatakse ka pliidis, 
mis on siin haruldane näht. 

D u 11 y'd e k o d u, 
Sõidame autoga linnast välja üles mä

gedesse. Teeme mõned käänakud ja jõuame 

ühte luulelisse metsatänavasse mäenõlva
kul. Siin on väga vaikne. Jõuame ilusa ka
hekordse maja ette, mis asub kaugemal aia 
sees. Avar asfaltsissekäik, nägus maja, 
vakamaa ilusat juurvilja, marja- ja lille
aeda. Maja ees on tume okaspuumets. Ka 
üks kodumaa kuuks ja kask on siin. Pahe
mal on suur mäekallak tiheda metsaga, pa
remal naabrimaja park. Imelik pidulikkus 
ja vaikus, kodusus ja mugavus. Päike rõõ
mustab heledalt ja hubaselt. Tundub, kui 
viibiksid kuskil Hiiu kenal nurmel. 

Astume sisse. Moodne sisseseade. Elek
ter, gaasiga keetmise võimalus, vesi, van-
niruumidi vastava vee soendajaga, raadio, 
muusikariistu pehme mööbel, vaipu, tele
fon, auto. Poeg ja tütar käivad koolis, ent 
oskavad hästi eesti keelt. Hr. Dully on lin
nas rauatööline, on enda usinuse ja tahte
jõuga niikaugele aidanud. Ka Jumala käsi 
näib temaga olevat. 

„Rändasin palju kohti ilmas läbi," se
letas tema, ,,kuid nii ilusat, hea kliima ja 
meeldiva loodusega paika pole leidnud mu
jalt kui siin. Asusin siia. Töö ja hoolega 
on nüüd_omal maja ja muud eluvajadused." 
Naise võttis ta Hiiu kodust, Emaste poolt. 
Nii elavad nemad siin aastaid. Poeg on 
vist 14-aastane, kui õieti mäletan. 

Leidsin siin kõige sõbralikuma kodu 
ning vastuvõtu ja siin veel lausun selle 
eest tänu. „Ärge, armsad Dully'd, olge kur
jad, et teie ilusast kodust nii avalikult 
olen rääkinud: uskuge, kodumaalased on 
huvitatud, kuida nende kauged suguvennad 
elavad; sellele huvile vastu tulles olen jul
genud mõne sõna lausuda." 

E e s t l a s i K o l u m b i a o r u s . 
Portlandis ja ümbruses elab 35 eestlast. 

Linnas on töölised, käsitöölised, ettevõtjad, 
maal talupidajad ja loomakasvatajad. Maad 
on head. Hr. Konsa'1 siit 60 kilomeetrit ee
mal on kanafarm 200 kanaga, elab seal ju
ba aastaid. Raske on eestlastel kauge maa 
ja kalli raudteesõidu tõttu siia jõuda, aga 
töökad inimesed, kes siia jõuavad, leiavad 
lahedamad elutingimused kui idarranna 
suurlinnades. 

Järgmisel pühapäeval oli siit 90 kilo
meetri eemal Vaikse mere rannal eestlaste 
väljasõit rohelisse, millest üle 30 inimese 
arvati osa võtvat. Eesti seltsi siin ei ole, 
kuid seltskondlikku läbikäimist arendatakse. 
Siinsed eestlased on teatud määrani rah
vuslased ja kõdumaa-armastajad. Politika
ga tehakse vähem tegemist. Erilist usulist 
huvi ei ole märgata, Puuduvad eesti juma
lateenistused. Usulise huviga inimesed käi
vad inglis- ja saksakeelseil jumalateenistu
si!. Mul ei olnud kahjuks siin ajapuuduse 
tõttu võimalik korraldada koosolekut. Ei 
teadnud varem, et siin selline eesti kolonii. 
Siia jõudes oli aga reisikava juba kind
laks määratud, nii pidin ka eestlaste kok
kutulekust rannal kahjuks ära jääma. 
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5. Eestlasi Washingtoni kännustikus. 
Siin mäeveerul, ürgmetsa servas, keset 

põlenud Ikände ja vabamapadrikut elab 
viis eesti perekonda. Kaks neist on sinna 
asunud Eestist, kolm on tulnud Samaara 
eesti asundusest Venemaalt. Kõik nad val
davad veel eesti keelt, ka need nooremad 
inimesed, kes Venemaalt tulnud ja Eestit 
iial elus näinud ei ole. Neil on soe süda ja 
elav huvi Eesti vastu. 

Vend ja õde Varet elavad siin aastaid. 
Olid varem taluomanikud New Yorgi osa
riigis. Aga kehvemal algajal on seal raske. 
Saadusi turule viia ei saa,, oled kohusta
tud kõik trustidele müüma, sest neil ainult 
on turuõigus. Trust maksab aga karjasaa-
dustest nii vähe, et talumees raskesse olu
korda satub. Ehitus ja tööriistad on kal
lid, maksud suured, talv ränk külmal maal. 
Nende asjaolude tõttu Varefid loobusid 
talust ja asusid siia metsa tööle. 

Neil on oma kena krunt ja maja, pea
vad kanu ja kasvatavad juurvilja. Metsa
töö on kardetav ja raske. Tuleb ronida 
järskudes mägedes, mujal on mets juba ma
ha võetud. Saetakse käsitsi ja elektriga. 
Transporteeritakse hobuste ja veduriga 
mägedest alla. Kardetav on puu mahalask
mine. Siin peab oskama. Hiljuti sai üks 
eestlane sellejuures puu all surma, teine 
vigastada. Varet on kõva mees ja jätkab 
tänini seda tööd. Paik on keskmine. Ela
takse nädal metsas telkides, kui lähemal, 
siis kodu. Minnakse ja tullakse selleks 
määratud omnibusega või rongil. 

Siin naabruses asub hr. Wüson'i pere
kond Tartust. Peres on 17 inimest; isa, 
ema, 13 last, vanaisa ja -ema. Isa teeb ale-
vas rätsepatööd, üks poeg sõidab tööauto
ga puid vedamas, teine poeg käib koolis 
ja veab oma autoga teisi koolilapsi kooli; 
ülejääv pere harib kännustikust põldu jõu
du mööda, mis juba head saaki annab. 
Omal on loomi. 

Pisut kaugemal siit, paar kilomeetrit, 
elavad Mets'a ja Mursa' perekonnad. Mar
tin Mets oma õdede, ema ja abikaasaga on 
omandanud 80 hektaari maad, millest 50% 
on juba kultiveeritud. Tema tõukarjas on 
23 looma, väärtus 2500 dollarit, maaväär-
tus on 3000 dollarit. Iga päev saab ta 350 
naela piima, ä 3 senti nael, mille ta viib 
autoga Seattle'i turule. Renti ja maksusid 
tuleb tasuda 20—90 dollarit aastas. Ta ka
vatseb laiendada oma majapidamist ala
tasa. 

Jaan Mets'al on 10 hektaari kännustik-
ku kultiveerimata. Peab 250 kana, saab 
päevas 150 muna, ä 30 senti tosin. Loodab 
ka jõudu mööda laiendada oma ettevõtteid. 

Mursa'1 on 20 hektaari maad, mis mar
jade kasvatamiseks kasutatud. Ta kasva

tab maasikaid ja vaarikaid. Möödunud aas
tal müüs ta 13 000 naela vaarmarju, ä 7 
senti nael, 3000 naela maasikaid, ä 5 sen
ti (muidugi ameerika senti). Siin on suuri 
marjatööstusi, kus naelased korvid täis pa
kitakse ja suurlinnaturgudele saadetakse. 

Kõigil neil on kenad majad, sisseseaded, 
ka autod. Nad on kultuurinimesed, loevad 
lehti. Mind võeti siin kõikjal lahkusega vas
tu. Sõidutati autoga, kutsuti külla. Erilist 
huvi tunti, et on tegemist vigastatud sõdu
riga. Taheti kuulda kodumaast ja söja-
mälestusist. 

Seattle'is ja ümbruses elab 150 eestlast, 
käsitöölisi, ettevõtjaid ja töölisi. Mitmel on 
oma majad ja autod. Paljud neistki on siia 
asunud pagulastena Siberi kaudu. Selle
tõttu on mõned kaunis pahempoolse vaate
ga ning usule vaenulised. Kui õpetaja Akim 
siin mõne aja eest jumalateenistuse korral
das, olid mõned r^urikkumised ette tul
nud. Sellemeelseid ei ole aga palju. Keda 
mina neist nägin, olid kodumaa- ja ususõb-
rad, kellega kokku puutudes jäi parim 
mulje. 

Hr. Wilson'i autoga tegime veel kord 
tuuri läbi kännustiku Seattle'isse. Ilusad 
teed metsas, üksikuid asulaid, järvi süga-

E e s t i v a n a p õ l v e e s i n d a j a i d 
W a s h i n g t o n i k ä n n u s t i k u s . 

H r . V a b u K r u t a p . 
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väis padrikuis. üksikuid põlde, hiigelpalki-
de transport, kus ühe puu all kaks plat-
vormvagunit. Seattle'i ilu ja toredate tee
de võluvust nautisime kiire kihutuse kes
tel. Veel kord haardusin Olympia hiiglaste 
sinavaist tippudest õhtu ilus üle vaiksete 
vete, nende lumiharjade viibete majesteet
likust suurusest. Päilke mängles nende val
geis juukseis nii sädelevalt, ehkki meil oli 
juba käes hämar pehme vaikus. Seal lõõ
mas igavesi tulesid, kuni vilksatasid tähed 
ja kustus päikese lõõsk ladvul. Kahtlemata 
see oli mõjuvaim näht minu elus, nii haa
rav ja võimas. 

Eestlased siin on luterlased ja baptis

tid. Jumalateenistusel käiakse ingliskeel-
seis kirikuis, mis siin suuremail ususelt-
sidel olemas. Kolme aasta eest oli õppetaja 
Akim siin Wilsonate kodus pidanud eesti 
jumalateenistuse. Nüüd olid Varefid selle 
korraldanud oma juures. Pidasime järgi
mööda kolm koosolekut: pühapäeval, es
maspäeva- ja teisipäevaõhtul. Asnudusest 
tulid kõik, lapsed ja vanad kogu peredega 
oma autodes kokku. See oli neile suursünd
mus. Pühapäeval oli tulnud inimesi ka kau
gemast ümbrusest. Isegi Seattle'ist olid 
hr. Trapper ja Pärtel autodega seal. Ju
malasõna kuulati sügava tõsidusega. Laul
sime ning palusime. 

6. Eestlasi Wisconsinls. 
Irma ja Gleason, eestlaste asupaigad, 

on kiünkalised metsatukkade ja põldude 
maad. Eestlasi on siin 80-e iseseisva maja
pidamise ümber. Ka nende eriala on karja
kasvatus ja piimamajandus. On loomi 20 
ja rohkemgi talus. Mehed lüpsavad ja ta
litavad karja, naiste hooleks on majatööd. 
Külakond saadab harilikult piima ühisau-
toga vabrikusse või jaama, 

Karjalaudad on tsementpõrandaga. Tar
vitusel on moodsad pannad, millega tõm
matakse kogu kari lüpsiajaks kinni. Veeto
rud on laudas, igal loomal oma veeanum, 
millest igal ajal juua võib. Vaotab ainult 
ninaga anumasse, .mille juures vesi auto
maatselt hoovab sinna sisse. Loomad on 
iküllalt targad, igaüks tunneb oma latrit 
elik postivahet. Sõnnik veetakse traattee-
kranaga laudast välja, põhk heidetakse sin
na ülevalt. See ei ole just kõigil nii mood-

W i s c o n s i r V i e e s t l a s t e 
k a l m i s t u . 

salt seatud, kuid needki tüürivad sinna 
poole. J a eesti naine lüpsab ka ise lehma, 
kuna muulased seda harva teevad. 

Maapind ei ole kõige parem põlluks, 
kuid seda tulusam karjakasvatajale. Mõ
nel mehel on kas talu käes, ja maad on 
saada veelgi rohkesti, Trustid, kes maad 
rendivad, kaebavad, et tarvitajaid on pisut, 
nii et nemad oma kohustusi riigile ei suuda 
täita. Põllumehe, sissetulek on nii, et elada 
saab. Tööd on rohkesti, maksu juure jõuab 
ka jääda. 

Noorem eesti seltskond on siin lõpli
kult inglise keelele üle läinud, paljud rää
givad eesti keelt kangelt. Mitmed neist on 
siin sündinud, ainult üksikud kas kodu
maalt või vene asundusest siia rännanud. 
Koolis on eesti lastel ülekaal ja ka õpeta
jad on eestlased; üldse on noorte eestlaste 
seas haritlasi rohkesti, muu hulgas õpeta
jaid. Kooli viib lapsed selleks renditud koo-
liomnibus. 

Teed hoitakse korras höövliga. Iga me
he hooleks on i) kilomeetrit, mida ta ho
bustega hööveldab, saades 150 $ kuus. Ko-
gukonnamaksud kasutatakse peaasjalikult 
kooli ja tee korraldamiseks. Makse on um
bes 40—50 doll. aastas. Kool on ingliskeel
ne. On kavatsusel olnud ka eesti kirjandust 
ja ajalugu õpetada, kuid tänini on see 
teostamata. 

Siinsed eestlased on rõhuvas enamuses 
koduimaa-armastajad, rahvuslikud, loevad 
kodumaalehti ja on kodumaa sündmustega 
paremini kursis kui vahest teised välis
eestlased. 

Omavahel on hea läbikäimine. Arenda
takse seltskondlust ja pannakse toime eesti 
pidustusigi omavahel. Siin leidus kirjanik 
Kitzberg'! venna õpilasi, need oid t u u l e 
tallajast" väga huvitatud, nii et mul neid 
raamatuid mõni eksemplar sinna ja isegi 
San Franciscosse tagasi tuli saata. Poli
tikaga ei tehta erilist tegu peale üksikute 
erandite, kes pooldavad Venemaa riigi
korda. 
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Kümme väliseestilist kogemust. 
Dr. O. Kallas, Eesti saadik Londonis. 

1. Vähe-tuntud rahvaste tut
vustajateks on eestkätt need •<-' 'H^u, 
rahvaliikmed, kes võorasmaa-
del viibivad. Kahekordne vas
tutus on saatkondadel, konsu
laatidel, komisjonidel, stipen-
diaatidel. 

2. Välispropaganda on otse
ühenduses kodumaal loodavate 
väärtustega. Väliseestlaste kuu
lutustel on püsivat tagajärge 
ainult siis, kui on pakkuda häid 
kodumaa saadusi ja saavutusi. 

3. Ei veeta seda kaupa sisse, 
mida maa ise toodab, ka vaim-
lisel alal mitte. Uute rahvaste 
kunst, kirjandus äratab tähele
panu sedavõrd, midavord tal on 
anda uut. Seda uut leiavad „Eu-
roopasse-püüdjad" kõige kerge
mini oma kodusest maapärast. 

4. Võõranimeline eestlane ar
vatakse välismaal harilikult sel
le rahva hulka, kelle keelest ta nimi pärit. Sellest peaks tarvilikud järel
dused tegema. 

5. Inglane, kellega Eesti kaupleja ühendust otsis, ei küsinud eest
kätt ta varanduslikku seisukorda, vaid: mis tast seltskonnas arvatakse? 
On tal usaldusameteid? Mängib ta õnnemängusid? 

6. Kirjale vastamist peetakse Inglismaal niisama ise-enesest mõis
tetavaks, kui näit. tervitusele vastamist. Kombe täitmata jätmisel on 
omad reaalsed tagajärjed. 

7. Kõige mõjuvama materjalina meie vastu tarvitatakse välis
maadel neid teineteise kahtlustamisi ja süüdistamisi, mis me ise ette 
toome: „Eestlased ise ütlevad." 

8. Maailma läbikäimise tihenemisega kasvab ühendava keele tar
vidus. Selleks keeleks on — vähemalt rannarahvaste juures — välja ku
junemas ingliskeel. 

9. Ajalugu sundis meid kÕrvalteesid käima ja vahemehi tarvitama. 
Iseseisvuse antud otseühenduste võimalust oleks põhjust enam ära ka
sutada. 

10. Võrdleme harilikult, mille poolest teised rahvad meist ees on. 
Kui ka seda Õpime nägema, mille poolest meie teistest ees, siis kasvab 
meis loovaks tööks tarvilik enese-usaldus. 

London, 12. VIII 1930. 
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Mõtteid Väliskesti küsimuse 
htowcildaLmis&st. 

Välis-Eesti liikumise korraldamises pole veel kaugeltki sinnamaale 
jõutud, kui ta seda oleks pidanud olema. Kuidas teda otstarbekohaselt kor
raldada, selle üle on palju mõtteid avaldatud, kuid mingile kindlale seisu
kohale seni veel asutud pole. Viimane asjaolu on välismaal elavates Välis-
Eesti liikumise poolehoidjates esile kutsunud osalt õigustatud meele
paha, umg etteheiteid on tehtud isegi ka Välis-Eesti Ühingule, kuigi vii
mane on teinud kõik, mis temal olukorra juures võimalik on olnud. Osalt 
õige on ka kellegi Välis-Eesti liikumise soojema poolehoidja väl-
jt.ndus, et kogu raskus seisab vaid selles, et ei ole küllalt aatelist alust 
sellele tööle antud. Ja üks on kindel, — et siiaajani on Välis-Eesti liikumi
ses l i i g a v ä h e ära tehtud ja kahjud sellest on määratu suured. Suure 
töö tegid omalajal ära kontroll-opteerimise komisjonid. Need kogutud ma
terjalid seisavad praegu välisministeeriumi arhiivides ja seal on väga palju 
niidiotsakesi olemas, mida mööda uurimistöödel oleks võimalik edasi minna. 
Oleks enam kui tarvilik, et niisugused Välis-Eesti küsimusega seotud ar
hiivid antaks üle Välis-Eesti ühingule. — Kui mõnest asjast tahetakse 
saada selget pilti, siis tuleb enne ikka võimalikult palju tooresainet koguda. 
Meil on selle asjaoluga seni aga vähe arvestatud. 

Kõigi nende küsimuste üle mõtteid vahetades omaaegse aktiivsema 
Välis-Eesti tegelase, dr. H. L-ga, avaldas viimane jutuajamisel mitmeidki 
huvitavaid mõtteid, mis võiks huvitada ka teisi Välis-Eesti liikumise poo
lehoidjaid, kuigi kõige avaldatud mõtetega kaugeltki mitte rahul olla ei 
saa. Ta ütleb, et avaliku arvamise väljendus on täiesti õige, kui öeldakse, 
et r i i k on Välis-Eestist liiga vähe huvitatud. Riigi juhtideks ja mõjuka
mateks ametnikkudeks on meil olnud ja on ka pragu suurel arvul endisi 
väliseestlasi, kes aga sõna „Välis-Eestit" ei ole vast tõsiselt suhu võtnud, 
nõnda et ilma seletuseta oleks selge, miks nende poolt mingisuguseid 
kaugemaleulatavaid algatusi selles küsimuses ei ole tulnud. Teised olid 
ehk huvitatud, kuid kõik muude muredega üle kuhjatud. Kolmandad olid 
nende mõju all, kes egoistlikku „ väi j ärandajat," „optanti," ja väliseest
last" võõrastasid, ja ütlevad: „Kellel neid siin tarvis on, siin isegi inimesi 
ülearu!" Viimast ütelust olen ma isiklikult kuulnud ühe ärksama kodu
maa tegelase, end. väliseestlase suust. 

Arusaadav, et kodanikkude huvid Välis-Eesti suhtes suurenesti eri
nevad. Süüdistada ei maksa siin kedagi. Ma ei usu, et riigi suhtumine 
mainitud asjale iseenesest järsku võiks tunduvalt muutuda, vähemalt nii
kaua, kui seda lahutamatult seotakse riigikassa kuludega. 

Välis-Eesti ja kodu-Eesti ühinemise vastu on väliseestlaste keskel 
alati enam huvi olnud kui kodueestlaste juures, välja arvatud endised vä
liseestlased, kes nüüd kodumaal elavad. Sellepärast oleks tarvis, et kõik 
väliseestlased, endised ja praegused, initsiatiivi oma kätte võtaksid. Nende 
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kogu ei ole väike, vaatamata sellest, et Vene Eesti rühm praegu halvatud. 
Mina arvan, et sarnaseks tööks tuleks Välis-Eestit kutsuda. Välis-Eesti 
on jõukas küllalt, et tarvilikku kulu kanda, vajalikke ruume üürida, töölisi 
palgata jne. 

Esimene asi peaks olema, et Välis-Eestil kodumaal esmalt vähemalt 
üks oma kodu oleks, kuhu kõikide huvid kokku käiksid. Arvan, et seda ei 
ole siiamaani sündinud initsiatiivi puuduse tõttu. Mina näeksin seda 
Välis-Eesti kodu esialgu seltskondliku ühis-elumajana, kuhu kõikide hu
vid kokku käiksid, milles igal viiel ilmajaol oma osakond, vähemalt oma 
tuba oleks, kuhu kõik andmed ja materjalid koostatud oleksid, kooskõlas 
Eesti huvidega. See asutus areneks teatavas mõttes etnograafiliseks 
muuseumiks, Eesti harmoniiga. Seal oleks väliseestlaste täielik registra
tuur; sealt levitataks teateid eestlaste olukorra kohta välismail, seal oleks 
Välis-Eesti kultuuri keskbüroo jne. Ilma selle asutuse sanksioonita ja 
kaasabita ei peaks Eestist välja rändama, kui üldse tarvis välja rännata on. 
Meie väljarändajate pere on siiamaani ära auranud just sellepärast, et 
meil vastav organ puudus. Meie riigil see organ on sündimata ja üles
annet tuleb täita seltskondlistel alustel. Töökavast praegu midagi kirju
tada oleks mõtteta; sellest on palju räägitud väliskonverentsidel 1917. aas
tast peale ja kodumaal. 

Tööd oleks palju, see oleks huvitav, kasulik ja see läheb kahtlemata 
korda, sest vaimustust ja usku asjasse on. 

Tarvis luua alaline, eriline töö-organ kindla asukohaga, ühisel kaas-
töötamisel. Ainelised kulud tuleks kanda kõik Välis-Eesti ühingul*). 

Need read ütlevad juba kõik, ilma et oleks veel tarvis midagi juurde 
lisada. Radikaalsemaid korraldusi Välis-Eesti asjus on vaja, see on igale 
päevaselge. Mida pikemalt nende teostamine viibib, seda suuremad on 
kahjud. Tingimata peaks asjast rohkem huvitatud olema riik, ja selle kor
raldamiseks peaks riigil vastavaid summasid leiduma. 

Näiteks elab eestlasi Lätimaal juba üksi ligemale 8000 inimese üm
ber, milliseid olude sunnil — vähemalt osalt — ähvardab ümberrahvusta
mise hädaoht, sest kodu-Eestist ei ole sealsete eestlaste huvide kaitseks 
absoluutselt mitte midagi tehtud ja sealsed eestlased on midagi oma hu
vide kaitseks võimetud tegema. 

Kui Välis-Eesti propaganda-töö seisab just vastavate summade puu
dusel, siis on siin peasüüdlaseks ainult riik, kes loomulikult ka tekkinud 
olukordade eest vastutust peab kandma. 

5. 8. 30. H- T Ä H T -

*) ülalloetletud soovidega oleme nõus mitmekäsi. Ainult üks on viga: kuidas 
suudame jõuda sellani? Aga püüame seda! V.-E. ü. 
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Kvocm miljavAäifre* 
See alles oli jooksmine, see alles oli 

jalalaskmine. Kui sellele mõtlen nüüd 
tagant järele, siis ihukarvad tõuse
vad püsti, nagu saapahari ja kana
nahk jookseb üle ihu. 

Kes kurat see eksitas mind mu õi
gelt teelt. Need teel vastu tulnud ing
lise või holladi hulkurid vist mängisid 
mulle meelega selle vingerpussi, juh
tisid minu otse hotentottide pessa. 
Nagu astusin selle kaljumüraka ta
gant välja, siis meelgi sai heaks, kui 
nägin midagi telgi taolist. Kui aga 
märkasin, et need olid seal hotento
tid, kes pikutasid päiksepaistel, siis 
algasin jooksu. 

Märkasin kohe, et hotentotid on 
kõhnad kui pilpad. Nad kui saavad 
kätte jahisaagi või mõne valge, siis 
söövad kolme kuu toidu oma kõhtu ja 
lamavad ja olesklevad siis kolm kuud. 
Kui juba on jäänud näljaseks ja kõh
naks kui pilpad, siis on õnnetu see, 
kes satub nende lähedusse. 

Hotentotid mulle kisaga järele. 
Mõned viskodad kukkusid üsna mu 
kanna takka maha, peaaegu oleksid 
mind tabanud, üks oda sahises otse 
mu kõrvale liivasse. Mina aga ei saa
nud aega taha vaadatagi, ei tahtnud 
näha, kuidas nad väledalt jookstes 
jõuavad mulle järele. Parem las nad 
haaravad mu äkki jooksult, siis hir
mu ja kannatust on vähem. 

Kõrbekivid torkisid mu jalad katki 
nagu söelapõhja. Valu jooksis jalga
dest nagu juga ülesse, ülakeha aga ei 
kannatanud vähem väsimuse a l l . . . 
Veel üks sammuke, vee l . . . 

Siis oli lõpp. Ma kukkusin maha ja 
enam ei jõudnud tõusta. 

Istukile ajasin enese ikkagi, et 

näha, kui kaugel on tagaajajad. Esi
mesel pilgul neid ei näinudki. Oli 
tükk lagedat teed mu taga, nad olek
sid pidanud olema näha. Kuid neid ei 
ole. 

Hää. Nüüd saan natuke puhata, et 
siis jooksta edasi, kui on häda jälle 
liginemas. 

Niipea kui võisin, tõusin jälle püs
ti. Ronisin kõrgemale kivile, mis oli 
päikesest põlenud kuumaks kui sau-
nakeres. Vaatasin tagasi. 

Hottentottide asula vist oli sääl 
nende palmide juures. Kas tõesti olen 
jooksnud maha nii pika maa? Sinna 
võib olla ligi kümme kilomeetrit. 
Jooksin vist tund aega, nii siis võis 
olla küll see maa. 

Aga ehk ma muutsin jooksul oma 
suunda ja hotentotid lähenevad mulle 
hoopis küljelt? Ronisin siis veel kõr
gemale kaljule, et orienteeruda pare
mini. 

Ümbruskonnas polnud näha mitte 
ainustki elavat hinge. Hotentotid, nä
rud, olid vist sedavõrt kokkukuiva
nud kõhtudega, et ei jõudnud jooksta 
paari kilomeetritki. 

Aga nad võivad veel tulla järele. 
Nad on osavad nuuskima jälgi, tule
vad kui hagijad. Seepärast peab aeg
sasti jätkama oma teekonda. 

Ikka samas sihis edasi ja hästi et
tevaatlikult. Mida kaugemale jõuan, 
seda julgem on. 

Ja siis, mõne tunni kõndimise jä
rele, hakkas tulema õhtu. Juba näda
lapäevade pikkuse hulkumise järele 
ma esimest korda tundsin, et öö on 
kole asi sellises koledas paigas. Ei 
või arvata, milline madu öösel kerib 
enese su ümber, ei või teada, milline 
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tiiger tuleb murdma. Ei või ka teada, 
kunas hotentottide kari piirab sinu 
sisse. 

Juua tahaksin, vett on vaja. Enne 
pimedat pean veel saama seda. Muidu 
ma nõrken. 

Kusagil kaljumügerikkude kohal 
tiirles kõrbekotkas. Sellel peab sääl 
olema midagi varitseda, mis ta sääl 
muidu aeleb õhus. Ja kus on elusaid 
olevusi, sääl peaks ka olema vett. 

Enne kui nägin vett, märkasin lii
val säravaid kivikesi. Päike paistis 
juba silmipiirilt ja kivikesed särasid 
vastu nagu jaaniussid. Võtsin ühe 
neist üles — taevas, kas siis tõesti 
mina ikka olen leidnud teemantide 
välja? See on ju teemant? 

Vahin kivikest päranisilmi — see 
on teemant. Ja siis hakkasin neid ko
guma. Ligikaudu pihutäie sain neid. 
Siis hakkas hämarduma. 

Kui väsinud ma ka ei olnud, siiski 
öösel ma ei saanud magada. Kui une-
virveke. vahel laskus silmale, siis 
varsti jälle võpatasin üles. Siis koba
sin käega taskuid, et kas on nendes 
midagi, kas see teemantide leidmine 
juhtus tõesti või see oli ainult väsi

musest tingitud viirastus, ilmsi soni
mine sellest, millest ma olin mõtel
nud kõik need päevad otsa. 

Kui hommikul lõi valgenema, siis 
ma kuulsin kõigepäält tasast veeko
hinat. Kusagil peab voolama allik. 
Hämaruses läksin selle hääle järele. 
Leidsin pisikese veenirekese, mis kal
laku ühe kihi vahelt välja voolates 
kukkus üle ühe kivi alla liivale. Säält 
see vesi vajus suurte kivide kõrvale 
ja kadus nende ümbrusse ja alla. 

Karastasin ennast veega. Tundsin, 
et jõud jälle tuli tagasi, kuigi nüüd 
tundsin nälga rohkem kui enne. See 
oli juba eile hommikul, kui viimast 
korda sõin ühe oaasi juures toorest 
valmistamata puuvilja. Siiski, kui 
nüüd veel tuleks jooksta hotentottide 
eest, siis seda ma võiksin. Tundsin, 
et oleksin võinud olla maratonijooks
ja, kahju, et seda ei teadnud ennem. 
Need hotentotid mulle juba järel ei 
jookse. Õnn, et neil pole hobuseid. 
Nad aga pistavad kinni kõik elusa, 
kuidas neil siis võikski olla hobuseid. 

Päike juba punetas ühe kõrbekal-
ju harjal. Tundus juba nagu õhk 
oleks muutunud soojemakski. Pärast 
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veerüüpamist oli hakanudki natuke 
jahe. Nüüd asusin uuesti jooma. 

Aga kohal, kus vesi oli uhtunud 
liiva, oli terve ladem selliseid kivikesi, 
terve kruus teemante. Issand, kui 
need täiesti on teemandid, siis olen 
õnnelikum inimene maailmas. 

Kui päev oli juba täies säras ja 
Lõuna Aafrika kõrb oli täis pimesta
vat valgust, siis ma kaotasin meelest 
hotentotid ja tiigrid, maod ja mürgi
sed sisalikud. Ma korjasin teemante. 
Alul ajasin kotti ka kõige pisemad, 
pärast hakkasin jalutama laiemalt 
ja otsima suuremaid. Siis leidsin, et 
minu kott on juba kaunis raske ja 
kuna mu jõud oli nõrgenenud, siis 
tekkis kahtlus, kas ma rohkem suu
dangi viia endaga kaasa? Mis kasu 
oleks, kui ma nõrkeksin hoopis oma 
raske koorma all ja keegi teine päriks 
need teemandid kunagi pärast ühes 
minu koltunud luudega? 

Nüüd muudkui otsemat teed mine
kut. Kaardi ja kompassi järele võt
sin arvatava suuna lähima asustatud 
maa poole ja algasin oma teed. 

Paar kuud hiljem ma olin maailma 
rikkaim mees. See kõik sündis nii 
ootamata. Esimene teemantide müük, 
mille juures ma hoolega kaalusin 
karaate ja arvestasin summa välja 
viimase pensini ja shillinguni, tegi 
minu kohe naelsterlingi miljonäriks. 
Järgmiste müükide juures ma enam 
ei ajanud taga peensusi, vaid tegin 
arvud ümmarguseks. Paari nädala pä
rast, kui kõik suuremad ja tähtsa
mad kivigrupid olid realiseeritud, ma 
ei teadnud enam isegi, kui rikas ma 
olen. Teadsin, et siin pangas on nii
palju, sääl pangas niipalju, seda kõi
ke võis kergesti arvata kokku. Kuid 
pangad arvavad ju ka protsente ja 
see viis mu segadusse. Palju on an
nud protsente miljon naelsterlingit 
kahe nädala jooksul? Palju teised 
miljonid on annud ühe nädala jook
sul? Palju see kõik kokku tuleb? 

Siis mulle sai selgeks, et minu elus 
seda enam ette ei tule, et peaksin 

hakkama arvama kokku mingisugu
seid väikesi summakesi. Kunagi ma 
enam ei saa teada, kui rikas ma olen, 
sest iga silmapilk toob mõned naelad 
juure. 

Mis selle rikkusega siis nüüd teha? 
Kas osta üles mõned maailma töös
tusharud, hakata tikukuningaks, ki-
visöekuningaks või autokuningaks? 
Mahutada kõik omad l^pitalid ette
võtetesse tooma mulle sÜusi kapitale, 
Kuid milleks see kõik? 

Kas minul raha on vähe, et ma 
peaksin seda veel muretsema juure? 
Vast teen seda kunagi, kui raha on 
minul jäänud väiksemaid ja seda 
peab tegema juure. Seni aga vaata
me midagi muud. 

Palkasin omale erasekretäriks ühe 
matemaatika professori, kes oli usin 
arvude pääle. Säädsin sellele ülesan
de — arvutada välja, palju ma teenin 
igapäev. Seda oli minul tarvis teada, 
et sääda sellejärele sisse oma elamist. 

Sekretär arvutas mõned tunnid ja 
tuli siis ja esitas mulle sedeli. Ta pea 
oli otsas hall ja käed värisesid nagu 
sült. Paberil seisis, et mu päevane 
sissetulek on umbes 10.000.000 Eesti 
senti. 

Kümme miljonit eesti senti pean 
kulutama päevas, muidu lähen püsti 
rikkaks. Inglismaal seda pole raske 
pillata laiali, kuid on sellel mõtet? 

Samal päeval pakkisime asjad kok
ku ja sõitsime Eestisse. 

Sadamas polnud kedagi mul vas
tas. Ei olnud lippe ega laulukoore. 
Politseinik vaatas passi läbi ja tolli
ametnik vaatas läbi mu kohvrid. Olin 
nende vahelt läbi, võisin mina minna 
kuhu tahtsin. 

Oli sügis vihmade aeg ja linn sa
dama poolt küljest paistis ligane ja 
sopane. Suured kilomeetripikkused 
ühekordsed aidad olid nagu vihma 
raskuse all vajunud veel madalamale 
ja nagu tahtsid vajuda maa alla. 

Siiski tore mõte, et tulin siia. Siin 
selle rahaga võib teha kogu riigi täis 
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J O U L U E L E V U S 

Foto : F. K r a m m e 
Plaat: Agfa Chrome-lsolaar 

imede imesid. Võib kõik keerata pa-
hurpidi, võib kõik luua ümber. 

Taksoauto hakkas mind veeretama 
võõrastemaja poole. 

Teel aga peatasin auto. üks vana 
sõber näis minevat vaikselt mööda 
tänavaäärt. Vana sõbra möödavilksa-
tamine tegi niisuure heameele, et pi
din peatuma. 

„Hei, Juss." 
Juss pööras ümber ja vahtis mulle 

totra näoga otsa. Ta ei tahtnud us
kuda, et näeb mind oma silmadega. 

„Ära karda, ma pole kodukäija." 
Juss tuli viimaks juure. „Sina see 

ikka oled, vana Karu jaan. Kust sa 
said siia." 

„üks laev ähkis mu suure vaeva
ga sisse. Aga tule peale, sõidame ja 
teeme ühe kõva sakusmendi." 

„Ei ole aega, pean minema ametis
se. Mul on ka nüüd parem koht." 

„Soo-oh, või sul on nüüd parem 
koht. Sinul on siis nüüd vedanud. 
Palju sa siis saad palka kah?" 

,,150 krooni kuus." 
„Püsti miljonäriks ronid mul. Aga 

sõidame Lõvvi. Vaatame üks mõist
lik pala hamba alla." 

„Ära Lõvvi sõida, see on kallim, 
mõni teine odavam." 

„Aga tule kaasa. Tule, kui ma üt
len. Sülita tänasest päevast omale 
kohale. Usu mu juttu. Sa ei kahetse." 

Vaat kus oli kohusetruu inimene. 
Kuidas ma ka ei palunud, ei tema 
lasknud ennast meelitada Õigest teest 
kõrvale. Pidin sõitma üksi LÕvvi. 
Küll andsin talle mõista, et minul 
seda va puru on. Tema kas ei usku-
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nud või ei teinud sellest väljagi. Aga 
ega ma talle sellest paha pole. 

Igav oli Lõvis. Mitte ühtki sõpra. 
Aga küll varsti neid tuleb, tuleb nii
palju mesimagusaid sõpru, et ei jõua 
enam põgeneda nende eest. 

Siiski igav hakkas. Arvasin kohe 
hakata peale oma olemisega. 

Kõigepealt tarvis siitmaa raha. 
Neid naelu küll oli taskus veel paar 
kilo, kuid arvasin, et on nooblim min
na panka mõne Londoni panga tshe-
kiga. Kirjutasin siis tsheki miljon 
naelsterlingi peale ja läksin Eesti 
Panka. 

Kui ametnik nägi sellist tshekki, 
vaatas ta mulle kahjatsevalt otsa. An
dis siis selle tsheki tagasi ja ütles, et 
mingu mina kohe minema, muidu 
kutsutakse politsei. Selge, et siin te
gemist pettusega. 

Ega ma ei vihastanud ka sellele 
ametnikule. Hea mees, ikka hoiatab 
enne. Esitasin talle mõningad toku-
mendid. Ta ei julenud nendesse vaa
datagi ja läks kuhugile tahatuppa. 

Tüki aja pärast sealt tuli välja 
hoopis teine härra ja vahtis imestu
nud silmadega ringi. Minule ta ei 
vaadanudki, otsis silmadega kedagi 
suurt. Ka see ametnik tuli ja näitas 
näpuga minule. 

See oli pangadirektor või koguni 
president ise. Ta otsis sõnu mida 
ütelda. 

,,Olete see teie?" 
„Iah, see olen mina." 
,,On see tshekk õige?" 
,,Aga härrad, mis te mõtlete?" 
,,Igal juhul, algas see pangajuht, 

see suur tshekk teeb meile raskusi. 
Osta meie teda praegu ei saa juba 
lihtsalt sellel põhjusel, et meil pole 
niipalju raha. Tönt võtaks, kogu va
bariigis pole niipalju raha pankades. 
Aga meie võime avada teile jooksva 
arve." 

,,Seda ma loomulikult tahangi." 
,,Aga väljamaksu meie algame alles 

nädala pärast." 
„Tahavad Londonist küsida senini 

järele," mõtlesin. „Hää küll, seniks 
ma katsun ajada läbi sellega, mis mul 
on väikest kaasas." 

Panin lauale mõnituhat naela. 
Siis katkes pangahärra näolt umb

usaldus. Ta haaras kahe käega pääst 
kinni. 

,,Milline välisvaluuta juurevool, 
milline aktiivsus kaubavahetuses, mil
line marga kursi tõus . . . Kunas ta
hate seda rahasummat viia meilt ta
gasi?" 

,,Ei kavatsegi. Aga ma kavatsen 
küll lähemal ajal tuua siia veel mõ
ned miljonid." 

Pangapresident kutsus minu siis 
oma kabinetti, kus hakkasime ajama 
lähemat juttu. 

„Mida te valmistute tegema siis 
selle rahaga?" 

„Ei suurt midagi. Kõigepäält ka
vatsen osta kokku kõik pangad. Kes 
ei müü, need konkureerin surnuks. 
Siis see maa ja majandus on minu 
käes. Siis tahan osta omale maad. 
Ostan ära kõik sood ja muud maad, 
mis seisavad teil siin harimata ja ha
rin nad üles. Inimesed saaksid aasta
teks tööd ja eluaset pärastpoole. Siis 
tahan hakata kaevama põlevkivi, loo
dan sellega konkureerida maailmatu
rult välja kõik teised bensiinid, õlid 
ja määrded. Narva kose panen tööle 
ja kõik muud loodusjõud rakendan 
tööle, et inimestel oleks lahedam 
elada." 

,vPalju mõtlete siis tuua oma 
raha?" 

..Esialgu see miljon ja siis edas
pidi vast oma igapäevased sissetule
kud." 

,,Suured need on?" 
„Need pole üldse suured. Igapäev 

kõigest paarkümmend miljonit." 
,,Ja kapitali siit välja ei vii?" 
„Meie räägime ju kogu aeg sisse

toomisest." 
Kuni meie ikka niiviisi rääkisime, 

kõlistati pangamehele. Ta juuksekar
vad tõusid pealael püsti nagu minul, 

38 



kui ma põgenesin hotentottide eest 
sääl Lõuna-Aafrikas. 

„See on siis õige? Vabandage mind, 
härra Karu jaan, meie küsisime Lon
donist raadio telefoniga järele ja sai
me teate, mis kinnitab teie sõnu. 
Nüüd on pää kirju . . . Mis me nüüd 
hakkame pääle?" 

Õhtul oli minul Lõvis igavavõitu ja 
ma ootasin igatsusega mu sõbra 
Iussi tulekut. Viimaks ta siiski saa
bus. 

Hakkas mind noomima. Miks tulin 
siia, siin tuba maksab 3.50 krooni, 
mujal aga saab kolme krooni eest. 
Või miks ei kolinud tema juure. Te
mal kolmetoaline korter, ruumi küll. 

„Kahju küll. Aga homme paran
dame selle asja." 

Teenija teatas, et vabariigi majan
dusminister soovivat minuga rääkida. 
Käsin tal tulla sisse. 

Sõber Iuss aga oli sütel. Tema ju 
majandusministeeriumi ametnik ja 
natuke tülikas on saada siin minist
riga kokku. Minister tahab võib olla 
rääkida mingit omavahelist juttu, 
kuidas ta aga söandab teha seda oma 
alluva ametniku juuresolekul. 

,,01e aga julgesti siin. Kuuled kind
lasti kaunis huvitavaid asju." 

Ei saa salata, ka majandusminis
ter oli natuke kohevil, kui astus sisse. 

„Kas mul on see au rääkida härra 
miljardäär Karujaaniga?" 

„Mina see olen. Ja siin minu pää-
sekretär Juss." 

Majandusministril kindlasti pidi 
olema ees õige imelik nägu, kuid ma 
jälgisin rohkem Iussi ilmet. Ta oli 
kuulnud neid sõnu, kuid veel mitte 
mõistnud, kas oli see nali, jaburus või 
tõsi. 

Majandusminister hakkas asuma 
jutu juure aegamööda nagu kobades. 
Siis ma aitasin teda: 

„Lühidalt öeldes minu kavad on 
järgmised: teil siin riigis on raha 
tsirkulatsioonis alatasa 3—3,5 mil
jardi senti. See raha peab kolm korda 
aastas jooksma läbi riigikassa, et 

katta eelarvet. Inimestel on käes 
väga vähe raha ja alatasa veksel-
datakse mis hirmus. Hulk inimesi on 
rippuvad pangast. Pikendavad veks
leid, aga võlg ei vähene. Mis te arvate, 
kui ma lasen siin liikvele oma sum
makese, ütleme poole minu varandu
sest 50 miljardi senti, kas siis peaks 
aitama või?" 

„Aga kuidas teie teete seda?" 
„Püstitan suuri ehitisi, ehitan lae

vu, kuivatan sood ja ehitan nendele 
asemele talud, ehitan tööstused, mis 
katavad omamaa vajadused, toetan 
vaeseid ja üldse muretsen inimestele 
tööd ja teenistust. Hulkade ostujõud 
siis kasvab ja sellest saavad tulu siis 
ka kõik. Raha voolab minu käest 
rahva kätte ja varsti kõik on rikkad. 
Võõra kapitali mõju Eestis langeb 
nullini, riigikassa tulud tõusevad. 
Selle tagajärjel riik saab viia läbi 
omad kavatsused ja üldiselt siis ha
katakse elama pisut paremini. . ." 

Ö ö i l u Foto : Ed. S a k s 
Ze iss - l kon rull f i lm (Auh inna tud piit) 
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Kui ma oma jutu lõpetasin, siis 
nägin, et minu sõber ja majandus
minister olid langenud minestusse. 

Kuu aja pärast minu kantseleis oli 
ametis 340 ametnikku. Abipalumise 
kirju tuli igapäev sisse mitu tuhat. 
Paluti raha kõigi hädade puhul, siidi-
sukkadest kuni Ameerikast kodu
maale rändamise piletini, kõigeks pa
luti minult raha. Sekretärid — nen
deks kogusin oma parimad sõbrad 
Iussiga eesotsas —• muudkui panid 
raha ümbrikusse niipalju kui näis 
hädasti tarvis olevat ja panid ka prii
pileti juure, kuhu kellelgi tuleb sõita 
kohale või tööle. Juba kaevati kunst
likud jõed rabade merre laskmiseks, 
juba j uuriti kände ja ehitati hoo
neid, igal pool kees elu, igal ühel oli 
raha ja tööd ja hääd meelt küllalt ja 
küllalt. Minul aga miljonid seisid ter
ved, ainult protsendid kulusid nende 
ettevõtete läbiviimiseks. Ja kas mi
nul oli sellest kahju? Kogu mu kapi
tal oli ju veel alles. 

Ajalehed ilmusid igapäev suuren
datud väljaandeis — igapäev vähe
malt paarikümne minu pildiga. Iga 
mu liigutus oli kirjeldatud lehes, iga
üks rääkis minust. 

Siis lähenes minu sünnipäev ja ma 
hakkasin saama aru, et midagi nagu 
valmistatakse ette. Mida just, sellest 
vaigiti igal pool, kus liikusin. 

Kui siis sünnipäev jõudis kätte, 
siis ilmusid äkki uksest sisse riigiva
nem ja vabariigi valitsus terves koos
seisus. Riigivanemal oli käes üks ime
lik kepp ja ulatas selle siis mulle. 
Teatas, et rahvas on valinud minu 
Eesti riigi kuningaks . . . 

Tahtsin neile parajasti vastata, et 
kus te sellega, ärge raisake juttu, kes 
siis nüüdsel ajal enam päris kunin
gaks tahabki, nüüd rahakuningas 
niikuinii on kuningas rohkem kui va
nasti need teised olidki, aga siis kuul
dus äkki suur undamine, nagu oleks 
hakanud hüüdma kaitseliidu sireen 
Toompea Pika Hermani otsas . . . 

Oi sa püha pagan, oi sa tuline silk, 
oi sa niisugune ja niisugune, oi sa 
maailma madu ja põrgu põhi, oh sa 
inimeste narrimine ja sissevedamine! 
See, mis hakkas huugama polnud 
muu, kui kaevanduse vile, mis äratas 
üles Iohannesburi töölisi kaevandusse 
minemiseks. Ja nende hulka kuulusin 
ka mina. 

Nägin korra unes, et onutütrel sün
disid kaksikud ja see sündiski varsti 
nii. Korra nägin unes, et saan hää 
kirja ja hommikul saingi kirja kodu
maalt ühelt vanalt pruudilt. Mitugi 
und on läinud täide, saatusel nähta
vasti polegi neid asju nii raske kor
raldada. Mitugi und on läinud täide. 
Kuid kas ei oleks võinud jääda onu
tütrel kaksikud sündimata, vanalt 
pruudilt kiri saamata ja kõik need 
unenäod täide minemata ja selle ase
mel võinud minna täide see üks. 
Paarkümmend täideläinud unenägu 
ühe ainsa vastu — see oleks olnud 
saatusele ju kasulik kaup . . . 

Ah sa viimane valu ja südame 
mure, et just sellel kõige magusamal 
momendil see katkes. Ja üldse, et see 
oli kõigest unes, mitte ilmsi. Ja mak
sis mu jooksu hotentoti e e s t . . . 

Aafrika Wõhlu. 
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Välis-Eesti l i ikumine ja 
Hõimu-töö. 

M . ! k s t ö ö t a v a d n e e d m õ l e m a d l i ikumised käs i 
k ä e s ? 18.ja 19. okt. 1930 a. p e e t u d h õ i m u p ä e v a d 

o n hästi k o r d a lä inud. 
Suur ja haarav on Hõimu liikumine, 

tahtes liita tervet Soome-Ugri sugu. 
Kuid südamed teeb soojaks ja rõõmu 

läike silmi, väliseestlaste koondamine üle 
laia ja .avara maailma. 

Ei häbene enam keegi eestlane olla, 
vaid julgelt ja uhkusega teatab kaugelt 
võõrsilt oma koduvendadele: Ka mina olen 
teiega, ei ole veel võõraks jäänud oma 
rahvale, võtan vastu teie väljasirutatud 
käe liitumiseks. 

Neis kahes rahvuslises liikumises on 
palju ühist ja koos tehtavad tööd. Pealis
kaudsel vaatlusel ei suudeta tihti isegi 
vahet teha nende vahel. Siiski on nad aga 
täiesti erinevad, ehk küll mõlemad kaasa
töötajad vägevaks Soome-Ugri tõu uuesti
sünniks. 

Hõimuliikumine tahab liita kõike soo
mesugu, rahvaid. 

Välis-Eesti liikumine aga tahab koon
dada kõiki eestlasi. 

Meie, hõimud, peame koondama kõiki 
oma lahus olevaid rahvaliikmeid. Ja al
les siis, kui Ungari võib jälle omaks ni
metada 5 miljonit võõrsil asuvat ungar
last, Soome oma 500.000 ja Eesti 300.000 
suurust väljarändajate pere, oleme kindlad 
nende toetusele ja kaastööle, alles siis on 
kolm suuremat hõimu omas täies suuruses, 
et luua vägevat Hõimu-Liitu. 

Selles on ühist hõimu- ja Välis-Eesti 
liikumises ja mõlemad töötavad käsikäes 
väliseestlaste leidmiseks ja kogumiseks 
ning oma rahvale alleshoidmiseks. 

Edasi aga juba läheb Välis-Eesti liiku
mine üksinda. 

Tema kannab eeltoodud ühiste püüete 
praktilise lahenduse. 

Tema koondab kõik Välis-Eesti organi
satsioonid ja väliseestlased, on neile abiks 
omakultuuri ja majandusliku töö juures ja 
vastastikuses sidemete pidamises, jagades 
õiglast informatsiooni nii kodumaa kui ka 
välismaa üle. 

Välis-Eesti liikumine on väliseestlaste 
mõtte ja soovide edasiandjaks kodumaal, ja 
eestlase esituseks välismaal. 

Välis-Eesti liikumises leiab väliseestla
ne omale kodumaa ja Välis-Eesti ühingud 
välismaal, on kui tükike kodumaa mulda, 
mis kaugele kantud ja mille ümber koon
dades mõeldakse kaugele isamaale. 

18. ja li), oktoobril 1930. a. pühitseti 
Eestis teist korda hõimupäivi. Hõimupäi-
viks oli saatnud Välis-Eesti ühing järg
mise tervituse, mis aktustel ette loeti. 

Välis-Eesti ühingu tervitus hõimu-
päeviks 1930. aastal. 

Rahvaste ajalugu ja saatus on meid 
paisanud laiali. Aga meie ühtekuuluvus
tunnet pole ta suutnud hävitada. Need si
demed, mis eestlaste südameid ühendavad 
teiste meie hõimurahvastega, on sama ot
sekohesed kui need, mis seovad meid meie 
suguvendadega, kes on sunnitud kodumaalt 
lahkuma ja laias ilmas omale uut kodu 
looma. 
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Kui ühinesid ,,Väliseestlane", niis il

mus ,,Eesti Hõimu" kaasandena, ja „Välis-

Eesti Almanak", missuguse ajakirja välja

andjaks oli Välis-Eesti ühing, siis tähen

das see kaugelt rohkem kui kahe ajakirja 

liitumist. See oli väliseesti l i ikumises 

Välis-Eesti ühingu 1 e ümberor ienteerumine 

ja alguses et tenähtud majandusl ikkude 

ülesannete ühendamine puhtkul tuuri l is tega, 

mida seni taotles ainult Fenno-Ugria. 

Nüüd haaral) Välis-Eesti Ühing silite,, mis 

mahutavad terve meie rahva ühise püüde 

parema tuleviku ja omakul tuur i süvenda

mise poole. Kahvas on siis tugev, kui kõik 

tenia liikmed, ka need, kes elavad merede 

taga, ikka ja alat i tema liikmeks jäävad. 

Ei ole ilmas kallimat kui oma. kodumaa, 

neid Homerose öeldud sõnu kannal) iga vä

liseestlane omas hinges. .Mida enam vä

liseestlased oma, südamega kodumaal ela

vad, seda tugevamana ja väär ikamana või

me meie püsida hõimurahvaste peres. Kolk 

eesti rahva laialipillatud liikmed peavad 

selleks omavahel l i i tuma, et siis omakor

da ühineda tenia sugurahvas tega tugevaks 

soomeugri hõimuks. See annab meile jõu

du ja elutahet, kogu soomeugri rahvaste 

paremaks tulevikuks. 

Iga väliseestlane pühitseb eelolevat 

hõimupäeva sama soojusega kui meiegi 

kodumaal. Kokku hõimurahvastega on 

meid ligi 20 miljonit. Meie väikerahvas, 

keda pole arvult kahtegi miljonit, ei tobi 

seda kunagi unustada, ja see kohustal) 

meid seda üksmeelsemalt ja, kindlamalt 

liituma. Peame oma hõimudega kokku 

hoidma, nendega jõukohasel t kaasa tööta

ma, sest ühiselt moodustame rahvaste pe

res juba rühma, millega peab arvestama. 

Välis-Eesti üh ing usub, et. hõimupäeva 
pühitsemine leiab aset kõigis väliseesti 
seltsides ja koondistes ja kohapeal olevate 

hõimuliikmete osavõtul. 

Väliseestlased ja Välis-Eesti Ühing on 
alati bõimuööle soojalt, kaasa elanud. Sel
les on meile kõigile nii palju ühist ja 
siduvat. 

Ka eelolevaks hõimupäevaks, saates 

oma tõsise tervituse, loodab Välis-Eesti 

üh ing ja usub hõimupäeva heasse korda

minekusse ja, tugeva soomeugri rahvas te 

hõimu uuest isünnisse. 
Välis-Eesti i hing. 

Hõimupäevil peeti suure pidulikkusega, 

Eriti suur oli vaimustus noorsoo keskel, 

üle maa kõigis koolides peeti hõimu äk

ilisi ja kõigis linnades korra ldat i pidulikke 

hõimu õhtuid. 

Ta l l innas peeti hõimu . õhtu . .Estonia" 

avaras ja kaunis kontser tsaal is , kus ette 

kanti tervitused Ungarile, Soomele, ja Vä

l iseest lastele. 

Tormil is te kiiduavalduste saatel kandis 

ette Välis-Eesti ühingu abiesimees h ra no

tar J. Kristelstein al l järgneva te rv i tuse 

väliseestlastele, mis raadio kaudu edasi 

anti I lmaruumi, kust siis väl iseest las te l 

avanes neile raadiokaudu saadetud tervi

tusi vastu võtta: 

, ,Eestlased, kes viibivad väljaspool ko

dumaad laiali üle kogu maai lma olgu ajuti

selt või alaliselt ja keda. meie, kodumaa-

lased, nimetame, väl iseest las teks , kujunda

vad enesesl ligi kolmandiku kogu Eest i 

rahvast . Seda. tähelepanu väär iva t osa 

meie rahvas t ter i tab kodumaa eest las te 

poolt Välis-Eesti üh ing tänasel teisel hõi

mupäeval . Välis-Eesti probleem on oma 

ula tusel t suur ja keerul ine ja selle problee

mi lahendamiseks ei ole meie suutnud veel 

palju korda saata, kuna Kodu-Eest i ü les

ehi tamise töö pole meile sel leks palju aega 

jä tnud. Väliseesti l i ikumine on. al les veol 

noor. Siin peavad eestlased kadestama, 

teisi rahvaid, nende hulgas ka meie suure 

maid hõimurahvani , kelle juures emigree

runud rahval i ikmete organiseer imine häst i 

läbi viidud. Välis-Eesti l i ikumise alga-

galus on välja läinud väl isees t las te eneste 

hulgast . Alates 1028, aastasi juhib Välis-

Eesti l i ikumist Välis-Eesti üh ing . Vaata

ma ta sellele lühikesele ajale on Väl is-Eest i 

Ühing suutnud enese ümber koondada Vä

l is-Eesti sõpradena parimaid jõude kodu

maal t ja väl iseest laste hulgast , ü h i n g on 

kujunenud selleks loomulikuks keskkohaks , 

mille kaudu väliseestlased ja nende orga

nisatsioonid hoiavad alal omi sidemeid ko-
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Sündmusi kodumaalt. 

Detsembri alul külastas Eestit Afga
nistani kuninga vend prints Moham-
med Aziz-khan, keda kujutab meie 
pilt Tallinna sadamasse saabununa. 
Printsi Eestis viibimise ajal sõlmiti 

Eesti-Afganistani sõprusleping. 

Novembri keskel külastas Eestit Siiami kuninga vennapoeg prints 
Aditya of Jumbhor (keskel) ühes oma abikaasa, printsess Bobkoe-

niga (vasakul). Meie pilt kujutab neid vaksali saabunuina. 



dumaaga ja soetavad ning kõvendavad si

demeid k a eneste vahel. Välis-Eesti liiku

mine, sel lega k a Välis-Eesti üh ing ei taot 

le mingisuguseid poliitilisi sihte, vaid to

ma tegevus on juhitud rahvuskul tuur i l i s 

tele, sotsiaalsetele ja majanduslistele a la

dele. Majanduslisel alal on li ikumise 

üheks prakt i l i seks s ih iks : K o k k u j u h 

t i d a üle terve ilma laialipaisatud ühe

suguse elukutsega eestlasi, selleks, et nad 

üksteisega tutvuksid ja üksteisele võiksid 

olla kasulikud ning anda neile oma orga

nite kaudu moraalset ja kui vajalik ka 

mater iaalset toetust. 

Välis-Eesti liikumise ja Välis-Eesti 

Ühingu ülim püüe on välismail asuvaid 

eestlasi ja nende sugu eestlusele alal 

hoida. Väljarännanud eestlased, elades 

välismail võõraste rahvaste keskel, erit i 

nende järel tulev sugu, kalduvad kaotama 

oma rahvust ja a su rahva hulka, sulama, 

erit i siis, kui see on suur rahvas . See sün

nib sagedast i selles alateadvuses, et. väi

kerahvas kui seesugune ei suudagi midagi 

korda saata, mis kogu inimkonna kul tuur i 

seisukohalt tähelepanu väärib. See arva

mine on aga täiesti ekslik. I lmasõjale 

järgnenud rahvaste enesemääramise ja 

väikerahvaste iseseisvuse ajajärk on näi

danud, et rahva massis iseenesest veel ei 

peitu see jõud, mis loob kul tuur i väär tus i , 

vaid rahva intel l igentsuses ja tüseduses, 

milliseid omandusi aga väikerahvad, eriti 

Eesti on suutnud suurel määra l üles näi 

data. Praegu üle kogu ilma levinud ma

jandusime depressioon on küll vajalikuks 

teinud teatava ümberor ienteerumise ning 

majanduslise ja poliitilise ühenduse otsi

mise üksikute riikide, niihästi suur- kui 

väikeriikide vahel, kuid see ei riiva milgil 

kombel väikeriikide ja rahvaste ku l tuur i 

list iseseisvust. Sel lepärast ei ta rv i tse 

ühelgi eestlasel väl ismaal pead norgu 

las ta ja oma rahvust sa lgama hakata, r ah 

vust, mida pole murdnud pimedam orja

aeg ega ägedamad ümberrahvustamise ka t 

sed, vaid julgesti esineda, väikese Eest i 

rahva l i ikmetena, kõrgel hoides ees t luse 

lippu, j a oma lapsi õpetades a r m a s t a m a ja 

lugupidama oma. rahva keelest ja meelest . 

Jõuame meie niikaugele, siis tõuseb meie 

rahvusl ik uhkus, siis peavad ka, teised 

meist lugu ja. siis ei kao Eesti rahvas. 

Kuid erilise tähtsuse väl iseest laste suh

tes omab hõimuliikumine, kuna väl ismaa

del üks ikute hõimurahvaste liikmed eri t i 

kokku peavad hoidma, et koos moodustada 

jõudu, mil lega ka. nende asukohtades ol

lakse sunnitud arves tama. Sel lepäras t , 

väliseestlased, ühinedes esma.lt eneste va

lud, otsige ühendust hõ imurahvas te liik

metega, nende seltside ja ühingutega , suu

remal määra l kui seo soni sündinud, tut

vuge nende keelega ja kul tuuriga, eriti 

tutvuge meie suuremate hõimude ungar 

laste ja soomlastega. Välis-Eesti ü h i n g 

loodab, et hõimupäevad tulevikus ka Vä

lis-Eesti seltsides jn kus nood puuduvad, 

eriti sel leks ellukutsuvat.es hõimukoondis-

tes ning koosolekutel pühi tsemist leiavad 

ja et 15)33. aastal Ta l l innas peetava üld

laulupeo ajaks kavatsetud üleilmlise vä

l iseest laste kongress iks koguneksid Tal 

l innasse ka hõimurahvaste esindajaid. 

Kui siis ühinevad hõimud koduri ikides 

ja välisri ikides, siis moodustavad Soome-

Ugri rahvad jõu, mis võib julgest i vastu 

as tuda teis tele maai lma vali tsevatele jõu

dudele. 

Peale tervi tuse esines rida kodumaa 

paremaid kunstnikke e t tekannetega . 

Kontser tosale järgnesid tervi tused Soo

me saadiku A. VuorimaaTt ja Ungar i 

konsuli l t Dir. M. Haualt . 

Lõpuks anti raadioteel saalis olijaile 

edasi Hels ingi ül iõpi lasmajast Soome hõi-

muak tus , millele j ä tkus kontser tosa . 

Nii möödusid hõimupäevad 18. j a 19. 
okt. 15)30. a. hea kordamineku ja va imus

tuse t ähe all. 

G. P. 
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Organiseeritud Välis-Eestist. 
Välis-Eesti Ühingu informatsiooni koosolek Riias 3. dets. 1930 a. 

Välis-Eesti ühingu juhatuse ülesandel 
korraldati naaber-vabariigi pealinnas asuva
tele ühingu liigetele ning ühingule kaasa 
tundvatele Riia eestlastele informatsiooni 
koosolek. Tuldi kokku Eiia Eesti Haridus
seltsi osakonna ruumesse saatkonna majas, 
Skolas iela nr. 

Olid ilmunud saadik E. Virgo, konsul 
Mölder, viimane neist on Riia-Eesti hari
dus- ja abiandmise seltsi esimees, ühingu 
liikmed: B. Rupner, A. Rosenfeld, K. Va
res ning peale selle hra Verendel ja teisi. 
Sõbralikul vestlusel teelauas andis V. E. 
ühingu abiesimees J. Kristelstein informat
siooni ühingu senisest tegevusest ning tut
vustas koosolejaid ühingu ülesannetega 
ning tulevaste töökavadega, varustades 
ühtlasi koosolejaid vastava kirjandusega 
ning kinnitades koosolejatele rinda välis
eestlaste märke. 

Berliini Eesti 
Neil päevil pühitses Berliini Eesti 

Selts oma 20-dat aastapäeva. Pole hu
vituseta heita pilku seltsi saamisloosse, 
tema tänapäeva elukorda ja muredesse. 

Ühel ilusal augustikuu pühapäevasel 
õhtupoolikul 1910. aastal istub kümme
kond eestlast Treptovi pargis haljal 
murul (Saksamaal pole keelatud pargis 
murul istumine) arutades küsimust, kas 
ei tuleks luua mingisugune keskkoht 
Berliinis asuvate eestlaste koondami
seks, et säilitada paremini eesti meelt 
ja eesti keelt, lugeda kodumaa lehti, 
korraldada üksikuid pühapäevaseid 
retke ja anda nõu ning juhatusi uustul-
nukuile orienteerumiseks ilmalinnas. 
See mõte leidnud tulist pooldamist ja 
samas otsust ataksegi asutada seltsi 

Muu hulgas kõneldi kavatsusest Riiga, 
kus suurem väliseestlaste koonduse punkt, 
asutada Välis-Eesti ühingu osakond. As
jasse suhtusid koosolekul viibijad Riia eest
lased väga soojalt, eriti soojalt tundsid as
jale kaasa Eesti saadik E. Virgo ning kon
sul J. Mölder, kes ka asutamisekoosoleku 
kokkukutsumise lahkesti eneste peäle võt
sid. Otsustati eeltöödega kohe alustada 
ning ühingu juhatust paluda esitada le
pingu kava, mil alusel osakond töötada 
võiks. 

Koosolejad avaldasid arvamist, et sarna
sed inforrnatsioonikoosolekud, kuhu võiks 
tulevikus suuremal arvul osavõtjaid kut
suda, ka edaspidi ühingu propageerimiseks 
vajalikud on. 

J. K. 

Seltsi juubel. 
põhikirja koostamisele, et luua seltsile 
ka seaduslikku alust. Sellest koosole
kust on muuseas osa võtnud hra M. 
Martna oma tütre ja pojaga, üliõpilane 
Keskküla ja trükikojaomanik Talvik. 
Kindel alus pandi seltsile 21. augustil 
1910. a. asutamiskoosoleku näol, sellest 
koosolekust võttis osa aga juba ligi 20 
Berliini eestlast. 

Sellest päevast alates on selts (sel 
korral ühendus) truult oma ldndlaks-
võetud sihte taotlenud, olles paljudele 
eestlastele võõrsil soojaks koduks ja 
nõuandjaks, ühtlasi ka kohaks, kus võib 
avaldada omi mõtteid emakeeles. 

Ka mitmekesiseid katsumisi on seltsil 
tulnud üle elada, nii mõnigi kord on 
olnud tuli kustumisel, kuid ometi on 

45 



B e r l i i n i E e s t i S e l t s i j u h a t u s . P a h e m a l t p a r e m a l e ; R i e m e r , 
E c k b a u m , K i p a s t o ( e s i m e e s ) , R u b e l j a K i v i . 

tulnud jälle tuuleliiil ja löönud leegi 
uuesti lõkkele. Visa nagu eestlase hing. 

Erilist hoogu on märgata iseseisvuse 
ajal. Selts on reorganiseeritud 1922. 
aastal, võttes oma sihiks luua tihedat 
kontakti kodumaaga, anda siinviihivaile 
eestlasi le võimalusi ühiseks eest i meel -
seks kokkupuutumiseks. 

Praegu loeb selts oma liikmeid üle 50. 
Siinjuures pole huvituseta märkida, et 
Berliinis on umbes 100 eestlast ja kokku 
üle 200 eesti kodaniku. Seltsil on omad 
ruumid Lütsov-Uier 15/16, milliseid ka
sutatakse igal neljapäeva õhtul koosvii-
bimisiks. Koosviibimised on omalt laa
dilt mitmekesised: peetakse referaate, 
vesteldakse, musitseeritakse ja loetakse 
eesti ajalehti. Suvel aga korraldatakse 
pühapäeviti väljasõite Berliini ümb
russe, vabasse loodusse, kus mängitakse 
palli ja lõbutsetakse. Selts omab ka 
oma eestikeelse raamatukogu, abükassa 
ja „Eesti kodu" fondi. 

Pole huvituseta lasta silmade eest 
mööda seltsi elu arvudes, nii on käesole
val aastal korraldatud iganädalalisi 
koosolekuid 31, kokku 541 osavõtjaga,, 

pidu vabariigi aasia päeval 72 osa või
jaga, 15 pühapäeval on nauditud vaba 
looduse mõnu ja referaate korraldatud 
4. Riigikogu esinduse külaskäik mais 
1930 on olnud seltsile pidupäevaks, kü
laskäigust osavõtjad on omad nimed 
sellekohasesse raamatusse mälesl useks 
jätnud. Veel on vastu võetud Tartu 
üliõpilaskonna ekskursiooni seltsi esi
mehelt. Ka mitmel üksikjuhul on Ber
liini Eesti Selts ja seltsi tegelased nõu 
ja abiga olnud valmis aitama siiasõit-
nud suguvend!. 

Meie iseseisvuse saavutamiselgi on 
püütud kaasa mõjutada, nii saadetud 
vastava sisuline kiri Ameerikasse ja ja
gatud mitmekesist informatsiooni. Ber
liinis on peetud mitmeid lutvustamisõh-
tuid Eesti üle. 

Berliini eestlased peavad omavahel 
tihedat, kontakti. Jääb soovida elujõu
lisele saarekesele ulgumei-es palju jõudu 
oma tänuväärsete sihtide saavutamisel. 

Välis-Eesti ühing omalt poolt ei saa 
rõõmu avaldamast ühe meie suurema ja 
aktiivsema Eesti seltsi juubeli puhul ja 
soovib jõudu ning edu edaspidiseks 
tööks. 
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N e w Y o r g i e e s t l a s i v e e t m a s w e e k - e n d i h r . V i i d i k u f a r m i s . 

Eesti seltsi tegevus New Yorgis. 
Asutamisel majapidamise kooperatiiv. 

^Ühendatud Eesti Selts" New Yorgis on 
vahepeal muutnud oma nime „Eesti Hari
duse Seltsiks", kuna sihid ja püüded on jää
nud endiseks. Nime muutuse on tinginud 
kuuldavasti riiklikud soodustused haridus
seltsidele. 

Ruumide küsimus on seltsil endiselt päe
vakorras. Ajutiselt leiti ulualust Kristi. 
Naisnoorte Ühingu ruumides Lenox Ave ja 
124 tiin. nurgal, kus iga neljapäeva õhtul 
koos käiakse. Loomulikult ei saa selts kui
gi palju oma suurest tegevuskavast teosta
da ühe õhtuga nädalas. Sellepärast on 
uuesti elavamalt päevakorda kerkinud oma 
maja muretsemise küsimus. Selleks asutab 
selts kooperatiivi, mille ülesandeks osa
tähtede müügi teel kapitali kogumine selt
simaja ostmiseks või ehitamiseks. Maja 
kooperatiivile on valitud ajutine juhatus, 
kuhu kuuluvad lirad J. Preast (esimees), 
A.Valdman (afoiesim.), M. Tuling (kassah.), 
Ed. Perrik (sekr.) ja V. Reip. Ajutise ju

hatuse ülesandeks on väljatöötada koope
ratiivi põhikiri ja kodukord ning lasta koo-
peeratiivi inkorporeerida. 

Suve jooksul selts palju tegevust ei 
avaldanud. Harilikult korraldati suvel ühi
seid väljasõite rohelisse. Ka tänavu suveks 
valiti vastav ^pikniku" toimkond, kuld sood
sa väljasõitu koha mitteleidmisel ja osalt ka 
toimkonna ükskõiksuse tõttu ei saanud 
„piknikkudest" asja. Selle asemel korral
dasid aga väiksemad omavahelised grupid 
omal käel õige elavalt väljasõite küll mere
randa, järve äärde või lihtsalt maale kuhu
gi farmi. 

Rohkem elavust avaldas seltsi spordi-
osakond, kes korraldas suvel ühed võistlu
sed. Ka asuti jalgpalli komando koostami
sele. Varemini on Eesti jalgpallil olnud 
Ameerikas hea edu, mis Eesti nime tutvus
tamisele palju kaasa aidanud. Eesti jalg
palli komando oli üks aasta kõige tugevam 
New Yorgis, kaotades mitte ühtegi võistlust 
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ja omandades suure karika. Selle tõttu sei
sis Eesti nimetus iga esmaspäeva hommi
kul New York „Times'i" spordiosakonna 
veergudel. 

Õige elavalt oli seltsil koondumise alg-
päevadel kavas oma pühapäeva kooli asu
tamine, millise mõtte Õhutajaks oli A. 
Pranspill, kuid vastavate õppejõudude mit
teleidmisel on asi ajutiselt soiku jäänud. 

Organisatsioonis annab end ikka veel 
tunda vastolu noorte ja vanade vahel. Kui 
noored organisatsiooni juhtimisele pääse
vad, hoiavad vanemad end kõrvale ja vas
tupidi. Süüdi on teatud määral noored, kes 
vanade tegelaste tööd küllalt ei hinda ja 
ühendavat silda ei püüa leida, öeldakse 
vahest vanemate tegelaste õrrel teravusi, 
niis ütlemata võiks jääda. Vanemaid tegela
si omakorda iseloomustal) liigne õrnatnnde-
likkus ja teatud määran] ka üleolevas. Noo

red peaksid aga siiski vanemate tegelaste 
tööd ja vaeva rohkem hindama, kes ilma 
mingisuguse omakasu püüdlikkuseta oma 
aega ja tööd seltskonna tegevuseks ohver
danud. Teaks meeles pidama vann tegelasi 
nende tähtpäevadel ja igaühe teeneid jääd
vustama, unustades kõik isiklikud vastolud. 
Sest p i d a g u s i i m a s n o o r e d, 
e t k a n e i s t s a a v a d k o r d v a-
11 a d t e g e l a s e d ! 

New Torgi Eesti Haridusselts on üle saa
mid juba suurematestki vastoludest ja lahk
helisid. Jääb soovida, et vastastikune 
heatahtlikkus ja väiklustest kõrvallioidmine 
üle aitab ka sellest kauakestnud lõhest 
noorte ja vanade vahel. 

H i n n a k e m n o o r i, k e 1 1 e t ö ö 
v e e l e e s , k n i d h i n n a k e m li a 
v a n u, k e l l e t ö ö j u b a t e h t u d! 

K. 

G r u p p N e w Y o r g i e e s t l a s i p ü h a p ä e v a s e l v ä l j a s õ i d u l 
m e r e ä ä r d e H u n t e r s ' I s l a n d i . 
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ftingvaaleid välismaalt. 
Eestlased KalifcvnicLS. 

Nagu igalpool laias maailmas, nii elab 
ka Kalifornias kaunis palju eestlasi. Nende 
täpset arvu on võimata öelda, kuid umb
kaudse arvestuse järele võiks neid seal olla 
4000 inimese ümber, meie konsul M. Cofferi 
arvates. Suurem osa sellest eestlaste hul
gast on Kaliforniasse asunud viimase 12 
aasta jooksul. Eriti rohkesti oli rändajaid 
1920. a. ümber ja varemalt, mil Euroopa 
oli revolutsiooni keerises, kõikjal oli ähvar
damas tööpuudus ja näljatont. Kellel vä
hegi oli võimalik, see valis tee Ameerikasse, 
kus sissepääs tol ajal oli hoopis vabam, kui 
ta seda on praegu, üht peab aga mainima 
ja nimelt seda, et vanemaid eestlasi, kes 
seal näit. üle 25 aasta elanud, on koguni 
vähe ja nende arvu tohib umbkaudselt hin
nata 200 inimese peale. Suurem osa Kali
fornias elavaid eestlasi teenib ülespidamist 
igasugu füüsilise tööga. Enamuse neist 
moodustavad põllutöölised, kuid on ka käsi
töölisi, sadamatöölisi jne. Vanemate eest
laste hulgas on rohkesti ärimehi, kes va
randuslikult päris kindlale järjele on jõud
nud. 

Praegu on Kalifornias ainult üks E'esti 
selts: Estonian Sosiety of Southern Califor
nia, Los Angelos P-o-Box nr. 1532. Sellel 
seltsil on liikmeid 150 ümber. San Francis-

Sedapuhku töötasin samas ümbruskon
nas, kus elas vabadussõja kangelane admi
ral Pitka — Vanderhoofi jaama lähedustes. 
Maapind on hea, kiud teda harida põllu
maaks. Täiesti muetaimuilla maa. Kuid 
praegu kõik see maa on igavese metsaga 

*) Käesolev kiri, mis toodud küll terviku
na,, on väljavöittbeid Kanadas elava eestlan
na proua P. kirjadest ja annab pildi eest
laste elust ja ränduri meeleolust. 

kos elavad eestlased kavatsesid lähemas 
tulevikus ka seltsi asutada. 

Mis üldiselt Kalifornia oludesse puutub, 
siis peab ütlema, et need palju ei erine P.-
Ameerika ühisriikide üldoludest. Statis
tilised andmed kõnelevad küll, et üldine 
elustandard on Kalifornias veidike kõrgem 
kui teistes osariikides, kuid töötingimused 
on üldselt samad, mis igalpool ühisriikides. 
Kuid et viimastel aastatel tööjõu pakku
mine alatasa suureneb, siis on palganormid 
viimastel aastatel tagasi läinud. 

Paljud on Kaliforniasse väljarännates 
omale sihiks seadnud seal ärilist tegevust 
alata. Mitmed on aga sellega kogu oma 
varanduse kaotanud, kui ei ole tabanud 
õiget sihti, või pole äritegemiseks võõrastes 
oludes olnud küllaldaselt kogemusi. On 
ju arusaadav, et nagu igalpool maailmas, 
nii ka Kalifornias üks ettevõte end hästi 
tasub, kuna teine mitte sugugi. Kõik see on 
rippuv muidugi äri kindlusest, ning alu
sest, millel ta seisab. Peaasi aga, millega 
kõigil Kalifornias olevatel ettevõtetel ar
vestada tuleb, on ülisuur võistus j a kui 
nad seda ära kannatada suudavad, siis on 
nad elujõulised. 

Herman Täht. 
10. 11. 30. 

kaetud. Hiiglapuud, et aranaib päris sirgeks 
ajada, kui näeb latvu. Mr. Pitka pidas siin 
laualõikaimdise tööstust, kuid oli hädas, sest 
puudus turg. Pole raudteed. Suuremad 
ostjad on indiaanlased. Kuid Sellegipärast 
iga uus rändur läheb huviga kõige enne 
sinna. Aga himustab kohe põgeneda, kas 
või selsamal ööl. Kuhu? Tundmata maa, 
naha otsas. Töö lootus on seal niisama, kui 
taeva ja maa vahel rippumine — ei ela, ei 
koole. 

Kivi K€tnxidcMsl. 
Tulevikumaa Kanada une va.nd.uvi vaatevinklist*}. 
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Elukallidust on., kuid ei ole vist ka hu
vituseta nimetada produktide hindu: suit
setatud seaiHha 60 c. naid, lambaliha 40—20 
c. nael, või 50—55 c. n., 'leib (valge) 10— 
15 c. n., kuivatatud Soome pruun leib 20 
c. n.; kalad — Salman kada 20—18 c. n., 
Kannu salimon 20 c. peäle, saama hind siiad, 
teised kalad mõni cent odavaim. Suhkru 
nael maksab 7—8 c. Kartuli kott maksab 
$ 1.50, poes 2 c. nael, kapsapea 10 c. Kana
munade hind on õige kõikuv, — keskmiselt 
60 c. tosin. Kanad $ 1.00 ja enam. Kalku
nid $ 2.00 ja rohkem. Kalkun on ju siin 
miaiustoiit. 

Eesti farmereid on kõige enam Alber
tas, Baronsi ümbruses. Nad on sinna enam
jagu kõik välja rännanud Krimmist. Mi
nevad aastal pühitsesid 25-a. Kanadas ela
mist. Ka elavad seal need perekonnd, kel
lest sai IOd. Vilde algallika, oma jutustu
sele „P r o li v e t M a l t s ve t . " See isik 
on küll juba surnud, kuid tema lapsed ela
vad ja peavad farmi. 

Väljarännates siia peaks igaüks üles-
seadima kaks küsimust: kas rännata välja 
rahaga, elik rännata raha teenima. Vii
mane on tähtis selleks, et mitte huupi min
na, et minna ja oma närvikava viimased 
peensused pühendada Kanadale. 

Eestlasi on leida peaaegu igas osarii
gis. Neid on Albertas, Ontarios, Montrea
lis, Gtalgonis, Port-Arturis jne. Kes rän
daks huvireisi tagamõttel, neile võib soo
vitada ilusamate ja huvitavamate kohtade
na Quebeck, Montreal, Toronto, Glagar ja 
Ottava. Kõige huvitavam koht on siiski 
Ontario provints, kus suurem eestlaste 
ringkond Nipigon, kui ka Port-Artur on 
vaatamise väärt. 

Kolasin metsas ringi terve nädala. Mul 
ei olnud Julius näha seekord karusid ja 
hunte. Metssiga nägin — küll ajas okkad 
püsti. Oli lust vaadata. Järvekaldal met-
isiamajiake — kasemetsasadus — taevalik. 
Silm ulatab ümber, peened eksivad saared 

järves, mets — ürglik, kaljud. Kõrkjad 
järves, pardid . . . Päikesetõus, — loojene
mine, üksikud kirvehoobid . . . püssipauk . . . 
Tuul — lainevoog, kodumaa igatsused . . . 
mälestused minevikust . . . 

Õhtul lugedes lehte . . . Hauane vaikus. 
Või kui torm pääseb vallale . . . Taevataat, 
vabas looduses on ilus elada, kuid mitte 
võõrsil! 

Alberta. Lage. Vaata kui kaugele silm 
ulatab . . . põld, nisu, mustav maia. Sageli 
koledad põhjatomiid. Olin kokaks seal. Et 
põllud laialdased, siis on ehitatud köögiks 
midagi laiaroopalise kaubavaguni sarnast. 
Rattad a/il. SelEis on magarniisruiuni, samuti 
köök vajaliste ruumidega. Teine vagun 

.meestele puhkamiseks. Aga kui tõusis 
torm . . . vappus vagun (cair) nii, et hirm 
hakkas. Mitu korda mõtlesin: kas lähen 
nariga pliidi peäle, või tuleb pliit minu voo
disse? 

Päike kõrvetab keskpäeva ajal nii, ot 
ära näita nägu. Öösel aga mata end mit
me teki alla,, nagu oleksid need viimased 
verelibled läinud kehast matkama. 

Hiljuti sadas rahet. Terad olid kana
muna suurused. Rahe peksis nisu, aiavilja, 
külm tegi kevadel ika omajagu hävitustööd 
— ja nii paljud farmerid ei saanud mitte 
midagi. Hävitatud nisu tuli ära põletada. 
Farmeril, kus teenisin, oli 2600 hektaari 
.maiad, kuid soemieit ta järgnevaks aastaks 
ei saanud. Kellel oli kõrgem maa., see sai 
vilja. — Sellest siis tuleb, et farmidel lä
heb kõik tagurpidi: Kes ostab farmerilt 
maad? Rahamees paneb radia mujiade. Aga 
emigrant, kes tuleb, see imestab ja igaitsieb 
Kanada mustamulla maad! . . . 

Meile pakuti esimesel aastail Saskatche-
vanist maad, kuid me põgeneme onne siit, 
kui teade tuleb. Mia siia eluks ajaks elama 
ei jäe. Võõrsil rändamisega omab ininipne 
seda, mis kodus tumedaks jääb. 
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Tuntud väliseestlasi. 

August K ippasto . 

Pühitseb 15. jaanuaril oma 50-a. sünnipäeva. 

Berliini tuntumaid eestlasi Aug. Kippasto 
sündinud Tartus 15. jaanuaril 1881. aastal 
majaomaniku pojana. Kasvas üles osalt 
talutares, hiljem, vanematega uuesti linna 
asunud, jälle Tartus. 

Koolis käis endises Oru ja Tartu linna 
väikses seminaris. — Ametit õppis kulla
sepp Kolk'i juures, ning .töötas hiljem 
mõne aasta Escholz'i juures. Iseseisvana 
töötama hakkas 1902. aastal. 

Tartus oli õige mitmes seltsis liige. „ Va
nemuise" ehitusest võttis elavalt osa. Olles 
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tegev Eesti Põllumeeste Seltsis ja Tartu 
Eesti Käsitööliste Seltsis, oli ka mõni aeg 
juhatuse liige. — 1914. a. asus Moskva ja 
töötas kaasa sealses Eesti Seltsis, olles hil
jem seltsi juliatuse liige, kuni Seltsi tege
vuse lõpetamiseni enamlaste poolt. 1921. a. 
asus Tallinna. Töötas riigikassa ja Eesti 
Panga juures asjatundjana. Oli Eesti 
Reisibüroo asutaval d liikmeid. Oli tegev 
liige ka Tallinna Meeste Lauluseltsis. — 
1926. a. asus Berliini, kus järgmisel aas
tal liikmeks astus Eesti-Seltsi, olles 1928. 
a. Berliini Eesti Seltsi esimees. 



Pr. E. Mutt. 

Pr. Eugenie Mutt on New Yorgi Eesti 
peakonsuli koi. Victor Mutt'i abikaasa. 
Proua Eugenie Mutt, sündinud Parts, on 
pärit Saaremaalt ja üles kasvanud Rõõsa 
mõisas, .mille rentnikkudeks ta vanemad 
olid — isa pärit Viljandimaalt, seega põ
line „mulk" ja ema Pärnumaalt, seega põ
line „junnlane". Oma alghariduse sai 
pr. Mutt oma vanematelt kodus, kusjuures 
ta lapsena ära õppis korraga kolm keelt — 
eesti kui emakeele ja vene ning saksa keele. 
Pärast õppis ta mõnda aega tütarlaste koo
lis Kuressaares, kust ta 1908. a. Peterburi 
8-klassilisse naisgümnaasiumi edasi õppima 
saadeti. Selle lõpetas ta 1911. a. kuldau
rahaga. Samal aastal astus ta Peterburis 
keiserlikku pedagoogika nais-instituuti, kus 
ta ajaloo-filoloogia fakulteedi täieliku viie
aastase kursuse 1917. a. lõpetas. Samal 
aastal abiellus ta koi. Mutfiga. Eesti va-
badussõija kestes viibis väeliinil mehe juu
res. Oli Tarto linna naisgümnaasiumis 
ajaloo õpetajaks neli aastat, 1919—1923. a. 
Ameerikasse tuli mehega 1924. a. Siin on 
ta terve rea kõnesid ja loeng-uid pidanud 
ameeriklastele ja eestlastele ainetel, nagu 

Eesti, Eesti naine, Eesti laps, Eesti aja
lugu, Eesti muinasilm jne. Ka „Ameerika 
eestlase" asutamisest ja sellele kaastöö te
gemisest võttis ta elavalt osa. Peale selle 
on ta vana kodumaa ajakirjanduses pike
maid kirju Ameerika elu-olu üle avalda
nud. Laialist tähelepanu äratas pr. Mutfi 
loeng Ameerika eestlaste üle esimesel välis
eestlaste kongressil Tallinnas 1928. a. See 
oli esimene tuumakas teaduslik Ameerika 
eestlaste elu-olu arenemise ülevaade. 

Et Ameerika vaimlise eluga ennast lige
malt tutvustada ja inglis keelt paremini 
kätte võita, õppis ta Columbia ülikoolis ja 
sama ülikooli juures asuvas õpetajate 
collegels ajalugu, kasvatusteadust ja sot
sioloogiat kaks aastat, 1924—1926. 

Pr. Mutt oma vagusa, tagasihoidliku ise
loomuga on seda tihedam ja sügavam töö
line. Ta käsitab oma ainet ettevaatlikult, 
objektiivselt — teaduslikult. 

Eriti aga kriipsutame alla ta sulest il
munud ingliskeelset Kasti muinasjuttude 
kogu, mille kohta meie käesolevas numbris 
kirjutus teisal. 
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A n d r e s P r a n s p i l l . 

Üks neid väliseestlasi, kes kauase välis
maal elamise järele siiski jäänud soojaks 
kodumaa poolehoidjaks ja eriti agaralt 
kaasa tunneb ka Välis-Eesti liikumisele, 
on kahtlemata Nev-Yorgis elav puusepp — 
ajakirjanik Andres Pranspill. 

Hra Pranspilli elulugu on õige mitmeke
sine ja kirju. Eestist lahkus ta 1909. a. 
mereväe velskerina. Selle järele teenis 
Inglise ja Ameerika laevadel madrusena. 
1910. aastal asus elama Ameerikasse, kus 
1914. a. sealse keskkooli lõpueksami tegi ja 
Columbia ülikooli astus, kus mitu aastat 
edukalt õppis ja ülikoolilt isegi stipendiumi 
sai. 1917. a. õppis New-Yorgi kõrgemas 
koolis õhtukursustel (City College) krimi-
naloogiat, loodusteadust ja kirjandust. 
1921. a. õppis Nev-Yorgi seaduse fakultee
dis. 1919. a. tegi tüürimehe eksami ja oli 
lühikest aega laeval tüürimeheks. Sotsia
listlikus ja töölisliikumises juba üle 12 
aasta tegev olnud, on kirjutanud palju töö-
lisküsimustega ühenduses olevaid artikleid 
ja pidanud kõnesid. 

Mäletavasti oli A. Pranspill see, kes 
mõni hea aasta tagasi tegi algust esimese 
„Valis Eesti" nimelise albumi väljaandmi
sega. Suurekaustaline album kriidipaberil 

rohkete piltidega ei olnud seotud sisukoha
selt küll ainult Välis-Eesti küsimustega, 
kuid oli siiski heaks meeletuletuseks eest
lastele välismaad, kelledel sidemed KLodu-
Eestiga nii paju arenenud polnud kui 
nüüd. Nägus väljaanne võeti aga suure
päraliselt vastu Ameerika ajalehtede poolt. 
Arvustusi kirjutasid paljud tüsedad ajale
hed* muuseas päevaleht „World" (firaash 
600.000 eksempl.), peäle selle veel „Star", 
„Brooklyn Daily Eagle" ja Columbia üli
kooli päevaleht ,,Spectator". Pranspill ka
vatses veel välja anda teist albumi numbrit, 
mille kogu trükk määratud väliseestlastele. 
Peale selle on hr. Pranspill tuntud veel 
oma suure väljaande „Ameerika antoloo
gia" läbi, mis teatavasti ilmus Carnegie 
instituudi toetusel. 

Ajalehile kirjutab hr. Pranspill juba üle 
10 aasta ja on palju kaasa aitanud oma 
artiklitega Eesti tutvustamiseks Ameerikas. 
Praegu on ta lähem kaastööline „Woridale", 
kus ta artiklid ilmuvad allkirjaga juhtkirja 
osas ja on oma meetodi poolest populaarse 
Tiibuse Jaagu kirjade laadilised. Peale 
Eesti ajalehtede teeb hr. Pranspill kaas
tööd veel Pariisi, Ungari Mehhiko, Hispaa
nia ja India ajalehile. Ajakirjanduslikku 
tegevust õppis hr. Pranspill Columbias. 
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Hiide Tülk t 

Mäletan aegu, kui tegutses veel elavalt 
New Yorgi Eesti Muusika Klubi laulukoor, 
kus ta oma elava ja elurõõmsa iseloomuga 
üldisele ettevõtlikkusele aitas palju kaasa. 
Mäletan neid rohkearvulisi väljasõite: ro
helisse, kus A. Tülk oli väsimatumaid lau
lu algatajaid ja lauljaid. Kõlas siis võõ
ral pinnal vaimustatud kodumaa laul, mis 
mõnelegi tõi sügava koduigatsuse rinda ja 
pisarad silma. Kuulatasid üllatunult võõ-
radki. Mäletan toda momenti Hudsoni 
jõel, kus laulukoor rahvaga täidetud lae
val väljasõidult pöördus koju. Oli juha 
pime. Yabadussammas keset Hudsoni 
hõõgas endast saladuslikku valgust ja hoi
dis kõrgel põlevat tungalt. Mustendavast 
veest särasid vastu miljonid New York 
City tuled. Ja meelestal), kuidas siis tasa
pisi puhkes laul: 

Isamaa hiilgava pinnalta, 
Yaatsin päikse palge peale. . . 

Laul paisus, kasvas. . . 
Tammed müüridel tugi Usa, 
Kaljurahnud seina katteks. . . 

Käratsev rahvas jäi snrinavaikseks. 
Kõik näod pöördusid lauljaile. Kuid need 
olid süvenenud laulusse, ei näinud ega 
kuulunud midagi peale endi, kuni laulu 
lõppedes puhkesid tormilised kiiduaval
dused. 

Mäletan, et tollegi laulu algatajaid oli 
A. Tülk, kes teisigi laulma õhutas ja tõre
les, kui need kurtsid väsimuse iile. 

Ja nüüd on ta varisenud võõrasse mul
da, nagu teatab kurb sõnum. Õnnetu ju
hus. I,ah1iuilustatud gaas omas korteris 
on lõpetanud edasi püüd vn inimese elu te
ma 2!). eluaastal. 

,,1'uhkn rahus võõras mullas", oli piirg' 
pealkirjaga Kesti Haridusseltsilt. Jah, 
puhka rahus, miljonite linna masinate, lii
kumise ja elu muus ikas ! . . . 

Mäletavad A. Tülki vististi kodumaa-
lasedki. 1Ö28. a. sõitis ta ühes teiste N. Y. 
Eesti Muusika Kluhi liigetega Eesti üld
laulupeole. Hiljem esines «Estonia" teat
ri saalis iseseisva kontserdiga, mis sai hea 
arvustuse osaliseks. Eriti mõjus tema hin
gestatud südamlik esinemine ja suur hääle
materjal. 

Laulu alal oli A. Tulgil tehtud suur töö, 
kuna ta juha aastaid end täiendas New 
Yorgi muusikakoolis. Esines sageli eest
laste peoõhtul ja ka iseseisval kontserdil. 

A. Tülki leinal» suur New Yorgi eest
laste tuttavate ringkond, kui ka kõik end. 
New Yorgi Eesti Muusika Kluhi liikmed, 
kelle viimane soov kajastuh lillepärja lin
dil: 

„Tuhka rahus, laululind!" 

Ed. R. 
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Eesti muinasjutud Ameerika lastele. 
Neil päevil ilmus järgmine ingliskeelne 

raamat müügile lastekirjanduse turul 
Ameerikas (ja ka teistes inglis keelt rää
kijates maadel) : 

MUTT, EUGENIE (1892), FAIRY TA-
LES FROM BALTIC SHOKES, FOLK-
LORE STORIES FROM ESTONIA, vali
tud, tõlgitud ja adapteeritud Eugenie Mutti 
poolt (kes oma eessõnas muuseas ütleb: 
.,01en Eesti muinasjuttudest püüdnud neid 
valida, mis on kõige iseloomustavamad 
Eestile ja milledel ei ole liig tunduvaid tei
sendeid muil mail. Peale seik, silmas pida
des, et valitud jutud on lastele määratud, 
olen ma valinud neid jutte, mis on Eesti 
laste seas kõige populaarsemad . . . Kohati 
on ingliskeelne tekst otsekohene Eesti ori
ginaali tõlge, kuna jälle mõned jutud on 
edasi antud vabalt ja kohati vähe muude
tult, mõned on lühendatud, mõned jutu-
käigu momendid teisendatud ja ümber kor
raldatud, kuid vaim ja iseloom on algusest 
lõpuni alles hoitud. . .") 129 juttu, illust
reeritud Jeanette Berkovitz'i poolt Phila
delphias, USA. 1930. 382 Mik. Iluköide 
lõuendis, hind $ 3.50 

* 
Eesti oli endisse Vene tsaaririiki nii ära 

peidetud ja varjatud, et temast ei väljas-
ega sisepool Vene riiki peaaegu midagi ei 
teatud, ega kuuldud. Mäletan kord Peter
buris üht Venis õpetajat, kes pärast tutvus
tamist päris mu rahvuse järele ja siis, kui 
seda nimetanud olin, jäme-naiivselt küsis: 
,,Estontsõ, kas need ei ole mitte mõni „ino-
rodtsheskii narodets" Kaukaasias?" Et kü
sija mälu vähe värskendada, küsisin ma 
omakord: „Kas teie ei mäleta elementaar 
õpperaamatutes arutlust: estõ, kurõ, 
l i võ . . . ? " — „0, da, estõ, teie aga ütlesite: 
estontsõ! Esto, neid tean ma küll, elutsevad 
Valges Venes, vist Vitebski kubermangus, 
— aga, mis amet on teil siin Peterburis, 

või mis asja pärast teie siin olete?" — pöö
ras mu liiaks uudishimuline uus tuttav jutu 
järsku teisale, nii et ma ei saanudki enam 
eestlasi paigutada õigesse kohta ta geo
graafiliste teadmiste salves. 

Kuid pärast ilmasõda pääsis Eesti Vene 
peidust ja ilmus maailma ajaloo areenile, 
just kui mõni vastselt sündinud, tuli-uus 
rahvas. Vabadussõja ajal ja ka Eesti ise
seisvuse esimestel aastatel ilmus arutihti 
sõnumeid Eestist Ameerika ajalehtedes, 
isegi tähtsamate muudatuste üle Eesti va
litsuses. Viimaste aastate jooksul aga ei 
ilmu, ei Eestist, ega ka teistest Balti riiki
dest peaaegu enam mingisuguseid teateid 
siinsetes lehtedes, isegi ka niisuguste rah
vusvahelise tähtsusega suursündmuste koh
ta, nagu Rootsi kuninga ja Poola presidendi 
külaskäigud, kommunistide terrori-tööd ja 
nende suurprotsessid jne. Näib, nagu oleks 
vaba Eesti kas iseennast Läänemere rüppe 
ära peitnud, või on teda maha matnud 
mõni teine maa selle läbi, et ta sõnumeid 
Eestist muude ilma ja muust ilmast Ees
tisse kinni peab, tsenseerib ja manipulee
rib oma ei"iliste huvide ja kavatsuste üles
annetel. 

Needki sõnumed, mis harva Balti riiki
dest siia tulevad, on arvatavasti teel teine
kord nii ära segatud ja veiderdatud, et nad 
osutuvad päris narruseks. Samuti sisalda
vad Eesti lehtedes ilmuvad sõnumid ja kir
jutused Ameerika kohta väga sagedasti 
asju, mida keegi siinsetest elanikkudest 
uneski pole näinud. 

Aga uued riigid, nende hulgas Eesti, 
vajavad ju hädapärast populariseerimist — 
tõsist, positiivset populariseerimist — 
muil mail j a eriliselt just siin Ameerikas. 

Silmaspidades eeltähendatud äpardust 
sõnumitega Eestist ja ka seda asjaolu, et 
Eesti on ikkagi uus riik ja veel vähe tun
tud ja et Eesti ja Ameerika vahel on mää-
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A m e e r i k a Ü h e n d r i i k i d e e e s t l a s t e w e e k - e n d m ä g e s t i k u s 
( e e s t l a s e L a c h f i f a r m i s ) . K ä s i l p a r a j a s t i k a r t u l i t e k o o r i m i n e . 

ratu Atlandi ookean ja ika kahekordne rida 
teisi vanemaid maid, on arusaadav, miks 
Eestist veel nii vähe teatakse Ameerikas. 
Siinsetes ajalehtedes tuleb ikka veel ette, 
et Eestit Lätiga ja Lätit Leeduga ära se
gatakse, isegi ka Baltic Balkaniga. Seda 
viimast segadust aitasid omal ajal kaasa 
Vene n. n. „valged", kes Balti riikide Vene 
alt lahtipääsemist oma kõnedes, loengutes 
ja kirjutustes alati ja igalpool Venemaa 
balkaniseerimiseks kirusid (mida eriliselt 
prof. Miljukov tegi). 

Väljaminnes sellest Eesti tutvustamise 
hädavajadusest Ameerikas., on pr. Mutt 
oma suure töö kavatsenud ja teostanud. 
Raamat on küll laste jaoks kirjutatud, kuid 
teda loevad ju ka laste kasvatajad, õpeta
jad, raamatukoguhoidjad ja peaasjalikult 
ka lastevanemad. Ameerika perekonnas on 
traditsiooniks, et raamatut lastele valitakse 
kas imõne tunnustatud lastekasvatuse au
toriteedi soovitusel, ehk ka omaenese heaks
arvamisel, pärast raamatusisuga tutvune-
mist kas raamatukogus ehk -kaupluses. Ka 
on viisiks, et vanemad loevad lastele raa
matust ette, ehk jälle laps jutustab vane
matele loetava sisu, pärast ta lugemast. 

Laste lugemist kodus, peale kooli õppetöö, 
kultiveeritakse Ameerikas iseäralise rõ
huga. 

Sellega siis osunevad Eesti muinasjutud 
Ameerika perekondades Eestiga tutvune-
mise jäädavaks ja tugevaks ning kõige 
kaugema ulatusega abinõuks. Kuid kõne 
all olevat tööd ei tule ju mittu Üksi Eesti, 
vaid ka Ameerika huvide seisukohalt vaa
delda. Eesti muinasjutud on elavad, rik
kaliku „plotiga" (sündmustikuga) ja täis 
luulelist fantaasiat, ning kui niisugused, 
kasvatavad ja rikastavad nad laste etteku
jutuse võimet. Ent elav, kiire ettekujutus 
ongi ju inimese vaimu ülem ehe ja jõud nii 
elu maitsmises, kui ka töös ja muus iga
päevases askeldamises. Seega siis tasub 
Eesti oma võlga Ameerikalie. Ma aga ei 
mõtle siin mitte rahalist võlga, vaid koguni 
muid asju, nagu Gulf-Stream'i soojust, 
mida Ameerika Loode-Euroopa maile saa
dab; kartul, tubak, kurgid ja mõned teised 
populaarsed taimed, mida Euroopa Amee
rikast on algeliselt saanud; pesuvann, au
rulaev, elektrivalgus, telegraaf, telefon, 
kino, mootor, automobiil, raadio, lennuk ja 
kas või ka YMCA ning isegi poksimine — 
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'kõik on alguliselt pärit Ameerikast. Ja 
mis on Eestil selle vastu Ameerikale anda? 
Muidugi mitte raha. Seda Eestil ei ole ja 
seda Ameerika ei vajagi. Milles on aga 
Eesti rikas ja Ameerika vaene? Peale õli-
kivitööstuse, — muinasloomingus, vanava
ras — folklooris. Võib julgelt oletada ja 
andmetel ,seda tõendada, et Eesti on folk
loori poolest kõige rikkam ja suurem rah
vas maailmas. Ja millega rikas, sellega 
helde — tõde, mida ka pr. Mutt'i raamat 
näitab, olles heldeks, kauniks ja ülikasu
likuks annetuseks kasvavale Ameerika 
noorsoole; ja seega siis kogu Ameerika rah
vale. 

Suurt ja kordaläinud rõhku on pandud 
raamatu välimusele, et Eesti folkloori pi
dulises ja lugupidamist äratavas rüüs Amee
rika lugejatele esitada. Õnneks on korda
läinud leida ühte suuremat ja soliidsemat 
lastekirjanduse väljaandjat äri Ameerikas, 
nagu seda on The Penn Kublishing Com-
pany, Philadelphias, kes kõrgeväärtuslist 
klassikalist lastekirjandust välja annab. 

MUINASJUTUD. 

Suure hoole ja piinlikkusega on pr. Mutt 
muinasjutte valinud, selleks Eesti folkloori 
tundjatelt Eestist nõu küsides ja samal 
ajal ka silmaspidades Ameerika lastekas
vatuse ja laste hingeelulisi iseäraldusi. 

Valituteks on osunenud järgmised 29 
muinasjuttu: 1) Rüütli poeg — The Son 
of a Knight; 2) Kullaketrajad — Golds-
pinners; 3) Pakase kingitus — The Gift 
of Eather Prost; 4) Vaderiks käimine — 
Standing Sponsor; 5) Metsavanad — The 
Forest—Father; 6) Hundi loomine — The 
Creation of the Wolf; 7) Maa-alused — 
The Goldmakers; 8) Mere pulm — The 
Sea-Wedding; 9) Tohter ja tohtripoiss — 
The Wonder-Doctor and His Servant; 10) 
Koit ja Hämarik — The Dawn and the 
Sünset-Glow; 11) Emajõe sündimine — 
The Birth of the Moüher Eiver; 12) Tontla 
mets — The Wood of Tontla; 13) Helde 
puuraiuja —• The Tender-hearted Wood 
Cutter; 14) Hundi söök — Wolfs Food; 
15) Kuuvalgel vihtlejad neitsid — The 
Bathing Nymphs; 16) Kivialuste ristitü
tar — The Goddaugihter of the Rock-Fai-
ries; 17) Veealused— The Water Dwellers; 

18) Kuidas seitse rätseppa Türgi sõjas käi
sid — How Seven Tailors went to War in 
Turkey; 19) Rohkesti tasutud heategu — 
Good Deed Rewarded; 20) Teispool Tule-
merd — Across the S>ea of Fire; 21) Seene-
kuld — Mushroom-Gold; 22) Imelik peegel 
— The Magic Mirror; 23) Põhjamaa konn 
— The Northern Frog; 24) Tark talutüd
ruk — The Clever Peasant Girl; 25) Suur 
Peeter ja Väike Peeter — Tall Peter and 
Short Peter; 26) (Väljavõte Kalevipojast) 
— Kalev and Linda; 27) Rikas vsnd ja 
vaene vend — The Two Brothers; 28) 
Pilli-Tiidu — Tiidu the Musician; 29) 
Rehepapp ja Vanapagan — The Rehepapp 
and Vanapagan. 

Alguses olnud ipr. Mutfil küll kavatsus 
kõiki jutte tõlkida täpselt, Eesti algupärale 
võimalikult ligi hoides, Niiviisi tõlgitud 
jutte kirjastajatele näidates, selgunud aga 
kohe, et viimased sõna-sõnalisele tõlkele 
vastu seisnud, sest et sõna-sõnaline tõlge 
teeb paratamatult keele raskeks ja haipraks, 
kuna ka mõned täpselt tõlgitud kohad 
Ameerika lugejatele päris arusaamatuteks 
osunevad. Nii tuli pr. Mutfil tahes ehk 
tahtmata osa jutte vabalt tõlkida, kohati 
neid muuta ja siin ning seal sisuliselt üm-
berkorraldada, aga ikkagi nii, et Eesti al
gupärasuse suun, vaim ja iseloom alles 
jäd. Pean ütlema, et jutud, raamatu 
kasvatuslist ülesannet silmaspidades, ei ole 
sarnase käsitamise läbi oma väärtusest 
mitte kaotanud, vaid ennemini võitnud. Ja 
siis veel: kõnesolev raamat ei ole ju mõni 
folkloori kui niisuguse käsitlus, vaid ta on 
ühe rahva folkloori adapteerimine ja ra
kendamine teise rahva kasvatuslise üles
andele. 

Tõlke keel on õige, ilus ja voolav — high 
English. Haruldaselt hästi on õnnestunud 
eesti keele idioomide mõtte ja varjundi 
edasiandmiseks kohaste ja tabavate inglise 
keele idioomide leidmine. Tõlkijal on korda 
läinud ka seotud ridades või salmikutes 
Eesti rahvalaulu iseloomu teatava piirini 
edasi anda, ilma et inglise keel selle all kan
natanud oleks. Arvan, et see raamat oleks 
väga soovitavaks ja kasulikuks lugemise-
materj alaks ka inglise keelt õppijatele Ees
tis, nii koolis kui kodus. Eestis aga tuleks 
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see raamat odavama väljaandena kirjas
tada, selleks Penn Publishing Company'lit 
luba muretsedes, sest raamatu käsikiri on 
viimase omandus ja ta kirjastamise õigus 
Aimeerikas patenteeritud (copyrighted) ni
metatud company poolt. 

Oma kuue leheküljelises eessõnas annab 
pr. Mutt kokkuvõtlikult seotud kujuka 
pildi Eesti rahva geograafilisest asupai
gast, arenemise ajaoost ja Eesti folkloori 
iseloomust ning rikkusest. See tuumakas 
eessõna on juba iseenda ette palju väärt 
lugejale, kellel varem Eesti kohta teadmi
sed puuduvad. 

ILLUSTRATSIOONID. 
Raamatus ori üle poolesaja illustratsiooni, 

nendest kaheksa värvides ja lehekülje suu
ruses. Illustratsioonid esinevad laste pildi 
kunsti kõrge väärtusega ja nendes kujuta
takse tabavalt tähtsamaid momente juttu
des. Oma üldilme ja motiivide poolest on 
illustratsioonid õieti rahvusvahelise mai
guga. Nendes võib tunda Vene, Saksa, 

Skandinaavia, Hollandi ja isegi Hispaania 
mõjusid, Ameerika mõjust muidugi rääki
mata — isegi Ameerika mere vähk on sattu
nud Emajõe sündimise loo illustratsiooni. 
Kuid Eesti vanema aja rahvuslised motii
vid on illustratsioonides domineerivalt esi
kohal — isegi Saaremaa õlekatusega küla-
elamu ja kiviaed ei puudu nendes, rahva
riietest, ornamentidest, tornidest, kaevudest 
jne. rääkimata. 

•» 

Kõike kokku võttes — raamaitu si-su, ta 
keelt, illustratsioone ja peaasjalikult seda 
ülesannet, mille täitmiseks ta loodud on — 
peab tunnistama, et see raamat Eesti kir
janduslisi suurt saavutust Ameerikas tä
hendab. Eesti rahvas ja valitsus võlgne
vad ta eest erilist tänu pr. Mutfile ja The 
Penn Publishing Company'le. Kas tohin, 
kui Eesti rahva, liige, loota, et tänuavaldus 
neile nende paljuväärtuslise teene eest Eesti 
kasuks pea realiseerub asjakohasel viisil 
või teel? P. S. 
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Karistuse kõvendamine seadusevastase välja 
rändamise eest Itaalias. 

Aastal 1909 3. nov. väljakuulutatud sea
duse järele oli väljarändamine Itaaliast 
ilma valitsuse lubata keelatud. Parlamendi 
poolt hiljuti välja antud uus seadus (28. 
Legislaition, 1. siession, 1929/30. nr. 556) 
kõvendab tublisti karistust seadusevastase 
väljarändamise eest. 

Nii karistab uus seadus 50- kuni 1000-
liirilise trahviga neid väljarändajaid, kelle
dele väljarändamiseks küll pass on antud, 
kes aga ei ilmu konta-ollülevaatusele, nagu 
seadus nõuab. Seadusevastasele väljarän
damisele avatlemise eest on karistus viis 
aastat türmi ja 6000 liiri rahatrahvi. Isi
kud, kes omakasu saamise pärast väljarän-
dajaile dokumente muretsevad, näiteks vä
lismaiseid töölepinguid või kutsekirju, ka
ristatakse kuni kuuekuulise vangistusega 

ja peale selle veel kuni 1000-liirilise raha
trahviga. Väljarändamisele kohustuse ehk 
propaganda eest, kas lendlehtede ehk iga
suguste muu väljaannete läbi, on kuni 
kuuekuuline karistus ja rahatrahv kuni 
3000 liiri. Uus seadus karistab 100 liiriga 
ja kuni kuuekuulise vangistusega neid, kes 
väljarännnata tahtjaile valeinformatsiooni 
annavad, ehk avatlevad teel olevaid välja
rändajaid teisele maale minema,, kui neil 
ette kavatsetud oli. 

Uus seadus võimaldab vastutavatele va
litsusasutustele kõvema ja tihedama valve 
vahemeeste ja transporteerimise firmade 
seadusevastase tegevuse üle väljarändamise 
asjus, muuseas ka nende isikute seaduse
vastase väljarändamise üle, kes alla 18 a. 
vanad. 

J õ u l u h o m m i k Foto: A. Merimägi 
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„Välis-EestiiÜhingu" informatsiooni koosolek 17. okt. 1930 a. 
17. okt. 1930. a. pidas Välis-Eesti ühing Meri teemil: ..Muljed teekonnalt Ameeri-

oma järjekorrase informatsiooni koosoleku ka." Oma ülevaatlikku ja sisukat kõnet 
Tallinnas, Seltskondlike maja ruumes. täiendas referent Ameerika reisult kaasa-

Kõnega esines ühingu liige hra Georg võetud ülesvõtetega- ja. ajakirjadega. 

Meremeeste rahasaadetised. 
Valis- ja teedeministeeriumil on teoksil ära anda Eesti konsulaatidesse, kust. soe 

seaduseelnõu, mis kergendaks meremees- riigi kulul adressaadile kätte toimetatakse», 
tele rahasaatinist kodumaale. Uue looda- Saadetised alla 25 krooni ei kiu selle soo
va korra järele meremehed saaksid saata dustuse alla. Soodustus pole ka maksev 
kodumaale raha ilma. saatekuludeta. Kõiki laevaomanikkudele. 
rahasaadetis!, mis ületavad 25 krooni, võil) 

Kõigile Välis-Eesti Ühingu liigetele, Almanaki lugejatele ja kaastöö
listele ja kõigile sugiwendadele kõigil ilm ah•aar el el, soovime uueks aastaks 
rauge/mata, jõudu, püsivat edu ja parimal Õnne. Toimetus. 

' lf ' . ; ,'• •:,:• ,;--..i,.'"':: v : : ' , : i ' ! ' f ••:; -.I|!- !5"'" J 1 ' 1 * '»'%•'" 

C.ü. „Kcduhäsitöö" 
Tallinn, Kullasena tänav nr. 9, kandvaal %3C~77. 

<Sesü' rahvuslikud käsitööd: vaibad, sohvapadjad, lauaQatted, spordimiitsid, 
sallid, Hindad, jakid jne. 

<Flg endi d : (Pariisis — R SMorel, 6 <?lace Gonstantin-Qecqueur; Gondonis — 
<3. Q. Me Goy, 22 Great Qastle Sir.; JVew 'l/orgis — Qesti VeaQonsulaat, 

1860 <Broadwau. 
Vajatakse uusi agente. Vaiatakse uusi agente. 

VÄLISEESTLASED! 
Saa tke teateid s u g u v e n d a d e ja o m a 
elust, a idake luua üleilmlist sldetl 

TEID TÄNAB V.-E. Ü H I N G 

Vastutav toimetaja Ed. R ii sm a nn. Tegev toimetaja E. J a l a k . 
Toimetus: W. E r n i t s . J. J a i k . G. P o o m . 

Väljaandja Välis-Eesti Ühing, Tallinnas, V. Posti 7, notar J. Kristelsteini kontor. Postkast 100. 

O.-ü. „Vaba Maa" trükk, Tallinnas, 1930. 



ÄRAREBITAV. 

VÄLIS-EESTI ALMANAKI 
tellimisleht 1931 aastaks. 

Tellimishinnad: Välismaale aastas 1 dollar ehk 4 shillingit. Pool
aastas 0.50 dollarit ehk 2 shillingit. Kodumaale: aastas 1 kr. 50 

senti, poolaastas 75 senti. 
Toimetuse ja talituse aadress: Tallinna, Kinga t. 6-8 või Vana-

Posti 6-a. Postkast 100. 

Aastaks 
Pool

aastaks 
Tellija nimi Aadress Maksnud 



Aastaks 
Pool

aastaks 
T e l l i j a n imi Aadress Maksnud 

Tellimisrahad, millest olen ar 
vanud maha tasu 

Summa 

Saadan postisaadetisena: 

Saatekulud: 

Jääb saa ta : 

Tellimiste vastuvõtja nimi 

Aadress 

Tellimiste vastuvõtu tasu: 3—10 tellimise eest 
10 prots., 11—20 tellimise eest 20 prots. ja 
üle 25 tellimise eest 25 protsenti. 


